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Аннотация
Погибнув в родном мире, я попала в тело юной графини.
Муж-алкоголик, маленькая дочка, инфантильная свекровь. Богатые земли постепенно приходят в упадок, некому больше заботиться о графстве и людях.
Мне предстоит взять правление в свои руки. Вернуть былое величие Запада и честное имя нашей семьи.
Мужчины презрительно называют меня лордом в юбке, а местные леди сторонятся.
Я просто хочу жить! Но получится ли?


Виктория Железная леди Запада


Глава 1

— Миледи! Миледи! Беда, миледи!
Аннушка остановилась в дверях кабинета, оперлась на косяк и прижала платок к лицу. По морщинистому лицу текли крупные слёзы, а тонкие губы дрожали, исказившись в гримасе.
— Аннушка? Что случилось? — я вскочила со стула, вцепившись в край стола. — Ну же! Не молчи!
— Они горят, миледи! Горя-я-ят! — пожилая служанка так и не смогла договорить.
Силы покинули её. Осев на пол, женщина уткнулась в ладони и громко завыла.
— Боги, да что происходит? — пробормотала я, чувствуя, как дрожат руки.
Обойдя стол, я подошла к окну и распахнула тяжелые портьеры.
И застыла в ужасе, цепляясь побелевшими пальцами в края штор.
— Нет, нет, нет, — зашептала, отказываясь верить в то, что вижу.
Дёрнув за щеколду, я распахнула створки окна и отшатнулась. Пахнуло гарью.
Там, вдалеке от замка полыхало пламя. Опасное, безудержное. Делая горизонт алым, словно именно там разверзся ад.
— Ваше Сиятельство, поля горят! — в кабинет забежал запыхавшийся капитан гарнизона.
— Вижу, — глухо отозвалась я и тряхнула головой. Не время паниковать, надо действовать. — Бертан, собери людей внизу. Только быстро. И ещё, отправь кого-то из своих людей в Ряжки. Пусть стучатся в двери и громко кричат. Кто сможет, пусть бегут в поля, тушат. Дома, которые ближе всего к пламени, освободить от людей. Ты милорду сообщил?
— Миледи, милорда нет в его спальне, — тихо произнёс мужчина, опуская голову. — Я думаю, он там. Отправил стражу искать милорда.
— Иди вниз, Бертан. Собери людей. Эта ночь будет долгой.
Я бросила ещё один взгляд на багровое марево вдалеке и тяжело вздохнула.
Ничего, мы справимся.
Налив в стакан воды, я подала его Аннушке. Саму женщину усадила в кресло. Её трясло.
— Ну-ну, Аннушка. Всё образумится, — я погладила горничную по плечу, присев рядом.
— Ваше Сиятельство, все собрались, — тихо сообщил капитан.
— Идём, — выдохнула я, поднимаясь на ноги
Подхватив юбки, поспешила за мужчиной. Внизу, у подножия лестницы, уже стояли люди. Испуганные, бледные. Там, в деревнях, их семьи.
Оперевшись на перила, я глубоко вздохнула.
Что мне им сказать? Как остановить тот ад, что творится за стенами замка?
— В наш дом пришла беда, — заговорила громко и безэмоционально. — Наши посевы уничтожает огонь. Мы не в силах спасти всё, но есть шанс, что получится остановить огонь раньше, чем весь урожай будет уничтожен. Берите вёдра, кастрюли, тазы… Берите всё, в чём можно таскать воду и бегите в поля. Поливайте огонь, но совсем близко не подходите, чтобы не пострадать. Лэрс, выведи лошадей. Лошади не подойдут близко к огню, но на них можно перевезти бочки с водой. Детей за пределы замка не выпускать. И будьте осторожны, присматривайте друг за другом. Огонь очень коварен и опасен.
Я отошла чуть назад и кивнула Бертану, давая понять, что теперь командует он.
— Все на улицу! Выстроились в очередь к колодцу. Сейчас вам раздадут вёдра. Ванесса, беги за вёдрами и к колодцу, бегом! — капитан бойко раздавал приказы, стоя рядом со мной, как и положено по должности.
Пока Бертан раздавал указания и координировал прислугу, я заметила мэтра Авео Кранца, замкового лекаря. Поманив старичка к себе, я отвела его немного в сторону и тихо заговорила:
— Мэтр, ваша помощь необходима. Скорее всего, сегодня будет много жертв. Необходимо организовать лазарет и подготовить мази, бинты, снадобья. И ещё… Аннушке стало плохо, она в моём кабинете.
— Не переживайте, у меня всё есть в запасе. Кроме, пожалуй, бинтов, — хмуро кивнул лекарь. — А вы как себя чувствуете?
— Со мной всё хорошо, не переживайте, — отмахнулась я и тут же заговорила дальше, судорожно силясь вспомнить, ничего ли я не забыла. — Ещё бы к графине заглянуть. Её сиятельство может испугаться шумихи и пожара.
— Не переживайте на этот счёт, — улыбнулся лекарь и подмигнул. — Я дал её сиятельству капли для сна. Крепкий сон до утра обеспечен.
— Хорошо, — выдохнула я, расслабляясь. Ещё не хватало стенаний свекрови слушать. — Тогда не буду вас отвлекать. Только… К вам его милость не заходил вечером?
— Не заходил, но я видел милорда, когда ездил пополнять запасы, — отведя взгляд пробормотал лекарь.
— Мэтр, дома милорда нет. Я боюсь, что он там, в огне, — поторопила мужчину, срываясь на повышенный тон.
— Я видел его в таверне у хромого Дюка. Скорее всего, милорд там и остался.
— Ох, ладно, спасибо, — слабо кивнула, прикрывая глаза.
Чертов алкоголик! Надо же умудриться пить в захудалой забегаловке наравне с простолюдинами! И так уже всё западное побережье обсуждает пьянчужку-графа. Ни уважения, ни страха перед хозяином земель. Не хватало, чтобы до короля дошло. Его Величество скор на расправу. Может и предательство короны вменить.
Но на данный момент это меньшее зло, ведь там, за пределами замка горят наши посевы. То, что кормило бы нас весь следующий год до нового урожая. Удастся ли спасти хоть что-то? Какими будут потери?
Поднявшись этажом выше, я прошла на просторный балкон и замерла. Замковые ворота распахнуты, ночной воздух пахнет дымом так сильно, словно пожар вот он, на пороге.
Лошадиное ржание, громкие крики, суета.
Я словно завороженная стояла, не в силах отвести взгляда.
— Миледи, идёмте, — за плечи обнял мэтр, тихо подойдя. — Идёмте, я дам вам сонных капель.
— Вы предлагаете мне лечь спать? — нервно усмехнулась я. — Сейчас, когда вокруг замка полыхает пламя, а мои люди в опасности?
— Миледи, вы ни чем сейчас не сможете помочь, идёмте, — настойчиво произнёс лекарь, продолжая вести меня.
Медленно, но уверенно.
— Кое в чём помогу, — улыбнулась я грустно. — Надо приготовить простыни на тряпки. Ожоги следует чем-то перевязывать. Да и место надо подготовить. Лазарета у нас нет. Как себя чувствует Аннушка?
— Я дал ей соли, Аннушка пришла в себя. Но ей следует отдохнуть. В её возрасте такие потрясения…
— Конечно, — кивнула я. — Готовьтесь, эта ночь будет тяжелой.
— Я подготовлю мази и настойки, — кивнул мужчина, окидывая меня внимательным взглядом.
Проводив лекаря взглядом, я направилась в бельевую. Отперев замок, стащила с полок простыни, надеясь, что никому не понадобится помощь, что пожар не заберёт чью-то жизнь или здоровье.
Но подготовиться следует.
Придя со стопкой белья в бальную залу, я растерянно огляделась. Длинный стол, стоящий вдоль стены, потребуется для лечения больных, да и площадь большая. Есть куда кинуть тюфяки для пострадавших.
К тому моменту, пока я расставила тяжелые стулья вдоль стен и убрала большие вазы со стола, потянулись первые люди.
Те, кто пострадал.
И закипела работа…
Мисси, помощница лекаря, тушила пожар вместе со всеми, так что я вызвалась помочь.
— Вам бы переодеться, — покачал головой мэтр. — Запачкаетесь.
— Разве это так важно? — грустно улыбнулась я, убирая волосы под косынку. — Говорите, что делать.
Я внимательно посмотрела на раненого мужчину. Элвар, младший конюх, стонал сквозь сжатые зубы, баюкая пострадавшую руку.
— Ничего, потерпи, это не смертельно, — мягко произнёс лекарь, осматривая конечность.
Запах палёной кожи ударил в нос. Я отвернулась и зажмурилась, стараясь дышать глубоко. Ещё не хватало, чтобы меня вырвало. Такого Элвар точно не переживёт.
— Миледи, с вами всё в порядке? — встревоженно спросил мэтр.
— Да, всё нормально, — кивнула, приводя себя в чувство.
Сейчас тот самый момент, когда надо быть сильной.
Сильной, как Элвар, который даже не закричал, когда лекарь принялся обрабатывать безобразную рану.
Опустив голову, я незаметно смахнула слезу. Для крестьян красота не так уж и важна. Главное, чтобы увечье не мешало работать, ведь семью кормить надо.
Но я смотрела на молодого, довольно красивого мужчину, который сводил с ума моих служанок и… Понимала, как тяжело ему будет теперь будет. Кисть обожжена сильно. Сможет ли Элвар трудиться с такой рукой?
— Обрежьте повязку, ваша милость, — попросил лекарь, кивая на ножница. — А ты, Элвар, не переживай. Настойка скоро подействует, боль уйдёт. А рука восстановится.
— Спасибо, — хрипло пробормотал пострадавший, аккуратно придерживая руку второй. — Спасибо вам.
— Иди к себе, я позже зайду, проведаю, — лекарь помог Элвару подняться и кивнул следующему пострадавшему.
Обернувшись, я тихо вздохнула.
На стульях сидело уже пятеро. У Элис, внучки Аннушки, сильно обожжена щека. От подбородка и до самой скулы. Чудом не задело глаз. Девушка сидела на стуле и просто смотрела вперёд. Не моргая, не двигаясь, не плача…
— С ней что-то не так, — прошептала я, кивая на Элис.
— Это шок. Так… Её я посмотрю первой.
Долгие три часа я помогала делать перевязки, успокаивала людей, смазывала раны мазью. От запаха уж не мутило, как и от вида огромных волдырей, кровавых ошмётках кожи, запечёных ран.
Казалось, что я сижу в столовой вечность. И уже вечность смотрю на покалеченных людей, гадая, кто виноват в поджоге.
Поля сами собой не загораются…
— Ваше Сиятельство. Миледи! — меня тронули за плечо. — Миледи, мы нашли Его Сиятельство.
— Нашли? — я растерянно оглянулась и увидела капитана. — И?
— Не переживайте, милорд жив. Но необходима помощь лекаря. У милордда сильные ожоги и, кажется, сломаны ноги.
— Идёмте, — кивнула я, поднимаясь.
Лекарь передал вернувшейся Мисси коробку со снадобьями и коротко рассказал, что делать. Мужчина пошел вперёд, а я немного задержала Бартана.
— Говоришь, милорд обгорел? — переспросила я, хмурясь. — Где вы его нашли?
— Недалеко от деревни, миледи.
— А деревня? Что с деревней? Вы успели?
— Не совсем, — поморщился капитан. — Пять домов сгорели дотла.
— Днём отправимся в Ряжки, оценим ущерб, — выдавила я.
Пятеро семей остались без крова. Пострадал ли кто-то — пока не ясно. Что произошло в этих чёртовых полях?
Эта мысль не давала мне покоя. Поля сами собой не загораются. Нет ни торфяников, ни зажигалок, даже лесов рядом нет.
Так что же там произошло?
Я зашла в спальню мужа и поморщилась. Здесь всегда пахнет перегаром, табаком и какой-то затхлостью. Несмотря на то, что прислуга тщательно убирается и проветривает, запах не выветривается, вися смогом под потолком.
Сейчас к этому тошнотворному запаху добавились стоны Верда, делая обстановку ещё мрачнее.
— Да сделай же что-нибудь! — рявкнул Верд, схватив за халат лекаря. — Иначе вылетишь из замка немедля!
— Если ты его выгонишь, то кто будет тебя лечить? — насмешливо поинтересовалась, с грустью глядя на мужа.
Некогда красивый, молодой мужчина стал похож на бездомного пьяницу. Одутловатое лицо, синие круги под глазами, сухие, искусанные губы и мутные, желтоватые глаза.
Начинает отказывать печень? Вероятно… Здесь такое не лечат. Впрочем, если бы Вердан бросил пить, может что-то и изменилось бы. Но его никак не убедить.
— А-а-а, Виктория! Дорогая жена, которой противно даже подойти к собственному мужу! — пьяно протянул Верд. — А я защищал тебя! Защищал наш дом, нашу дочь! Где Эми? Эми! Приведи мне Эми, немедленно!
— Верд, успокойся, Эми спит, — поморщившись от крика, рыкнула я и обратилась к мэтру. — Что с милордом?
— Сломаны ноги, да, — тихо произнёс лекарь. — И сильно обожжены. Восстановление будет долгим, миледи. Его милости придётся несколько месяцев провести в постели. И никакого вина, пока принимает снадобья.
— Если он будет прикован к постели, то лишить его выпивки проще простого, — вздохнула я. — Может вы дадите ему сонную настойку? Боюсь, милорд слишком активен для своего состояния. Как бы не навредил себе.
— Дам, обязательно дам, — кивнул лекарь. — И вам стоило бы.
— У меня нет проблем со сном, — усмехнулась я. — Делайте что должны и идите вниз, к раненым. Пожар ещё не потушили, так что могут быть новые жертвы.
— Конечно, миледи.
Лекарь споро наложил шину и перебинтовал раны. Отмерив необходимое количество капель, мужчина размешал сонную настойку с водой и протянул Верду.
— Ваша милость, вам надо это выпить, — приподняв Верду голову, лекарь влил в него лекарство. — Вот и всё, скоро вы заснёте.
— А теперь все свободны, — приказала я, подходя к окну и распахивая шторы.
Отсюда пожара не видно, зато видно начала рассвета.
— Жена! Я любил тебя, любил! А ты предала меня! Вышвырнула из спальни, как щенка ненужного, стоило тебе только забеременеть! Но я всё равно стою на страже! Всё равно защищаю вас, свою семью! — пьяно, громко, ругался Верд.
— Что за чушь ты несёшь? — поморщилась я. — От чего? От кого ты нас спасаешь? От самого себя, пока пьянствуешь в захудалых трактирах с бездомными пьяницами?
— От демонов, — громко прошептал Верд, округлив глаза. — Они хотели убить вас, убить меня! Но я их сжег, слышишь? Взял факел и… Ать их, ать! Они верещали, когда я их сжигал! Сжимались и искрами взлетали вверх!
— Что ты сделал? — прошептала я, не веря в то, что слышу. — Кого ты сжег, Верд?
— Там, за деревней… Их было так много. Большие! Стояли, как палки стояли. А я их огнём! Огнём! — Вердан рассмеялся, истерично так, неестественно.
— Ты принял пугало за демонов? — ноги подкосились, и я села в кресло, в ужасе глядя на мужа. — Это ты поджег поля? Ты лишил нас урожая? Верд, ты что наделал?
— Это были демоны! Демоны! — в запале кричал муж, размахивая руками, пытаясь подняться и рыча от боли.
Я прижала ладони к лицу и застонала. Демоны
Самый главный демон сейчас ты, Вердан. И только ты.
Верд всё ещё кричал, но уже не пытался встать и отправиться на поиски демонов.
Он постепенно успокаивался, благодаря сонной настойке.
Что с ним делать? Несколько месяцев муж проведёт в кровати, но ведь потом он встанет.
Что с ним? Белая горячка? Верд сходит с ума? Пройдёт ли это?
Ответов я не знала. Да и никто не знает. Говорят, на далеких островах, где-то посреди океана, живут маги. Но их никто никогда не видел, так что скорее всего это очередная сказка для детей.
Верд захрапел под действием снотворного, а я наконец покинула покои мужа.
Ноги уже практически не держали, но я не могу сейчас лечь спать. Мне необходимо дождаться завершения этого кошмара.
Поэтому направилась в кабинет.
Вообще, это кабинет Верда, но он давно уже им не пользуется по назначению. Только когда ему хочется поиграть в милорда.
В остальное время муж развлекается.
Я и не против.
Верд не мешает мне управлять замком и землями, а я не мешаю ему убивать себя безудержным пьянством и сомнительными связями.
Конечно, лучше бы Вердан был более адекватен и управлял графством.
Остановившись у стены с картой, я грустно улыбнулась.
Отец Верда был очень умным мужчиной. Он выкупал земли у разорившихся лордов, создавая свой капитал.
Пять довольно крупных деревень в достаточной удалённости друг от друга. Каждая деревня занималась своим ремеслом. Первая, та, что пострадала, выращивала рожь, пшено, кукурузу, подсолнечник. Огромные поля засевались каждый год с помощью крестьян. Зерно перерабатывалось тут же, на мельнице.
Вторая деревня выращивала овощи и фрукты. Длинные теплицы помогали нам собирать урожай практически круглый год. Там же, в деревне, были амбары и погреба для хранения. И расположение довольно удачное. Как раз недалеко от западного тракта.
Ещё есть деревня с животноводческой фермой и лесопилкой.
Нет, в самой деревне добычей горных ископаемых не занимаются, но расположилась аккурат на пути каравана с гор. Они как раз-таки практически первыми скупают всё, что необходимо.
Последняя деревня, самая дальняя, расположилась на побережье. Пока рыбаки выходят в море за новой партией, женщины и дети обрабатывают имеющуюся рыбу. Её коптят, вялят, сушат, солят. Зимой замораживают.
В целом, почивший лорд создал автономное графство, которое способно себя обеспечивать практически всем. Жаль, что наследник не может так же.
Раздался стук в дверь, и на пороге возник Бартан.
— Миледи, пожар полностью потушен, — отчитался мужчина.
— Какой ущерб? — спросила и замерла в ожидании ответа.
— Пять полей с пшеницей сожжены дотла, также сгорел амбар и пострадала мельница.
— Ясно, — выдохнула я, едва дыша. — Что с пострадавшими?
— Семеро погибших в деревне, пять домов сгорело. Из замковых десять человек. Пострадало намного больше, ими занимается мэтр.
— Надо подготовиться к погребению, — тихо произнесла я.
— Начали приготовления, — кивнул капитан. — Ваше Сиятельство, мы ищем поджигателя. Опрашиваем крестьян, но пока тщетно.
— В этом нет необходимости, — я качнула головой и подойдя к креслу, опустилась в него. — В поджоге виноват милорд. Бертан, аккуратно узнай кто и что видел. Если были свидетели… Никто не должен узнать, кто именно виноват в трагедии.
— Крестьяне в Ряжках озлоблены. Они требуют отыскать виновного и наказать.
— Так найди, — я сурово глянула на капитана. — Мы не имеем права кинуть тень подозрения на милорда. Это закончится плохо для нас всех. Бартан, узнай, где именно был милорд перед тем, как сбежал в поля.
— Как скажете, миледи, — поклонившись, коротко отозвался капитан и вышел из кабинета.
А я смотрела ему вслед и гадала, как исправить ситуацию без вреда для нас.
Амбар сгорел… Там было примерно тридцать процентов урожая. То, что успели собрать. Пять полей это весь наш запас пшеницы. Ещё одно небольшое поле находится немного дальше. На нём росла пшеница для замка.
Достав из стола толстую тетрадь, куда делала пометки о соседях, я задумалась. Кому писать? У кого можно купить зерно, чтобы восполнить потери? А главное… Где взять денег?
Верд слишком щедр, когда пьян. Раздаёт золото и тут же забывает об этом. Когда я поняла, что совсем скоро мы останемся без средств к существованию, то забрала ключи от хранилища.
Был жуткий скандал. Верд грозился развестись, или же сослать в монастырь. Даже угрожал убить, если я не верну ему доступ к хранилищу. Но я стояла на своём.
Вердан не опасен. Ни для меня, ни для дочери, ни для окружающих. Моего мужа во многом можно обвинить: в слабости, во вредных привычках, в некоторой глупости и чрезмерной щедрости. Но не в агрессии. Так что я не обращала внимания на крики. Собаки лают — караван идёт.
Достав ключ, я открыла потайной ящик стола и достала толстую тетрадь.
Мой личный дневник.
Моя огромная тайна, от которой я могу избавиться в любой момент, просто поднеся свечу. Но не хочу…
Я боюсь рвать последнюю нить, связывающую меня с прошлой жизнью.
Открыв первую страницу, я грустно улыбнулась. Запись сделана полгода назад.
Это был день, когда я очнулась в этом мире, в чужом теле. Напуганная и слабая, как новорожденный кутёнок.
Тогда мне сказали, что я почти умерла от болезни лёгких, но каким-то чудом выжила.
Никто не знает, что Виктория тогда не выжила. Слабая, набожная, немного невменяемая девушка сгорела за несколько дней. А её тело заняла я. Пришелица из другого мира, погибшая по вине невнимательного водителя.
С самого первого дня я описываю каждый прожитый день в этом мире. На свой страх и риск я храню дневник в потайном ящике, а ключ ношу на шее.
И каждый день я перечитываю первые страницы дневника, чтобы помнить, что самое ужасное я смогла пережить. Значит, и с остальным справлюсь.

Глава 2

(Полгода назад)
Рабочий день подходил к концу, когда я поняла, что не хочу домой.
Опять накатило.
Там, в холодной квартире, меня никто не ждёт. Ни ребёнка, ни котёнка — как сказала бы мама. Впрочем, она так и говорила всё время, пока была жива.
Я медленно листала ленту, гадая, куда сходить поужинать. Хотелось тихое местечко, где можно будет посидеть, подумать и вполне прочувствовать своё состояние, не отрекаясь.
Таков был совет психолога, к которому я пришла с депрессией.
Сорок лет…
Половина жизни позади. Все эти годы я стремилась к профессиональному росту.
Но…
Но я всё также остаюсь менеджером среднего звена и жалею, что тогда, двадцать лет назад, развелась с мужем, выбрав карьеру, а не семью.
Мне тогда казалось, что у меня есть время, что вся жизнь впереди. Но муж так не считал, ему уже хотелось ребёнка.
В тридцать, когда я задумалась о детях, врач сообщил, что мой поезд ушел.
Поплакав и погоревав, я решила, что ничего ещё не потеряно.
Я заработаю на квартиру побольше, на машину получше. Возьму малыша из детдома, или подростка. Ведь не обязательно рожать самой!
Но спустя десять лет я всё также жила в однушке на краю города и пыталась понять, что со мной не так.
Иногда я заходила на страницу бывшего мужа и грустно улыбалась, глядя на счастливые лица на фото. Дом, жена, двое прелестных детей и спаниель. Прекрасная, счастливая семья.
У меня могла быть такая же, но я решила иначе.
— Лиз, ты домой? — поинтересовалась Маша, складывая в сумку отчёты, которые надо срочно доделать. — Хочешь, мы подвезём?
— Спасибо, Маш, но мне сегодня в другую сторону, — улыбнувшись, отказалась я.
За Машей заезжает муж. Он забирает дочь из сада, а после едет за женой. Обычно они и меня подвозят, мы живём в соседних домах, но сегодня я не могла пересилить себя и смотреть на счастливую семью.
Наверное, всему виной мой день рождения. Три дня до четвертого юбилея.
Время подводить итоги? Что же, пожалуй.
Но до ресторана я не добралась.
Переходя дорогу, я замешкалась, отвлеклась на звонивший в сумке телефон, и не заметила, как прямо на пешеходный вылетела машина.
Почувствовав удар, я отключилась сразу же. Даже боль не почувствовала. Потом несколько раз приходила в себя. Слышала голоса врачей, сирену скорой, чувствовала давление на грудь.
А потом всё кончилось…
Я открыла глаза в незнакомом замке, на незнакомой кровати. И незнакомые люди с волнением вглядывались в моё лицо, пытаясь понять, выживу я или нет.
Я выжила…
А мир преподнес мне хороший подарок, оставив воспоминания Виктории, молодой графини Дельмар.
Виктория, в свои двадцать три, была прекрасно образованна, но два года, проведённых в обители для юных леди оставили значительный след.
Юная красавица счастливо улыбалась жениху на церемонии, а Вердан не отводил влюбленного взгляда от жены. Но после свадьбы всё изменилось. Виктория изменилась.
В первую брачную ночь девушка со слезами на глазах подняла подол, позволяя мужу взять то, что ему положено.
Верд пытался приручить молодую жену. Дарил подарки, не обделял нежностью, надеялся растопить сердце жены.
Но как только графиня забеременела, то тут же переехала в другое крыло замка и заперла дверь перед носом мужа. Неустанно молясь, девушка проводила в своих покоях дни и ночи, выходя на улицу только только потому что беременным необходим свежий воздух.
Вердан надеялся, что ребёнок растопит сердце Виктории. Но стало только хуже. Графиня и вовсе перестала выходить, отдав дочь нян и отказываясь даже кормить малышку.
Верд старался… Он вызывал лекарей, знахарок, даже обращался в ту обитель, где ранее жила жена. Но всё бестолку.
Думаю, девушка была душевнобольной.
Вердан отчаянно пытался обратить на себя внимание жены. Хоть какое-то, даже если это будет злость. Начал таскать в спальню служанок и беспробудно пить.
Однажды, он вломился в спальню жены. Но Виктория поклялась убить себя, если Вердан посмеет хоть пальцем тронуть.
Верд сломался. Пьянки переросли в запои, хранилище стремительно опустошалось, а красавец-мужчина тридцати лет превратился в пропащего пьяницу.
Мне жаль их…
Могла бы получиться прекрасная семья, но сложилось всё так, как сложилось.
Виктория заболела и, как мне кажется, даже не пыталась цепляться за жизнь. Девушка умерла в одиночестве, а на её место пришла я.
Как бы мне не было жаль Верда, я уже не могла ему помочь. Возможно, приди я в этот мир раньше, у меня был бы прекрасный муж. Но я не успела.
Вердан медленно умирал, собственноручно уничтожая себя распутством и пьянством. Была пара попыток проникнуть в мою спальню, но я не позволила. Просто не смогла пересилить себя и лечь с мужем в постель.
Но я не могла допустить, чтобы муж завёл любовницу в замке. Мне не нужна очередная служанка, возомнившая себя хозяйкой, только потому что иногда греет постель милорда. Нет…
Я уволила всех, кто когда-либо имел связь с Вердом и набрала новый персонал, строго настрого запретив шашни с моим мужем.
Но это не значит, что у мужа нет любовницы…
Стук в дверь отвлёк меня от воспоминаний. Я поспешно убрала дневник, так и не написав в нём ни слова. Закрыла ящик на ключ, и только после этого позволила Бертану войти.
— Миледи, мы привели девушку… Она единственная знает, что сделал милорд.
— Веди, — вздохнув, кивнула я, вставая из-за стола.
Я предполагала, кого увижу в темнице.
— Кларисса, — усмехнулась я, глядя на женщину, сидящую на тюфяке.
Сломленная, напуганная…
Верд даже в пьяном угаре защищал своих любовниц, но его здесь нет. Впрочем, я и не собиралась их обижать. Зачем?
Кларисса в деревне чувствовала себя хозяйкой, ведь на неё обратил внимание сам Его Сиятельство!
Сейчас же женщина смотрела на меня с ужасом. Она понимала, что я знаю…
Никто особо не скрывал. Но вот так, лицом к лицу, мы с ней видимся впервые. И Кларисса вполне справедливо боялась. Обо мне ходили слухи как о строгой хозяйке. Даже в чёмм-то безжалостной.
Окинув Клариссу взглядом, я подошла к ней и рывком сдёрнула с шеи цепочку с кулоном.
— Это моё. Милорд не имел права раздаривать семейные драгоценности, — коротко сказала, не обращая внимания на болезненный вскрик. — Что же, рассказывай. Всё, что видела и всё, что знаешь. Говори.
Кларисса не сопротивлялась. Она, сквозь слёзы, рассказала, как Верд пришёл к ней.
Взволнованный, как обычно пьяный, но с каким-то безумством в глазах. В этот раз он не пытался затащить любовницу в койку, ему необходимо было поделиться с ней знаниями! И, конечно же, спрятать, защитить от нашествия демонов.
— Ваше Сиятельство, что прикажете? — тихо спросил Бартан, глядя на меня.
— Об этом никто не должен узнать, — спокойно отозвалась я.
Кларисса тоненько завыла, закрывая лицо руками и сжимаясь. Ей не хватило смелости попросить пощады. Впрочем, раз не просит, значит она не настолько глупа.
И с ней можно договориться.
— Кларисса, кому ещё ты рассказала о странном поведении милорда? — нарочито ласково спросила я, присаживаясь перед женщиной и поднимая её лицо пальцем, заставляя видеть мой равнодушный взгляд.
— Никому! Клянусь, миледи, никому! Я бы не посмела! Не посмела распускать слухи о Его Сиятельстве! — затараторила она, пытаясь взять меня за руку.
Но я брезгливо отмахнулась и встала.
— Бертан, избавься от неё, — приказала, отворачиваясь от Клариссы.
Бартан коротко кивнул и потянулся за мечом.
Кларисса закричала…
Страшно, громко. Забилась на полу темницы, пытаясь вжаться в стену, исчезнуть… Её глаза наполнились ужасом, остекленели.
— Стой, — я подняла руку, останавливая мужчину. — Как думаешь, может мне помиловать эту женщину?
— Как Вам будет угодно, миледи. Но, вы уверены? — спокойно поинтересовался Бертан, словно не у его ног сейчас билась в истерике беззащитная женщина.
— Думаю, Кларисса умная женщина. Она немедленно уедет с наших земель так далеко, насколько это возможно. И будет молчать о том, что видела. Иначе… Иначе ты придёшь за ней, верно?
— Так точно, Ваше Сиятельство, — криво ухмыльнулся капитан.
— Кларисса, что скажешь? Сможешь хранить тайну?
— Я… Ваше Сиятельство, жизнью клянусь! Никому и никогда, клянусь! — взвыла женщина.
Её тело била крупная дрожь, выдавая нервное потрясение. Слишком сильное потрясение.
Как бы разум не потеряла…
Я молча вышла в коридор и обернулась, на следующего за мной, капитана.
— Бертан, оставь Клариссу пока здесь, ей надо немного успокоиться и поспать. Думаю, успокаивающие капли ей помогут, — я отстегнула от пояса кошель с мелкими монетами и передала мужчине. — Это отдай Клариссе. Выделишь ей стража, чтобы она точно покинула графство. За вещами не заезжать, деревни огибать. И ещё… Прикажи своим людям принести сюда кровать. Она не собака, чтобы на тюфяке спать.
— Всё будет сделано, — кивнул мужчина и, замялся, словно решаясь, сказать или нет.
— Ты что-то хотел спросить? — подтолкнула я капитана к решению.
— Нет. Я только хотел сказать, что вы слишком добры.
— Добра? — усмехнулась я. — Это странное добро, выгнать бедную женщину из собственного дома.
— Другая казнила бы, и всё на этом.
— Разве можно казнить за любовь, Бертан? — невесело усмехнулась я.
И, оставив растерянного мужчину, позади, поспешила наверх. Мне нужно к лекарю. Узнать, как дела с ранеными.
— Мэтр, как у вас дела? — я улыбнулась лекарю.
Его я встретила на подходе к бальному залу.
— Всё приходит в норму, миледи, — улыбнулся мужчина.
— Я слышала, пострадавших много? Справляетесь? — я встревоженно всматривалась в уставшее лицо лекаря. — Отдохнуть бы вам…
— Тоже самое могу сказать и о вас, — усмехнулся мэтр. — Простите мою дерзость, но краше в гроб кладут. Может, настоечку?
— У меня нет проблем со сном, мэтр. У меня проблемы с нехваткой времени, — рассмеялась я. — Уверяю, стоит мне лечь в постель и коснуться подушки, как я тут же усну. Но мне необходимо отдать последние распоряжения.
— Дела-дела, будто без вас не справятся, — буркнул лекарь.
— А без вас? — иронично поинтересовалась, склоняя голову на бок. — Раз всё нормально, сложных пациентов нет, то почему вы здесь, а не у себя в покоях?
— Туше, — мэтр развёл руками. — Умыли, миледи, старика. Правы вы, конечно правы. А давайте сделаем вот как… Я проверю своих больных, вы раздадите указания прислуге. И отправимся отдыхать!
— Увы-увы, но до самого вечера я не смогу валяться в постели, — вздохнула я. — Так что с пациентами?
— Сложных, кому восстанавливаться не одну неделю, десять. Остальные с мелкими ожогами. Быстро заживёт.
— В деревне тоже нужна помощь — тихо вздохнув, сообщила я.
— Слышал-слышал. Но там Марфа, знахарка. Она справится. А если что, то за мной отправит.
— Что же, я рада, что у вас всё под контролем, — вздохнула я. — И вы, конечно, правы. Мне пора отдохнуть хоть пару часов, а то уже с ног валюсь.
Но прежде чем вернуться к себе, я заглянула на кухню. Авдея, наша кухарка и мастерица на все руки, уже давно была на месте. — Авдея, ты справишься сама? — тихо спросила у женщины, подойдя ближе.
— Доброго утречка, миледи, — женщина светло улыбнулась, поправляя передник. — Да разве я одна? Митрик помогает, Луша, вон, овощи чистит.
— Я бы хотела забрать Митрика на время. Справитесь? Пусть Лэрс вам помогает, если что-то тяжелое надо таскать.
— Забирайте, — растерянно пожала плечами Авдея. — А с меню что? Изменения будут?
— Нет, готовь как всегда. Если что, мэтр Кранц вам скажет, — отмахнулась я и поманила мальчишку-подростка за собой.
Выйдя в коридор, повернулась к испуганному мальчику, который прятал руку за спиной.
— Ну и что там у тебя? — усмехнулась я. — Давай, показывай.
Я думала, что он стащил что-то из еды, но когда Митрик протянул мне руку, я вздохнула.
Ожог. Не сильный, но даже от небольшого ожога боль сильная.
— Ясно, — усмехнулась я. — И почему не сказал мэтру?
— У мэтра и так больных полно, а это ерунда, заживёт, — опустив голову, забубнил подросток.
— Ну да, больных много. Сейчас мэтр всех подлечит и будет отдыхать. Или же ему придётся лечить тебя от заражения, да? Так, бегом к лекарю. А после ты начнёшь прислуживать милорду, ясно?
— Я? Милорду? — мальчишка округлил глаза от шока. — Я же не умею!
— А и не надо, — усмехнулась я. — Помочь с туалетом, помыть, переодеть. Уборка в покоях и кормления тоже на тебе будут. Единственное условие — не давай пить милорду! Ни капли, Митрик! Если будет ругаться и угрожать, а милорд будет, просто говори, что таков мой приказ. Уяснил?
— Уяснил, Ваше Сиятельство, — испуганно закивал мальчишка.
— Всё, беги, — кивнула я отпуская, и тут же рыкнула. — Куда побежал?
— Так… К милорду, Ваше Сиятельство! — растерялся Митрик.
— А должен к мэтру бежать, — напомнила я. — И только потом к милорду! Всё, уйди с глаз долой!
Проводив Митрика взглядом, я покачала головой. Не заметь я ожог, так бы и мучился от боли… А если заражение? Страшно представить!
И неужели больше никто не заметил? Не обратил внимания?
Можно было бы вновь собрать слуг и провести лекцию на тему внимательного отношения к ближнему, но не поможет.
Это я, человек из другого мира, из более развитой цивилизации могу разглагольствовать о гуманизме. Что касается этого мира… Гуманизм? Я вас умоляю! Слуги наёмные, с жалованьем. Они могут уволиться, уйти, сменить место работы или не работать вовсе.
Но пока слуга прислуживает в замке — он собственность милорда. Телесные наказания здесь как само собой разумеющееся. Не только в паре хозяин — слуга, но и родитель — ребенок, муж — жена. Мне это чуждо, но и исправлять я ничего не собираюсь. Мне ещё не доводилось наказывать плетью, но я не уверена, что однажды придётся отдать такой приказ. Иногда люди понимают только силу.
Пока мне удавалось избегать не только наказания подданных, но и судов. Обычно этим занимался Вердан, которого я чуть ли не силой заставляла тащиться на замковую площадь.
Теперь судить придётся мне. И брать на себя ответственность за казни.
— Мама! — детский писк заставил меня резко развернуться, присесть и раскинуть руки в сторону.
Что-то рановато малышка проснулась.
Маленький вихрь влетел в объятия и крепко уцепился за шею.
— Простите, миледи. Эми от меня сбежала, — покаянно опустила голову Диана, няня малышки. — Каждый раз так делает!
— Ну и пусть, — усмехнулась я, вдыхая запах малышки.
Пусть это и не моя дочь, но за полгода я так привыкла к Эми, что уже не мыслила жизни без неё.
Плюс жалость…
Виктория отказалась от дочери в день её рождения, а Верд…
С ним всё понятно. Вердан лишь изредка мог погладить малышку по голове и всё на этом. В остальное время Эми находилась с Дианой. Любила её безумно, но всё равно тянулась к нам, к родителям.
— Диана, не пускай Эми в бальный зал, — попросила я няню. — И к милорду пока не следует. Я сама отведу малышку вечером.
— Как прикажете, миледи, — тихо отозвалась Диана и поспешила за Эми. Которая, вывернувшись из моих объятий, побежала на кухню.
Ветерок, а не ребенок. Такой же свободолюбивый и уверенный.

Глава 3

Раздав последние указания, я выдохнула.
Всё? Я точно всё сделала? Ничего не упустила?
Даже спустя полгода, я всё ещё не могу привыкнуть, что обязана следить буквально за всем, что происходит в доме.
Раньше, читая книги или смотря фильмы похожей эпохи, с прислугой и титулами, я думала, как же прекрасно, когда у тебя есть прислуга.
Я ошибалась.
Прислуга это не удобство, а необходимость. Конечно, для таких больших домов, как этот. Но чем больше персонала, тем выше ответственность, тем жестче надо быть.
Впервые выйдя из спальни, я испугалась. Не того, что очутилась в другом мире, с этим смирилась за ту неделю, что провела в постели.
Я испугалась ответственности, когда поняла, чего могу лишиться.
Денег? Крыши над головой?
О нет… Я могу лишиться головы или свободы. За действия своих людей, за нарушение королевских указов.
За многое…
В этом мире знать не особо жалеют. Казнить или сослать, а передать титул и земли более достойному лорду. Вот и всё решение проблемы.
От высшей знати требовали.
Образование, преданность, уверенное владение землями. Лорд земель должен иметь твёрдый характер и такую же твёрдую руку. Не боясь и не мешкая, встать на защиту своей земли, взять в руки хлыст, если прислуга распоясалась, отдать приказ о казни, если того требует королевский свод указов.
Лордов обучают управлению с детства, в то время, как юных леди учат присматривать за служанками и слушаться мужа.
Надо ли говорить, что в королевстве процветает патриархат? И чем выше титул, тем сильнее это проявляется.
Простые люди слов-то таких не знают. Не разделяя обязанности, трудятся вместе, рука об руку. Это позволяет им не только выжить, но и вырастить потомство, которое через несколько лет также будет работать на благо семьи.
Я же — графиня, леди. Но с преимуществом. Родители Виктории хотели дать дочери не только общее образование, но и понимание, как управлять обширными землями. Чтобы она была помощью и поддержкой будущему мужу. И, в случае чего, смогла справиться самостоятельно.
Собственно, так и вышло…
— Ах, Виктория, дорогая! Эта ночь была просто прекрасна! — раздался мелодичный голос свекрови.
Вдовствующая графиня перехватила меня у лестницы, неспешно спускаясь вниз.
В элегантном платье, с высокой, идеальной причёской. Так и не скажешь, что она только недавно проснулась.
— Я рада, что вам прекрасно спалось, — улыбнулась я.
— Милая, а вот ты выглядишь не очень хорошо, — женщина подошла ближе и покачала головой. — Какие круги под глазами! Виктория, тебе срочно нужен хороший макияж!
— Мне нужен сон, — рассмеялась я.
— Сон очень важен, девочка. Очень! Но неужели ты прямо сейчас пойдёшь в покои? Это недопустимо для леди! — свекровь была шокирована моим заявлением.
— Я это как-нибудь переживу, — усмехнулась я. — Приятного дня.
Моя свекровь — та самая классическая леди, украшение дома, не более. Расскажи я ей о пожаре, она лишь покачает головой в притворном ужасе. Леди не должны волновать такие глупости, как пропитание, урожай, налоги, простолюдины…
Если я ей скажу про сына, то, возможно, у неё внезапно разболится голова. Вежливо извинившись, настоящая леди уйдёт в покои, с высоко поднятой головой. И только за закрытыми дверьми спальни, она позволит себе эмоции.
Без свидетелей.
Я леди не являюсь, так что периодически жестко нарушаю правила этикета. К тому же, меня это даже не особо волнует.
Править железной рукой и одновременно думать, не вылезла ли прядь волос из прически и не сместилась ли тиара?
Нет, не хочу.
Так что, я с чистой совестью отправилась спать. Потому что через несколько часов отправляться осматривать разрушения. И мне надо принимать какие-то решения.
Аннушка помогла расстегнуть корсет на платье и распустила мне волосы. Женщина смотрела со страхом и жалостью, ведь возраст и долгие годы службы в замке, позволяли ей верно оценить происходящее.
Она видела, что милорд уже давно не занят графством. Видела, как я часами сижу, склонившись над бумагами. Видела, что миледи — не просто приложение к этому дому.
И поэтому сейчас Аннушка молчит.
Расстилает кровать и взбивает подушки, закрывает оконные рамы и задёргивает портьеры.
Именно поэтому она просит стражу никого ко мне не пускать, не тревожить.
А я проваливаюсь в сон моментально, едва касаясь подушки.
И сплю крепко, без сновидений, каким-то шестым чувством понимая, что совсем скоро опять надо будет вставать.
Когда Аннушка трогает меня за плечо, я резко распахиваю глаза. Слабость ужасная. Чувствуется недосып, но я упрямо поднимаюсь с кровати и иду в уборную, чтобы хотя бы холодной водой привести себя в чувство.
Быстрый обед и чашка крепкого кофе немного взбодрили. Но как только я собралась выходить из-за стола, как в двери покоев постучала стража.
— Ваше Сиятельство, к вам вдовствующая графиня, Её Сиятельство Дельмар.
— Впустите, — хрипло отозвалась, гадая, что понадобилось свекрови.
Вообще, у неё есть небольшое поместье на юге королевства. Но жить там графиня не хочет. Странно ей жить среди южной знати, более раскованной и свободной.
— Ах, Виктория, почему ты сразу не сказала, что Вердан при смерти! — женщина прошлась по комнате и упала в кресло, театрально прислоняя тыльную сторону ладони ко лбу.
— Когда я ложилась отдыхать, его жизни ничего не угрожало, — удивилась я. — Так что же приключилось за пару часов?
— Сын заявил, что ты вероломно лишила его последней радости! — с претензией заявила графиня, выпрямляясь и гневно глядя на меня. Для женщины запретить что-то своему мужу просто недопустимо.
— Девок или выпивки? — спокойно поинтересовалась, наливая себе ещё кофе, раз уйти прямо сейчас не получится.
— Виктория, ну ты же леди, — поморщилась графиня. — Девок! Разве можно так говорить? Но… Ах, о чём я?
— О девках и выпивке, — насмешливо напомнила я, читая эту нереализованную актрису, как открытую книгу. — Так что там Верд? Жалуется?
— Он же твой муж! Ты не можешь запрещать ему выпить бокал вина! У Вердана сильные боли, а лекарь отказывается давать настойку, снимающую боль!
— Значит, мой муж уже выпил настойку и пока ему нельзя пить ещё, — пожала я плечами, подумав, что вообще не давала бы ему обезболивающее.
Пусть мучается! Заодно подумает, стоит ли так напиваться.
— Но бокал вина позволил бы ему…
— Так, стоп, — я хлопнула ладонью по столу и строго посмотрела на графиню. — Нельзя снадобья смешивать с алкоголем. К тому же, его беспробудные пьянки могут привести к ужасающим последствиям. Так что да, пока милорд не может взять бразды правления в свои руки, я сама буду управлять замком. В том числе и винным погребом.
— Ты жестока, — нахмурившись, женщина покачала головой. — Что стало с тобой, Виктория? Была милая, улыбчивая девушка. А потом… Молитвы эти, молчаливость. После болезни в тебя словно демон вселился! Злая стала, строгая. Что с тобой?
— Со мной всё в порядке, — криво ухмыльнулась я, надеясь, что правду никто и никогда не узнает. — А вот вам, вероятно, скучно.
— Скучно, — вздохнула женщина. — Виктория, может устроим бал?
У меня чуть кофе носом не пошел.
Бал? Серьёзно? Сейчас, когда Верд лежит с серьёзными ожогами и переломами, когда в деревне пострадали люди, когда мы понесли просто колоссальные убытки, она предлагает закатить бал?
Что в голове у этой женщины? Ах да, красивое приложение к мужу.
— Вы же понимаете, что сейчас не совсем то время, — медленно заговорила я. — Многие знатные семьи в округе заняты. Скоро сбор налога, уборка урожая. Но через три месяца у Его Величества день рождения. К сожалению, мы не сможем присутствовать. Сами понимаете, Вердан болен, а я… Я тоже неважно себя чувствую. Может, вы поздравите Его Величество от нашего имени?
— Бал в столице? Во дворце Его Величества? — в глазах женщины зажегся огонёк. — Ох, но как же… Пока я доберусь до столицы, пока мне подготовят наряд. Это же… Мне необходимо срочно выезжать! Виктория, дорогая! Как же я всё успею?
— Вы справитесь. Ведь пропустить королевский бал это кощунство! — широко улыбнулась я. — Кстати, я сейчас отправляюсь в поля с капитаном, так что прикажу ему подготовить сопровождение для вас.
— Ох, тогда мне не стоит задерживаться. Совершенно не стоит! — забормотала вдовствующая графиня и поторопилась на выход.
Откинувшись на спинку кресла, я с улыбкой смотрела ей вслед. Не скажу, что свекровь мне как-то мешала. Нет, она просто жила, периодически требуя развлечений или обновления гардероба. Но мне не хотелось, чтобы графиня видела, что происходит с её сыном. Несмотря на весь инфантилизм, она действительно любит Вердана. Иногда во вред ему, как сегодня.
Я поморщилась, вспоминая причину, по которой вдовствующая графиня меня навестила.
Вина я его лишила… Паршивец!
С силой опустив чашку в блюдце, я резко поднялась и двинулась на выход. Несмотря на то, что до покоев графа прилично идти, я даже не заметила это расстояние.
Вошла в покои, чуть ли не пинком распахивая дверь.
— Ты должна была дождаться разрешения, прежде чем войти, — сварливо прокряхтел Верд, что-то пряча под подушку.
Подойдя ближе, резко отпихнула мужа и вытащила бутыль, который он безуспешно пытался спрятать.
— Откуда это? — со зло спросила, с отвращением выливая вино в ночной горшок.
— Разве я должен тебе докладывать? — раздраженно спросил Верд, нервно подёргиваясь. — Ты моя жена! Ты обязана мне повиноваться! А ведёшь себя так, словно я твой раб! Ты запретила слугам приносить мне то, что я хочу! Как ты посмела?
— Посмела, потому что я сейчас управляю землями. И я бы хотела, чтобы так оно и оставалось. Ты в своём уме, Верд? Если король прознает про твои деяния, он мигом вышибет нас не только из замка, но и из королевства. А то и ещё хуже, обвинит в предательстве! Ты ещё не все мозги пропил? Надо напоминать, как наказывают предателей короны?
— Боишься? — зло усмехнулся муж. — Сначала за душу боялась, колени протирала у алтаря. А что же изменилось, Ви? Душу отмолила, теперь за тело бренное переживаешь? За шкурку свою?
— За дочь я переживаю, — огрызнулась я. — И за матушку твою непутёвую. Забыл о них? Или не знаешь, что казнят всех членов семьи?
— Я не оскорбляю честь своего короля. Выпиваю, да! И что в этом такого? Ты не слышала о кровавой охоте Вильраса? Не слышала об оргиях Сэрика. И ничего!
— И Вильрас, и Сэрик учиняли непотребства ещё до вступления на трон Георга второго. К тому же, тщательно скрывали свои деяния. Факты мы узнали уже после их кончины. А до этого ни малейшей тени на их род не было кинуто. Они не поджигали поля, словив белую горячку, не пили с нищими по тавернам, не спали с сомнительными женщинами у всех на виду. В отличие от тебя! Ты позоришь не только меня, не только свою дочь, но и титул!
— Не трожь Клариссу, — поморщился Верд. — Она хорошая женщина. Добрая и понимающая. Не то что ты.
— Эта добрая и понимающая трепалась о вашей связи на каждом углу, показывая украшения, который ты ей подарил. В том числе и мои украшения, которые имеет право носить только графиня. Какого демона, Вердан? Это так ты решил меня унизить? — прокричала я, а после выдохнула. — Впрочем, забудь о Клариссе. Её ты больше не увидишь.
— Ты её убила? — Верд побледнел, испугался, но вскоре его взгляд стал равнодушным, потухшим. — Я ни капли не удивлён. И меня убьёшь, чтобы в полной мере насладиться властью. Ты же именно этого хотела всегда, да? Потому и отвергла меня, как только узнала о беременности? Зачем, Ви? Что тебе не хватало? Я… Я любил тебя, я бы никогда тебя не обидел. Зачем ты так поступила со мной, Ви?
— Если бы я желала тебе зла, то приказала бы перенести сюда весь погреб. Привела бы всех потаскух округи. Но я не хочу твоей смерти. Смирись, я причиняю добро, как могу, — глухо проговорила я.
Отвернулась к окну, желая скрыть эмоции, проступившие на лице. Я не виновата в том, как вела себя настоящая Виктория. Я не виновата, что хороший человек оказался слабым, сломался.
Я не виновата!
Но ничего не могу поделать со снедающим чувством вины. Иррациональным, нелогичным, но жрущим меня изнутри.
— Мне жаль, что я не стал для тебя тем самым, — с болью в голосе произнёс Вердан. — Ви, прости меня. Ты юна и невероятно красива. С богатым приданым, умна… Ты выйдешь замуж за хорошего человека, не оглядываясь на титул будущего мужа. Вдовам разрешено выходить замуж за неравного.
— Ты говоришь так, словно прощаешься со мной, — усмехнулась я, смахивая слёзы. — Да брось, Верд. Ноги заживут, ожоги тоже.
— Заживут, — усмехнулся Верд. — Конечно, заживут. Не слушай меня, Ви. Не надо. Побудешь со мной ещё немного? Ты садись, садись на край постели. Не бойся, я не буду тебя трогать. Дай просто полюбоваться на тебя. И не ругайся, ладно? Не могу я не пить, Ви. Душа огнем горит, вот тут горит, — мужчина прижал кулак к груди.
Я подошла к кровати и присела на край. Взяв Верда за руку, улыбнулась. По доброму, без злости.
— Всё будет хорошо, Верд. Всё наладится. Просто надо немного потерпеть. Потерпи ради меня и Эми, хорошо?
Я лгала. Несмотря на то, что я помню, каким был граф пару лет назад. Несмотря на то, что Вердан в принципе хороший человек.
Я не могла представить себя в постели с ним.
И даже желание завести ещё одного ребёнка не могло вынудить меня лечь с мужем.
Впрочем, о каких детях может идти речь? Не хочу рисковать здоровьем потенциального малыша, сделав его отцом пьяницу.
Мою ложь Вердан чувствовал. Смотрел на меня, как на дитя неразумное, верящее в волшебство. Улыбался и качал головой, сжимая мою руку. Осторожно, боясь причинить боль.
— Мне надо ехать, — тихо сообщила я, забирая свою руку и поднимаясь на ноги. — Но я приду после, приведу Эми.
— Хорошо, — кивнул муж и улыбнулся. — Не думал, что чтобы добиться твоего внимания, мне надо упасть на дно.
— Выплывай. Оттолкнись от дна, тебе есть, ради кого жить.
Выйдя из покоев Верда, я прислонилась спиной к холодной стене.
Не верю, что Верд справится. Но ведь полгода довольно большой срок, зависимость должна ослабнуть.
Если бы дело было только в зависимости…
Вердан сломлен, а я совершенно не знаю, как ему помочь, как поддержать. И смогу ли заниматься еще и этим?

Глава 4

Приказав оседлать спокойную кобылу, я отправилась собираться.
Когда я впервые увидела женский наряд для верховой езды, то долго смеялась, не представляя, как в этом ездить на лошади. А после увидела дамское седло И это уже не вызывало смех.
Не скажу, что я умела ездить верхом в прошлой жизни, но кое-какой опыт всё же был. Но никак не в дамском седле, и уж точно не в куче юбок.
Так что я решительно отвергла все заверения Аннушки, что леди именно так должна выглядеть верхом. Портнихе пришлось срочно шить брюки, блузку и жакет.
Женские, о ужас!
Но на шок окружающих я не обратила внимания. Уж лучше буду выглядеть неподобающе для леди, чем сверну себе шею на очередном выезде.
А ездила я часто, стараясь два, а то и три раза в месяц заехать во все деревушки графства. Можно было бы нанять управляющего, но я не доверяла посторонним. Тем, кому всё равно, что будет с людьми. Да и пока я держу руку на пульсе, мне спокойнее.
Так что, надев свой костюм и сверху прицепив что-то подобие юбки с разрезами до пояса по бокам, чтобы скрыть обтянутые тканью ноги, я поспешила вниз.
Во внутреннем дворе меня уже ждали. Бертан и пятеро стражников тихо переговаривались, стоя около лошадей. Лэрс держал мою кобылу под уздцы, поправляя седло.
— Я готова, — выдохнула, вскочив в седло. — Авдея всё приготовила?
— Да, Ваше Сиятельство, — учтиво склоняясь, отозвался конюх. — Вот, в седельных сумках всё.
— Отлично, тогда не будем терять времени, — кивнула я.
— Миледи, куда двинемся в первую очередь? Поля или деревня? — спросил капитан, запрыгивая в седло.
Я тяжело вздохнула. Мне надо и в поля, и посмотреть, что осталось от мельницы, и проверить, что происходит в деревне.
— Давай в деревню, — решилась я. — Потом на мельницу и в поля. Едем.
Двое стражников ехал немного впереди, контролируя дорогу, Остальные прикрывали спину. Бертан ехал неизменно рядом. Но молчал. Что я особенно ценила в капитане, так это молчаливость.
Мне было о чём подумать без лишней болтовни.
Во первых, как поддержать людей, которые лишились родных и крова?
Золотом?
Несомненно. Кошель с монетами всегда при мне.
Но что они купят на это золото здесь, в округе?
Ближайший город — два дня пути верхом. В Элраде есть и ярмарка, и мастерские, и лавки со всем на свете.
Деревенские ездят в город редко. Обычно, снаряжают с десяток мужиков со всех деревень графства и отправляют закупаться по списку. Последний раз, на сколько я помню, снаряжали в поездку около трёх месяцев назад. Так что ещё пару месяцев точно никто не поедет.
Сами же свои товары продают здесь, в графстве. Либо обмениваясь друг с другом, либо продавая на тракте.
Значит я обязана отправить кого-то в город и привезти пострадавшим то, чего они лишились из-за пожара.
Как только мы подъехали к деревне, тут же к воротам гурьбой высыпали детишки разных возрастов.
Улыбнувшись, я остановила лошадь и спрыгнула на землю.
— Леди! Леди приехала! Леди! — раздавались детские крики то тут, то там.
Посмеиваясь, я достала простые карамельки, которые собирала Авдея каждый раз, как я собиралась в деревни.
Я раздавала конфеты щедро, понимая, что малыши редко видят сладости. Маленькие ручонки тянулись ко мне со всех сторон, тут же слышались слова благодарностей.
Дети… Им не нужен какой-то особенный повод для радости.
— А где взрослые? — грубовато спросил Бертан, глядя на малышню сверху вниз.
— Так у дома старости, — выкрикнул самый смелый, вихрастый, рыжеволосый мальчонка. — Тама храмовник мёртвых отпевает. Тятька говорит, закапывать пора, а то жарко, вонять начинает.
— Боже, — шепнула я, прикрывая на миг глаза.
Мне никогда не привыкнуть, что в этом мире, особенно в деревнях, иное мнение о смерти. Но слышать такое от ребёнка лет семи дико.
Запрыгнув в седло, я тронула бока лошади.
Пускать лошадь рысцой в деревне нельзя. Под копыта то и дело выскакивают дети, собаки, кошки, куры. Один раз даже поросёнок выбежал.
Так что едем мы медленно и аккуратно.
И чем ближе дом старосты, тем страшнее мне. Я уже слышу заунывную молитву храмовника, слышу судорожные рыдания.
— Бертан, ты нашел виновного? — тихо просила, подъезжая ближе к капитану.
— Ищем, миледи, — хмуро отозвался мужчина. — Есть подозрения, что в лесах скрылся. Я отправил отряд на поиски.
— Хорошо, — выдохнула я.
Спрашивать, кого заприметили на роль невинно казненного, не хотела.
Я узнаю, потом, когда буду присутствовать на казни и давать отмашку палачу.
Я узнаю о семье невиновного, о его жизни и деяниях.
Спрячу в копилку грехов ещё и этот, убеждая себя, что защищаю семью. Иначе озлобленные люди с факелами придут в мой дом.
Мы спешились недалеко от дома старосты. На небольшом перекрестке, в наспех сколоченных гробах, лежали тела. А рядом рыдающие родные. Остальные стояли чуть поодаль. Тихо переговаривались, чтобы не мешать храмовнику.
— Миледи, — заметили меня крестьяне и опустились на колени.
— Встаньте. Помолимся все вместе, чтобы переход погибших был лёгок, — приказала, боясь взглянуть в глаза людям.
Склонив голову, зажмурилась.
Я не молилась. Просто думала, чем помочь.
Как восстановить дома, как восполнить потери урожая. Но прямо сейчас я не могла пойти к старосте и что-то решать. Необходимо проводить покойных в последний путь и показать народу, что нам, хозяевам земель, не всё равно на трагедию.
Храмовник замолчал.
Его работа пока выполнена. Позже он пойдёт на погост и будет читать молитвы после захоронения. Сейчас, увидев, кто посетил службу, храмовник двинулся в мою сторону.
— Отче, — склонила голову в знак приветствия. — Ужасные события столкнули нас сегодня.
— На всё воля создателя, миледи, — грустно кивнул храмовник, оборачиваясь на людей. — Столько смертей… Я буду молиться за их души, но кто позаботиться о тех, кто остался здесь, в нашем мире?
— Я позабочусь, отче, — вздохнула я. — Позабочусь о материальных благах, а вы, уж будьте милосердны, вылечите их больные души.
— Я не создатель, — качнул головой мужчина. — Полностью излечить души может только он. Но я сделаю всё, что в моих силах.
— Спасибо, отче, — искренне поблагодарила я. — Спасибо, что не даёте пастве терять веру. Сейчас это как никогда важно.
Храмовник склонил голову, посчитав, что наш диалог закончен. А может он просто заметил старосту, который приближался к нам.
— Ваше Сиятельство, — мужчина склонился, приветствуя меня. — Спасибо, что приехали.
Вельмиру было уже за шестьдесят, но он всё ещё оставался довольно крепким мужчиной. Его управление Ряжками мне нравилось. Вельмир всех заставлял работать, сообщив, что иначе просто не будет включать дом лентяя в список на продовольствие.
Сидеть голодным никому не хотелось, так что работали все. За исключением детей до десяти лет и пожилых людей, которые имеют проблемы со здоровьем.
Остальным — работу по мере сил.
Наверное, поэтому гробы уже сколочены, а покойные подготовлены к погребению.
— Вельмир, какая необходима помощь? — тихо спросила я. — Дома надо возвести, семьи погибших поддержать.
— Два дома у нас есть пустых, заселим туда… Двое у родных поживут, пока дома готовы не будут. Ну и последняя семья сейчас в трактире. Дарко разрешил жить бесплатно, пока не построятся.
— Ты список мне составь, что надо, — вздохнула я. — Часть в Бердянках закупим, часть в Загорске. И пострадавших порасспрашивай, что им надо. Сгорело ведь всё. Средства выделю, не переживай. А что с погибшими? Кто это были?
— Ватятка, вон из того дома, — Вельмир махнул рукой в сторону покосившегося дома. — Добрый был, но вахлак.
— Вахлак? — переспросилаа я, впервые услышав это слово.
— Дурачок, — усмехнулся староста. — Что-то с его головой не в порядке было. Вроде взрослый, а вёл себя, как дитя неразумное. Иногда нормальный, иногда вот… Мать померла лет пять назад от чахотки, а об отце мы никогда и не слышали, она уже беременная к нам приехала. Я Ватятке запретил выходить из дому во время пожара, да вот не послушал. Угодил в самое пекло. Дом остался, думаю туда Вербу поселить. Вон там её дом был, видите?
— Вижу, — хрипло откликнулась, глядя на обгоревшие брёвна. — Она сама не пострадала?
— Верба-то? Нет, успела убежать. Детей схватила да поволокла, а Миру не повезло. Полез вещи вытаскивать, так балкой придавило, — вздохнул Вельмир. — И семья Варника угорела. Заперлись в доме, а мы не успели вытащить. Варник, Берта и сын их, Божен.
— Вельмир, сколько вам надо времени на составление списков? Пары дней хватит? Я понимаю, что многое просто невозможно упомнить, так что для начала самое необходимое. Для возведения домов, для жизни. Одежда, кухонная утварь, обувь. И, раз уж всё равно будем отправлять караван, то можете что-то на продажу отправить, или что-то закупить?
— Всё сделаем, миледи, — серьёзно кивнул Вельмир. — Составим и вам лично через замковую стражу передадим. Ваше Сиятельство, можно спросить?
— Конечно, — кивнула я.
— А кто виной этому пожару? Что мне сказать людям?
— Ищем, Вельмир, — вздохнула я, мысленно прося прощения. — Капитан делает всё для этого.
— И ещё… Ваша Милость, не можем найти Клариссу, — мужчина развёл руками. — Как сквозь землю провалилась. Дом открыт, вещи все на местах, а её нет. Вот на пожаре последний раз её и видели. Может, она это и сделала, раз сбежала? Или попёрлась, как Васятка, тушить пожар, да сгинула.
— Я передам капитану. Всё равно будет объезжать деревни, заодно порасспрашивает.
Посетить поминальный обед я отказалась. Не думаю, что меня за это осудят. Обычно, знать могла только серебра или меди деревенским подкинуть, если какая-то беда произошла. О присутствии на погребении не могло быть и речи.
Так что я легко запрыгнула в седло и тронула бока лошади.
— Ваше Сиятельство, куда? — тихо спросил Бертан, подъезжая ближе, когда мы выехали из деревни.
— Надо посмотреть мельницу и амбар, — глухо произнесла я. — Бертан, подумай, кого можно отправить с караваном для охраны.
— Когда? — уточнил мужчина, прищурившись.
— Два, может три дня, — протянула я. — Вельмир должен написать список. Ещё бы в остальные деревни съездить, пусть тоже списки составят, всё скопом закупим.
— Через два-три дня? — переспросил капитан и задумался. — Я снаряжу отряд. Но по количеству смогу сказать только после посещения мельницы. Или восстанавливать её будем позже?
— Позже? Нет, позже нельзя, — я качнула головой и прикусила губу. — Надо скорее. Как и амбар. Остальной урожай надо собрать, переработать и где-то хранить.
— Это будет непросто, — глухо обронил Бертан, глядя вперёд с грустью.
Я подняла голову и ахнула.
От амбара практически ничего не осталось. Пепелище и одна стена, которую удалось потушить.
И где теперь хранить зерно?
— Надо всё расчистить и отстраивать заново, — вздохнула я. — Долго…
— А что, если всё зерно раздать людям? — спросил капитан, похлопывая кобылу по шее. Лошадям не нравился запах, витающий в воздухе. — А что на продажу, так в замке сохранить, в погребах?
— Так и придётся делать, — кивнула я. — А что с мельницей?
Возле мельницы стояли стражники, о чём-то переговариваясь. Они активно взмахивали руками и что-то обсуждали.
— Сейчас узнаю, минуту, — капитан спешился и направился к стражникам.
Я же медленно объезжала участок, пытаясь понять, что делать. Успеем ли мы до первых ливней всё сделать? Нет, конечно. Построить амбар заново — это работы не на один месяц. Я даже не уверена, что мы успеем людям дома поставить. Но это пол беды, можно забрать людей в замок, пристроив на работу. Можно оплатить их проживание в таверне. Уж на улице точно не останутся.
— Ваше Сиятельство, у меня хорошие новости, — окликнул меня капитан. — Мельница практически не пострадала. Вышел из строя один из механизмов, задетый огнём. Но починить его не сложно.
— Бертан, это действительно отличная новость, — я радостно улыбнулась.
У нас будет хлеб…
Теперь надо будет понять, у кого купить пшеницу. В амбарной книге, в моём столе, есть список соседей и просто знакомых землевладельцев.
Да, год будет невероятно сложный. Но мы не в отчаянном положении, выкрутиться можно.

Глава 5

Подъехав к первому полю, я, словно зомбированная, спустилась на землю и покачнулась от переполняющего душу ужаса.
До тла…
Чёрная, выжженная земля простиралась далеко вперёд, к горизонту.
— Ваше Сиятельство, вам нехорошо? — Бертан вовремя подхватил меня под руку, не давая рухнуть на колени. — Не надо было ехать сюда верхом, как же вы теперь.
— Всё нормально, капитан, — тихо отозвалась, качнув головой. — Всё нормально, насколько это возможно в нашей ситуации.
Эта пшеница должна была нас кормить весь следующий год, до нового урожая. Не замок, нет. Простолюдин.
И теперь я понимаю, почему они в ужасе и отчаянии. Люди поставили всё на своего милорда, а он их подвёл.
В других землевладениях простолюдины брали у милорда землю в аренду. Обрабатывали, засевали, присматривали, собирали урожай. И только после этого, оставляя часть себе, остальное продавали и платили налоги.
Мой свёкр предложил новую, для этого мира, схему. Никаких сборов налогов с людей, зерно выдаётся каждому дому пропорционально живёщих в нём людей. Остальное продавалось и с этих денег уже шла оплата налогов короне и содержание замка.
Эта схема понравилась всем. Наконец-то не надо было думать, как бы выгоднее продать, не надо было искать серебро на аренду земли. Но самое главное, людей не волновала урожайность, эти риски брал на себя мой свёкр.
Я понимаю панику и ужас простых людей. Мы — относительно новые владельцы, я так вообще только полгода как в люди вышла. Они не представляют, что теперь будет.
А вдруг мы потребуем выплаты налогов, отменив соглашение? Вдруг, мы не закупим зерно, оставив людей самим разбираться. А ведь надо кормить себя, кормить скотину.
И самое главное…
Что, если поджигатель решит поджечь и другие поля?
Постояв ещё пару минут и запечатлев в памяти вид сожженного поля, я решительно запрыгнула в седло и поскакала в сторону замка.
Проезжая мимо поля с рожью, грустно улыбнулась. Двое мужиков с граблями ходили вдоль поля, внимательно всматриваясь вдаль.
Переживают, как я и думала.
— Ваше Сиятельство, остальные… — обратился капитан.
Но я упрямо качнула головой. Домой. Ехать к оставшимся просто нет смысла.
Отдавая поводья Лэрсу, окликнула капитана. Чуть не забыла о вдовствующей графине. Вот было бы смешно, ведь иначе выгнать её нельзя. А если она таки не попадёт к королю, да ещё и по моей вине, то мне придётся искать другой дом. С ума сведёт нытьём и жалобами.
— Бертан, необходимо выделить Её Сиятельству отряд для сопровождения в столицу.
— Выделю, — серьёзно кивнул мужчина, хотя я понимала, что ему отпускать довольно большое количество стражей с капризной графиней ой как не хочется. — Назад отзывать или они должны остаться в столице?
— Нет, пусть возвращаются, — немного подумав, решила я. — Там есть своя стража.
Я поморщилась, вспоминая про столичный дом. Содержать штат прислуги там, где мы появляемся от силы раз в год, довольно накладно. Но пустующий дом мигом обнесут воришки. Да и не искать же прислугу всякий раз, когда нам необходимо посетить Его Величество.
Вернувшись, я первым делом отправилась к себе. Сняла влажную одежду, залезла в бадью с теплой водой и устало откинула голову на бортик. Мне уж точно повезло, что здесь было не странным часто мыться. Более того, даже в деревнях было принято раз в неделю посещать баню, а по вечерам мыться дома, в тазах.
И за это спасибо лекарям, которые однажды объявили, что большая часть болезней от грязи.
Растерев мочалкой тело до красна, я поднялась, позволяя служанкам облить меня водой. Это и мытьё волос — единственное, что я позволяла. Аннушка поджимала губы и недовольно сетовала, что леди не должна мыться сама. Что она должна наслаждаться и отдыхать.
Только вот я ее могла свыкнуться… Мало того, что меня одевают, расчесывают и моют голову, так ещё явно жалеют, просто гладя грубой мочалкой.
Обернувшись в простынь, я наконец вышла из уборной и с сожалением посмотрела на кровать. Как бы мне хотелось сейчас лечь и забыться глубоким сном!
Но усилием воли отворачиваюсь и иду к туалетному столику.
— Что-то попроще сегодня, — попросила Аннушку, глядя в своё измученное отражение.
Такая юная. В нашем мире мне сейчас не дали бы и восемнадцати. Нежная, как шелк, кожа с небольшим румянцем на скулах. Густые брови, такие же каштановые, как и вьющиеся по плечам волосы. Аккуратный носик, чуть пухловатые губы сочного, алого цвета. Мне даже не нужна косметика. Пока, во всяком случае.
Эту миловидную внешность портил взгляд. Слишком уставший, слишком… циничный. Взгляд человека, прожившего жизнь. У юной девушки такого просто не может быть.
И я в очередной раз радуюсь, что в этом мире нет магии. Здесь даже в голову никому не придёт, что чья-то душа может вселиться в чужое тело.
Впрочем… Магии здесь не было, а вот храм строго следили за своими прихожанами. А вот они легко могут заявить, что данная леди собой уже не являетс. А кто там в ней: чужая душа, демон, божество… Какая разница? Голову с плеч долой, на всякий случай.
Ладно… Местная вера меня тоже не особо пугала. К счастью, здесь не вынуждали посещать храм пару раз в неделю и отдавать почести.
Я не ходила… Но передавала приличные пожертвования храму и очень уважительно относилась к храмовнику. И даже не из-за преференций, которые конечно же были. Просто я уважала вероисповедания других людей. Понимала, что в этом мире, полном опасностей и множества тайн, быть атеистом равно потерять рассудок от безысходности.
Я не потеряла, нет. Потому что мой мир всё это уже проходил. И мне остаётся только радоваться, что всё не так печально, а у женщин уже есть права.
Я в очередной раз ущипнула себя за бедро и дёрнулась от боли.
Каждый раз больно, значит я всё же не сплю…
Быстро перекусив тем, что принесла Аннушка, я отправилась к дочери. Я обещала ребенку, что обязательно придут. А мужу обещала, что мы с Эми навестим его вечером.
Остановившись у детской, я устало выдохнула. Не слишком ли много я обещаю всем вокруг?
Когда я обещала себе отдых?
За прошедшие полгода я каждый день себе твердила, что обязательно найду хотя бы пару дней, когда вообще не буду заниматься делами…
Буду весь день валяться в кровати, есть мороженое и читать местные любовные романы.
Но ни разу за прошедшие шесть месяцев я так не сделала.
Я понимала, что ресурс организма не вечен. Да, тело молодое и довольно бодрое. Я уже и забыла, что поспала всего пару часов.
Я ем не по режиму, сплю не по режиму, живу не по режиму. И это отвратительно, потому что ещё несколько лет и я начну бегать к мэтру за обезболивающими отварами.
А медицина здесь где-то сильно ниже уровня плинтуса. Уже научились лечить простуду, но грипп может смело убить.
Да и грыжу мне не вылечат, а она возникнет, если я и дальше буду сутками корпеть над бумагами.
Мысль о зарядке и физических нагрузках вызывала желание забиться куда-то подальше. Но мозг мне настойчиво советовал укрепить тело. Не ради красоты, а ради здоровья.
Если я слягу, Западу придёт конец… Верд и маменька тут накомандуют. Что не успеет пропить первый, растратит вторая.
Так что, надо наконец выбрать день и в этот день отдыхать. Ну и зарядка по утрам…
А пока я, распахнув дверь в детскую, подхватываю малышку на руки.
— Мама, — обнимая меня и прижимаясь, протянула девочка.
Я прикоснулась к голове малышки губами и нахмурилась. Она горячее обычного.
— Диана, Эми бегала только что? — хмуро уточнила у няни.
— Нет, — девушка растерянно взглянула на меня. — Отказалась от еды, сидела, рисовала.
— Отказалась ужинать? Хм, Диана, а сходи-ка за лекарем, — я ещё раз прижалась губами к лобику.
Ну горячий он! Пусть не сильно, но точно не так, как должно быть. И да, обычно дочь крутится в руках, а тут положила голову на моё плечо и молчит.
— Так, детка, а давай мы с тобой сядем на кровать и снимем платье. Сейчас придёт мэтр, посмотрит тебя, — я говорила-говорила-говорила, лишь бы перебить негативные мысли, которые упрямо лезли в голову.
Медицина здесь не очень, да… И я жутко боюсь заболеваний. Даже обычная простуда у ребенка уже вызывает ужас. К счастью, болела малышка редко.
Или к несчастью… С детьми Эми не контактирует, а значит и вирусами не обменивается. Может организовать кружок детский? С детьми подходящего возраста.
Только вот проблема… Эми — будущая графиня, особа из знатного рода. И она будущая хозяйка этих мест и этих детей.
Получается, сейчас они будут дружить, а буквально через десять лет они будут обязаны кланяться и выполнять приказы юной графини.
С другой стороны, Эми будет знать не только о сытой жизни в стенах замка, но и за пределами, что поможет ей быть более хорошей хозяйкой.
С кем бы посоветоваться… Верд? Ой не знаю. Если честно, я вообще ничего не знаю о своём муже. Как его воспитывали, с кем он дружил, в кого влюбился впервые…
Да и Верд не знает обо мне ничего, точнее, о Виктории. Не было душевных разговоров, а зря.
— Ваше Сиятельство, — в детскую быстрым шагом влетел Авео Кранц. — Что-то случилось?
— Думаю, у Эми жар, — выдохнула я и ещё раз прижалась губами ко лбу дочери.
— Ну-ка, дайте взгглянуть, — мужчина аккуратно забрал ребёнка и принялся осматривать. — Да, жар определённо есть, но небольшой. Горло красное. Диана, Эмилис кашляла?
— Нет, — растерянно замотала головой девушка. — Она весело играла, а потом резко как-то потеряла интерес. Я подумала, что она просто устала.
— Сейчас я дам настойку, которая поможет горлу. А жар… Нет, сбивать я его пока не буду.
Я согласно кивнула, но промолчала. Ещё не хватало вставить свои пять копеек про иммунитет.
— Мэтр, вы заберёте Эми? — тихо спросила Диана.
— Нет, — лекарь выпрямился и с улыбкой потрепал Эми по волосам. — Ничего страшного нет, так что пусть малышка отдыхает у себя. Но я всё равно ещё несколько раз навещу вас. И вы, Диана, наблюдайте. Если Эмилис почувствует себя хуже или жар станет сильнее, то немедля ко мне.
— Хорошо, мэтр, — немного успокоилась девушка, всё ещё поглядывая на меня со страхом.
Неужели, она ждёт, что я её накажу? За что? За то, что ребенок болеет? У Машки дочь болела примерно каждые пару недель, особенно когда только пошла в садик. Да и жалобы остальных коллег до меня доносились. Ленка вечно ругалась, что ей надоел насморк, а если из-за каждого чиха оставлять дома, то сын вообще в школу ходить не будет.
И это никак не характеризовало их, как плохих матерей. Просто дети вот так вырабатывают иммунитет, и через это надо просто пройти.
— Ваше Сиятельство, вы не переживайте, такое бывает, — сказал мэтр, глянув на мой испуганный взгляд.
— Всё нормально, — я качнула головой. — Просто, внезапно. Хотела взять Эми к Вердану. Обещала ему привести дочь.
— Не думаю, что это хорошая идея, — нахмурился мэтр. — Миледи, мне кажется, юной леди не стоит слышать то, что я буду говорить.
— Да, вы правы, мэтр, — кивнула я и потянулась к дочери. — Маленькая, выздоравливай. Мама позже придёт к тебе.
Поцеловав кроху, я вышла за мэтром в коридор и взглянула на лекаря.
— Всё плохо?
— Нет, но и не замечательно, — качнул головой лекарь. — Ему сейчас не стоит общаться с больным ребёнком. Милорд слишком слаб, хоть и хочет казаться сильным. Ожоги заживают не так хорошо, как я рассчитывал.
— Но он выкарабкается? — нахмурилась я.
— Если всё будет идти как идёт, тот да, всё будет хорошо. Хотя шрамы от ожогов останутся. Сейчас главное, чтобы не было нагрузки на его здоровье. Вы понимаете, о чём я?
— Никакого вина и правильное питание, — кивнула я и усмехнулась. — Вердан будет в ярости.
— Зато жив, — философски заметил лекарь.
И я не могла с ним не согласиться.

Глава 6

Да, не могла.
Но и от мысли, что мне было бы проще без Верда, как-то сами собой влезли в мою голову.
Проще, да… Но в таком случае у Эми не будет отца, да и…
Как можно всерьез думать о смерти человека? Тем более, сейчас Вердан никак мне не мешает управлять землями, а если долгое время не давать пить, то есть шанс избавиться от зависимости.
Проблема алкоголизма в этом мире стояла остро. В деревнях пили третьесортное пиво и бражку. В домах побогаче и алкоголь был лучше. Но разве так важно качество, когда употребление ежедневное? Завтрак, обед, ужин, любая встреча, просто дружеские посиделки — везде присутствовало вино.
А к тем, кто сломался, здесь относились с презрением. Такой болезни, как алкоголизм, в этом мире просто не существует. Как и игроманов.
Я же понимаю прекрасно, что и из чего вытекает. Так что лелею слабую надежду, что получится Верда вытянуть из болота.
Но что будет потом? Этот вопрос стоит открытым.
«Дружить» с собственным мужем это идиотизм. Нам придётся наладить не только общение, но и интимную жизнь.
Любовь — это конечно круто, но вещь для нас нереальная. Можно попробовать стать партнёрами.
Когда я входила в покои Верда, вопрос хочу ли я, чтобы он жил, или же нет, не стоял вовсе. Да, я хочу, чтобы мой муж был жив и доволен жизнью. Просто придём мы к этому или нет — неизвестно.
— А Эми? — нахмурился Верд, глядя на меня. — Ты обещала привести дочь.
— Увы, но наша дочь решила заболеть, — я развела руками. — Так что лекарь не разрешил её таскать.
— Что-то серьёзное? — взволнованно спросил муж. — Опасное?
— Нет, обычная простуда, — усмехнулась я, садясь в кресло. — Через несколько дней поправится.
— А куда ты ездила? И… с кем?
— Ты ревнуешь что ли? — растерялась я. — Да куда… В Ряжки ездила. Сегодня хоронили погибших. Поле осмотрела, ну и мельницу. Ангар сгорел до тла, но мельница почти не пострадала.
— Много погибших? — тихо спросил Верд, глядя в стену больным взглядом.
— Достаточно, — глухо отозвалась в ответ. — Ещё больше раненых, которых сейчас лечит мэтр.
— Мне стоит сознаться.
— Да что ты? — нервно рассмеялась я. — Не смей нас так подставлять. Ты уже наломал дров, Вердан. Хватит с тебя. Лечись, отдыхай.
— А какой в этом смысл? — криво усмехнулся мужчина. — Я не могу, Ви. Не получается, представляешь? А ведь я считал себя сильным. И что в итоге? Слабак… Жена ненавидит, дочь побаивается, слуги смотрят с презрением. Даже слуги, Ви! Этого не исправить…
— Невозможно исправить только смерть. И то, как посмотреть, — вздохнула я.
На Верда накатила депрессия? Интересно… Ох, нам бы на пару лет на Землю, к хорошему мозгоправу. Но это невозможно, а здесь психологов нет. И седативных нет.
Я смотрела на Верда, и сердце сжималось Он выглядел таким потерянным, таким уязвимым.
Я понимала, что его слова — это просто крик отчаяния. Он был в ловушке своих собственных демонов
— Ты не слабак, — произнесла я тихо, стараясь вложить в свои слова всю искренность. — Ты просто… потерялся. Но это не значит, что ты не можешь найти путь обратно.
Верд посмотрел на меня. Его взгляд был… диким, что ли.
— А если я не хочу? Если я не вижу смысла искать путь назад?
Я молчала. Думала, что надо завтра поговорить с лекарем на эту тему. Нет-нет, это ненормально. Такие разговоры ненормальны. И они наталкивают меня на отвратительные мысли.
Хуже того, что я не понимаю, как должна действовать. Кого-то надо пожалеть, а кого-то наоборот пнуть. Что надо сделать с Вердом?
Ещё одна причина разговаривать с людьми. Слушать родных и анализировать.
— Всё будет хорошо, Верд, — ободряюще улыбнулась я, едва не скривившись от такой банальной фразы.
Муж светло улыбнулся мне и кивнул.
— Будет, милая Ви, конечно будет.
Я не ответила. Меня пугала переменчивость в его поведении. Как с диким животным, когда не знаешь, цапнет или пронесёт.
— Ви, а давай попытаемся наладить общение? — тихо спросил муж, улыбаясь. — Прикажем приготовить праздничный ужин, посидим, поговорим, выпьем по бокалу вина.
— Если только без вина, — рассмеялась я.
Верд зарычал раненым зверем. От его милой улыбки не осталось ни следа.
— Расчётливая, жадная сука! — взревел Вердан, хватая с тумбочки книгу и швыряя в меня.
Я успела только испуганно дёрнуться. Координация Верда сильно нарушена, так что книга благополучно пролетела в паре метров от меня.
— Думаю, на сегодня наше общение можно завершить, — усмехнулась я, поднимаясь на ноги. — Что же, зайду, когда успокоишься.
— Отмени приказ! Виктория! Отмени приказ, демонова стерва! — проорал Вердан, исказив лицо в жуткой гримасе.
Словно в него вселился сам дьявол.
Я лишь качнула головой и безмолвно вышла из покоев. В спину летели проклятия и ругательства, но я не обращала на них никакого внимания. Пусть кричит, его крики ничего не изменят.
Но стоит поговорить с Кранцем. Может, подливать ему успокоительное в чай? Особенно перед тем, как я приведу ему дочь. Ещё нехватало, чтобы малышка слышала всю эту грязь.
Задумчиво остановившись посреди галереи, я легко улыбнулась. А вот и свободное время. И его я обещала уделить дочери.
Но заглянув в деттскую, я поняла, что малышка уже крепко спит. Температура ещё немного поднялась, нно сон довольно крепкий и спокойный.
— Ваше Сиятельство, мне разбудить Эмилис? — шепотом уточнила Диана.
— Нет, пусть отдыхает. Я завтра зайду. Но если что, ты должна оповестить сначала лекаря, а после меня. И не важно, вечер это или глубокая ночь.
— Как скажете, миледи.
С чувством выполненного долга, я на пару минут прислушалась к себе. Есть не хочу, если только чай с какими-нибудь сладостями. А после крепкий сон до утра. Я просто обязана нормально выспаться!
Мне снова снился мой мир.
Но с каждым разом он всё тусклее и тусклее. Неужели я забуду родной город и родной дом?
От этого грустно.
Во сне я понимаю, что это воспоминания. Что сейчас я очень далеко от дома, да и в принципе меня, той самой меня, нет в живых.
Я брожу по улицам серого города, захожу в любимую кофейню, почему-то пустую, пью безвкусный кофе, потом возвращаюсь в офис и слушаю бессмысленный трёп девчонок обо всём на свете. И вновь возвращаюсь домой. В пустую квартиру, где всё всегда лежит по местам.
И не потому что я чистюля, а потому что вещи годами никто не трогает.
Годами…
И там, во сне, я задаю себе вопрос. А я вообще жила? Разве существование можно назвать жизнью?
Прежняя я вызывала у меня, настоящей, недоумение.
А почему я не жила? Почему не ездила к морю, почему не ходила на прогулки, почему не встречалась с подругами в ресторанах?
Почему я, желая ребёнка, не сделала ничего? Могла бы взять квартиру побольше в ипотеку, могла бы сменить место работы на более прибыльное.
Но я мечтала и плакала, плакала и мечтала.
Вернись я сейчас домой, то всё бы изменила. Впрочем… А зачем мне возвращаться? Я живу в теле юной красавицы, имею довольно весомый титул и какое-то количество средств на существование. У меня есть семья, пусть и не такая, какую я хотела бы.
А проблемы есть в любом мире и у любого человека.
Я распахнула глаза, вырывая себя из депрессивного сна. Чувствую, что ещё слишком рано. Стоит прислушаться, как тут же поймёшь, что замок ещё крепко спит.
Немного подумав, я решительно поднялась. Толку лежать, если сна ни в одном глазу? Сейчас я предоставлена сама себе. Можно на минуту представить, что нет проблем и забот.
Сейчас, пока мир вокруг не очнулся от сна.
Накинув тёплый халат, я ополоснула лицо холодной водой и выскользнула из покоев.
Страж у дверей встрепенулся, увидев меня.
— Ваше Сиятельство, вам нужна помощь? — в его взгляде читалось недоумение, ведь служанку я не вызвала.
— Нет, но если я кому-то понадоблюсь, то отправляй в кабинет, — улыбнувшись, отозвалась я.
Чувствуя на себе удивлённый взгляд, я медленно шла по галерее, рассматривая портреты родственников Верда. Мой портрет тоже есть, рядом с портретом мужа.
На минуту я остановилась около него, вглядываясь в искусный рисунок. Да, Виктория изменилась. Но вот что я не заметила вначале — тусклый, безжизненный взгляд. Точнее, я думала, что художник не смог передать чувства и эмоции девушки, только вот на самом деле Виктория сама по себе была тусклой и безжизненной. Глубоко внутри.
Зайдя в кабинет, я подошла к столу и зажгла свечи. Ну что же, настало время описать последние дни. Чтобы через пять-десять лет перечитать и напомнить себе, какой была, о чём думала. Напомнить о проблемах, которые, уверена, через несколько лет, уже не будут иметь значения.
Никогда бы не подумала, что в сорок буду иметь дневник. Всегда считала, что это детское развлечение. Но, как оказалось, когда записываешь мысли на бумагу, то и в голове они как-то раскладываются по полочкам. И уже нет того хаоса и растерянности.
За дверьми кабинета раздался топот ног. Я удивленно вскинулась и тут же убрала дневник. Не могла я так надолго уйти в себя, что уже весь замок проснулся!
Но когда раздался стук в дверь, я замерла испуганным кроликом. Нехорошее предчувствие сдавило грудь.
— Входите, — хрипло отозвалась, молясь всем богам, чтобы с дочерью было всё хорошо.
— Ваше Сиятельство, мэтр просил вас найти, — выдохнул стражник.
— Идём, — я запахнула халат потуже и поспешила на выход. — Что-то с Эми?
— Ваше Сиятельство, вы куда? — раздался позади растерянный голос.
Я с недоумением обернулась. Даже не заметила, как обогнала стражника и направилась в детскую.
— А куда мэтр меня зовёт? — нахмурилась я, расслабляясь. Значит, не дочь. — Мэтр плохо себя чувствует?
— Нет, с мэтром всё в порядке. Он просит вас прийти в покои Его Сиятельства.
— Ясно, — шумно выдохнула я. — Я дойду сама, сопровождать не нужно.
Что опять натворил Верд? Заставил кого-то притащить бутылку? В порыве ярости поколотил Митрика? Что, мать его, опять произошло с моим горе-мужем?
Открыв дверь в покои, я столкнулась взглядом с хмурым лекарем. Дверь в спальню немного приоткрыта, но кровати не видно.
— Мэтр, что вы тут делаете? — нахмурилась я, плотно прикрывая за собой дверь.
— Миледи, я обязан спросить. О чём вы разговаривали с милордом в последнюю вашу встречу, — лекарь был взволнован и немного даже напуган.
— Да в целом… Ни о чём, — я развела руками.
— Это важно, ваше Сиятельство. Очень важно, — с нажимом произнёс мэтр.
А я почувствовала себя на допросе. Что происходит⁈
— Сначала Вердан жаловался на бессмысленность существования, а после скандалил, что я ему пить запрещаю, — растерянно отозвалась я. — Мэтр, вы можете нормально объяснить, что происходит?
— Вечером милорд попросил оставить сонное снадобье, потому что ещё не хотел ложиться спать, — медленно заговорил лекарь, пожевывая губу. — Он читал книгу, но в целом выглядел спокойным. Я зашел его проверить, после того как побывал у Эмилис и нашел вот это.
Мэтр протянул мне пустой флакон из-под снадобья.
— Он выпил всё? Но… Зачем? — я растерянно покрутила флакон. — Впрочем, идёмте, спросим у милорда, на кой чёрт он выдул весь бутылёк. Там же нет спирта.
— Не спросите, Ваше Сиятельство, — тихо произнёс лекарь, отведя взгляд. — Да и причину я знаю.

Глава 7

Осев в кресло, я с ужасом посмотрела на хмурого лекаря.
— Он умер? — тихо спросила, не зная, какой ответ хочу услышать.
Авео Кранц, наш семейный лекарь, который ещё Верда на руках держал, сейчас молча смотрел в сторону. И я не понимала, что происходит.
— Так о чём вы говорили, миледи? — тихо уточнил мэтр и перевёл цепкий взгляд на меня.
— Нет, — шепнула я, качнув головой. — Неужели вы считаете, что я могла убить собственного мужа?
— Я вам не враг. Я на вашей стороне в любом случае. Не каждый выдержит то, что выдержали вы, — настойчиво проговорил мужчина. — Мне надо понять, надо ли защищать вас, как вы защитили милорда от толпы разъяренных крестьян. Миледи, вы не намекали мужу на… О, скажем так, решении всех проблем?
— Нет, — устало качнув головой, я откинулась на спинку кресла. — Наоборот просила не думать о плохом. Я не желала зла мужу, мэтр. Злилась, но не желала смерти.
— Я вам верю, — улыбнулся лекарь. — Нам остаётся надеяться, что милорд очнётся. И очнётся в душевном здравии.
— Так он жив? — удивленно уточнила, поднимая голову.
— Пока, да. Но очень плох Если я ещё утром мог дать гарантии, что милорд поправится, то сейчас гарантий никаких. Будем надеяться, что милорд захочет жить и будет стараться.
— Будем, — эхом отозвалась я и нахмурилась. — А зачем вы меня запугивали?
— Прошу прощения, ваше Сиятельство. Я не хотел, чтобы мои вопросы звучали именно так. Но если милорд покинет нас, то его смерть будут расследовать. Просто так гибель графа не оставят. Первое подозрение всегда падает на детей и супругов. Вашу дочь, конечно, не тронут. А вот вы можете пострадать, если будете хоть на каплю не уверены в своей невиновности.
— Прелестно, — вздохнула с отвращением. — Мэтр, наверное нужно какая-то особая забота о милорде? Простите, я действительно ничего не знаю о людях, которые находятся без сознания.
— Я все распоряжения передам Митрику, не волнуйтесь.
— Мне всё ещё нельзя туда? — тихо спросила я, кивая на дверь спальни.
— Миледи, я не могу вам запретить, но имейте ввиду, там сейчас отвратительно пахнет, да и вид не особо приятный.
— Я переживу, — усмехнулась, поднимаясь с кресла.
Я вошла в спальню Верда и прикрыла за собой дверь. Рвотные массы на полу, пустые флаконы на тумбе, какие-то тряпки…
Надо бы вызвать прислугу и приказать убраться. Почистить ковёр, поменять испачканное одеяло.
Но это всё будет позже.
Я обогнула кровать и пошла с другой стороны. Верд лежал боком, без сознания. Если бы не едва заметное дыхание, я бы подумала, что он уже мёрв. По бледному лицу и обескровленным губам.
— Зачем ты так? — шепнула в тишину, кладя руку на плечо мужу. — Ведь всё можно исправить.
Присев на кровать, я опустила голову и тяжело вздохнула. Я сталкивалась с женской, истеричной слабостью. Когда одна из коллег разводилась с мужем, она не могла себя сдержать. Целый месяц мы слышали либо слезливые истории, как они были счастливы, либо агрессивные выкрики, какой он козёл.
Но эта слабость была временной.
Я никогда не видела сломленных мужчин. Никто из знакомых не проходил этот тяжелый путь, а бомжей у вокзала я в расчёт не беру.
И я не представляю, что делать человеком, у которого было всё. Уважение, власть, богатство, замок, семья. И всё это утеряно. Земли на грани разорения, семья его откровенно избегает, власть в руках жены, а об уважении даже говорить не стоит. Разве можно уважать того, кто до поросячьего визга надирается в таверне, наравне с местными забулдыгами?
Вот и подданные не уважали.
Я-то понимаю, что всё можно исправить. Но так и не смогла донести это о мужа.
Потянувшись, дёрнула за шнур над кроватью. И даже привстала, чтобы уйти, ведь мэтр сам раздаст указания.
Но в последний момент я села обратно. Если Верд выживет, то ему нужна будет помощь. Моя помощь. И надо начинать сейчас.
Я зашла в уборную и взяла одно из полотенец. Смочив прохладной водой, я вернулась обратно и вытерла лицо мужа, смывая остатки рвотных масс. Убедившись, что следов не осталось, я отложила полотенце и начала собирать склянки из-под лекарств. Их надо отдать мэтру.
— Ваше Сиятельство, что вы делаете? — раздался шепот за моей спиной.
Обернувшись, я увидела Митрика и Айку, ещё одну нашу служанку. Они с удивлением смотрели на меня, не понимая, что происходит.
— Ухаживаю за милордом, — тихо отозвалась я. — Его Сиятельству ночью стало плохо. Митрик, надо поменять одеяло. Айка, собери пока мусор. Потом почистите ковёр.
— А его сиятельство? — Айка кинула взгляд на запачканую рубаху.
— Трогать его пока не следует, — подумав, качнула головой. И взяв полотенце, аккуратно вытерла рубашку.
Кинув полотенце к тряпкам у кровати, я вышла из спальни мужа.
— Вы ещё здесь? — слабо улыбнулась я мэтру.
— Это моя работа, миледи, — усмехнулся мужчина. — Я не могу уйти, пока состояние милорда настолько тяжелое. А вот вы… Ваше Сиятельство, вы не выглядели так, словно вас только разбудили. Проблемы со сном?
— Нет, — рассмеялась я. — Просто выспалась и встала немного раньше. Мэтр, у меня всё в порядке со сном.
— Миледи, я забочусь о вас, — грустно улыбнулся лекарь. — На вас многое свалилось в последнее время. Не все выдерживают. Миледи, берегите себя и не стесняйтесь обращаться за помощью.
Я задумчиво кинула взгляд на дверь, ведущую в спальню мужа. Он не выдержал, и вот он — итог. Рядом не было того, кто остановит. И рядом со мной не будет, если я сломаюсь.
— Я обещаю, что приду к вам, как только мне понадобится помощь, — тихо, серьёзным голосом, отозвалась я.
Может я бы ещё подумал, не подремать ли мне часик… Но после таких новостей сон пропал напрочь.
Задумчиво постукивая ноготоком по столу, я смотрела в окно. На улице занимался рассвет.
Мэтр Кранц натолкнул меня на одну дельную мысль.
Формирование верного окружение — вот, что мне поможет.
Лекарь с удовольствием отправил бы меня на плаху, если бы я убила Верда или как-то поспособствовала. И не потому что он относится ко мне плохо. Нет, лекарю по душе, но Вердан…
Верность Авео Кранца достойна похвалы. Что бы не сделал любимый хозяин, ему всё спустится с рук.
Вторым таким человеком в замке является Бертан. Но капитан уже начинает сомневаться. Я вижу, как его качает. Слепой любви к графу у мужчины нет, он служит не более пяти лет.
Да, Вердан заслужил доверие Бертана. Да, высокая оплата и хорошее отношение сыграли свою роль.
Но граф уже не тот, а Бертан довольно умён. И в итоге капитан встанет на мою сторону.
Кто ещё… Аннушка, Авдея, Лерс — все они помнят юного Вердана. И будут хранить эту память.
А остальным вообще нет дела до дрязг знати. У них своих интриг хватает.
Мне нужны мои люди. Те, что будут мне подчиняться. И только мне.
А не завести ли мне шута?
Я отвернулась от окна и выдвинула ящик стола. Достав тетрадь со знакомыми именами, я выискала лишь одно.
Барон Вастен…
С седовласым мужчиной я познакомилась в первый месяц, как попала сюда. Хитрый, изворотливый жук и прекрасный делец. С ним лучше не иметь каких-то совместных проектов, но вот в плане людей…
Верность его подданных непоколебима. И каким бы язвительным, противным и жестким не был Вастен, за его спиной невозмутимо стояли два помощника.
То, что стояли — меня не удивляет. И за моей спиной стоят. Но чтобы без единой эмоции… Чтобы были абсолютно неподкупны…
Открыв чернила, я обмакнула перо и скривилась. Ненавижу перья и каллиграфию! Дайте мне обычную ручку!
Но… Глубоко вздохнув, я вывела первую букву.
Закорючка за закорючкой, слово за словом. Вязь высокопарных обращений и льстивых слов ложилась на желтоватую бумагу легко и привычно.
Да, я научилась составлять письма так, как того требовали местные правила. Я — одна из немногих, кто пишет самостоятельно, а не поручает это дело помощнику.
И из-за опыта, который мне необходим, и из-за оттенков настроения, которые должны скользить в письмах.
Убрав перо и закрутив флакон с чернилами, я подняла листок и чуть помахала им, заставляя сохнуть быстрее. Вновь.
перечитала письмо. Ничего важного я не сообщила. Всего-лишь обозначила, что мне нужны люди, но я совершенно не знаю, где их брать. И всё максимально расплывчато. Но барон умен, он поймёт.
Осталось придумать, как не привести шпиона в дом. Но об этом я подумаю потом, когда передо мной будут кандидаты.
Шут…
Я не могу привести любого мужчину в замок и сказать, что он теперь будет жить здесь. Нет… Ему необходима должность и обоснование, почему он служит только мне. И это не может быть безродный слуга, о нет. Умный отпрыск из знатного, но обнищавшего рода. Или же образованный сын из уважаемой семьи. Сын купца или сын ремесленника.
Я тяжело вздохнула и запечатала письмо.
Если бы Верд погиб, то через год я бы привела в дом мужчину и даже не объясняла бы, почему он теперь живёт в замке.
Я бы могла объявить всему свету, что завела фаворита.
Но сейчас, пока я замужем, не имею права даже мимолётную тень кинуть на доброе имя супруга. И не важно, что у самого мужа имя запятнано по самую макушку.
Но дама имеет право развлекаться! На самом деле шуты нередко становились любовниками замужних дам. Но пока об этом не объявлено в слух какой-то одной стороной, вроде ничего и не было.
Общество лицемеров и лизоблюдов.
Именно поэтому мне нужен шут. Графиня грустит, графиня изволит слушать шутки! А шутки бывают разные, как и чувство юмора.
Дёрнув за шнур, я дождалась, пока в кабинет войдёт Аннушка. Её я и отправила за Бертаном.
— Ваше Сиятельство, — капитан склонился передо мной. — Я прибыл по вашему приказу.
— Прибыл, — тихо повторила я, внимательно глядя на мужчину. — Капитан, ты подобрал сопровождение для вдовствующей графини?
— Да, миледи, — кивнул капитан. — Вашу матушку проводят до столицы, до самого дома. А после вернутся обратно. Как вы и приказывали.
— Хорошо, — тихо выдохнула я. — А что с нашей гостьей?
— Она попросила передать, что плохо себя чувствует. И отбыла домой, — уголки его рта приподнялись в подобие улыбки.
— Отлично, капитан, — хрипло усмехнулась я. — Пригласи ко мне ответственного за сопровождение Её Сиятельства. Я желаю дать задание.
— Миледи, я имею право узнать в чём состоит ваше задание? — нахмурился капитан.
— Конечно, — я легко пожала плечами и дёрнула рукоой, меду пальцев которой был зажат конверт. — Мне необходимо передать письмо барону Вестен. Впрочем… Можешь пока не торопиться.
— Ваше Сиятельство? — капитан удивлённо взглянул на меня. — Я не совсем понимаю…
— Раз стража всё равно едет в столицу, а потом вернётся, то я сразу подумаю, кому бы ещё написать. Зачем лишний раз гонять гонца. Всё, иди.
Капитан растерянно отвесил поклон и удалился, оставляя меня одну.
Итак… Письмо… И как мне его отправить так, чтобы никто не знал? В том числе и капитан?
Пу-пу-пу… Даже тайного гонца нет. Хоть голубя посылай. Но увы, я не умею, да и голубятни нет.

Глава 8

Дни текли размеренно. Когда списки из деревень были готовы, а свекровь наконец сообщила о своей готовности, обоз отправился в путь.
Вдовствующая графиня морщила носик и бурчала, что ей, леди высшего света, не по статусу ездить с обозом. Что она должна была выехать из графства с личной стражей и комфортно добраться до городского дома. Но вместо этого до ближайшего городка ей придётся тащиться, как обычной крестьянке, среди телег.
Я отмахнулась от претензий. Хочет ехать? Вперёд и с песней, а мне некогда разделять людей. Пока будут закупаться товары, стража успеет отвезти Её Сиятельство и вернуться. чтобы сопроводить обоз обратно.
Да и, если честно, отношение к графине у меня изменилось. Когда ей сообщили о состоянии Верда, она горестно вздохнула, покачала головой, но…
Поездку не отменила.
И не важно, что в случае смерти Верда, она не успеет к сыну на похороны.
Что же, не мне её судить. Пусть поступает, как хочет. Но и здесь, на Западе, я её видеть не хочу.
Вердан всё ещё был без сознания. Надежда на его выздоровление таяла с каждым днём. Ещё и иммунитет упал, из-за чего ожоги вновь воспалились.
Я понимала, что хороший исход в нашей ситуации практически невозможен. Но ожидание выматывало.
— Ваше Сиятельство, ужин накрыли, — тихо сообщила Аннушка.
Женщина за последнюю неделю сильно сдала. Морщины стали глубже, под глазами тёмные круги. Впрочем, ничего необычного. Вся «старая гвардия» графства ходила бледнее тени, переживая за своего хозяина.
— Сейчас подойду, — откликнулась я, не отрываясь от записей.
Сейчас, когда наш бюджет сильно просел, надо экономить. Но на чём? Урезать людям зарплату я не могу, как и уволить их. Использовать меньше продуктов… Куда ещё меньше, я и так изменила меню, убрав дорогостоящие деликатесы и оставив обычные, сытные блюда.
Есть вариант — заработать. Но я пока не представляю, на чём можно заработать за короткиий срок.
Откинувшись на спинку кресла, я задумчиво посмотрела на карту графства. А что, если внести что-то определённо новое? Из моего мира, например.
Проблема в том, что я не знаю, как работают сложные устройства, не требующие электричества или специальных станков. Ни того, ни другого здесь нет.
Я в западне. И как из неё выбраться — не представляю.
Отложив амбарную книгу, я поднялась с кресла с тихим вздохом. За столом меня ждёт дочь, так что не пойти на ужин я не могу.
Спустившись в столовую, я подмигнула малышке и заняла своё место. Тут же, за столом, сидел капитан, Диана и мэтр.
— Ваше Сиятельство, — обратился ко мне капитан. — Агний спрашивал, не собираетесь ли вы посетить Мышкино.
— Не думала пока, — качнула головой я. — Если я нужна Агнию, почему он не прибыл сам?
— Не знаю, миледи, — пожав плечами, отозвался капитан. — Просто уточнил, не собираетесь ли вы наведаться.
— Обычно, когда задают такие вопросы, то значит желают что-то скрыть, — усмехнулась я. — Мышкино… Кстати, а ведь нам туда надо бы. Любопытно, что там с промыслом. А может съездим? Допустим, завтра.
— Ваше Сиятельство, мне надо поговорить с вами, — тихо произнёс лекарь. — Уделите мне несколько минут после обеда.
— Конечно, — я нахмурилась, ведь не просто так лекарь завёл разговор именно сейчас. Мне не стоит уезжать из замка? Состояние Верда изменилось?
— Если вы желаете, то завтра отправимся в Мышкино, — согласился Бертан.
— Я сообщу о своём решении позже, — натянуто улыбнулась я.
— Мама, а мы гулять завтра пойдём? Папа мне обещал лошадку. Мам, папа купит лошадку? — Эми смотрит на меня со всей своей детской непосредственностью. — Мама, а пойдём к папе, я у него спрошу, когда он купит лошадку.
— Папа болеет, детка. Когда выздоровеет, мы обязательно сходим, — сообщила дочери, не обращая внимания на растерянность Дианы.
Диане запрещено влезать в наши с Эми разговоры. Ей только позволь, как она тут же начнёт шикать на малышку и пытаться её увести или заткнуть.
— Как я? — спустя пару минут спросила дочь. — Тоже горячо и горлышко болит? Тогда папу надо поить тёплым молочком и мёдом. Мэтр, вы приносите папе тёплое молочко и мёд?
— Миледи, вашему папе молочко не поможет, — грустно улыбнулся лекарь. — Но я его лечу другими лекарствами. Взрослыми.
— Горькими? — с подозрением спросила Эми.
— Иногда и горькими, — усмехнулся мэтр.
Эми вздохнула и принялась вновь ковыряться в тарелке.
Обычно во время приёма пищи мы все что-то обсуждаем. Делимся новостями, что-то планируем. Эми болтает, нарушая правила приличия. Но в последнее время мы всё больше молчим.
Я встала из-за стола сразу же, как тарелка мэтра опустела. Поблагодарив за компанию, я вышла из столовой.
— Мэтр, вы хотели поговорить, — обратилась к лекарю сразу, как только мужчина вышел из столовой.
— Миледи, — Авео Кранц вздохнул и покачал головой. — Я склоняюсь к мысли, что милорд не очнётся. Или очнётся, но совершенно другим человеком…
— Думаете, его мозг повреждён? — уточнила я.
— Именно. Ваше Сиятельство, вам надо написать в ОСБ. Сообщить о случившемся. Больше молчать мы не можем. Слухи уже разошлись. Его Величество должен знать.
— И что будет, как только письмо дойдёт? — я хмуро взглянула на лекаря. — Что нам ждать?
— Проведут проверку, — лекарь вздохнул, разведя руками. — Будет много вопросов, заглянут в каждый угол. Их лекарь осмотрит милорда.
— Будут решать, не я ли убила мужа, — криво усмехнулась я.
— Не только вас будут проверять. Всех. И лучше, если о происшествии сообщите вы.
— Я поняла, — тихо выдохнула я. — Завтра же отправлю гонца. А что с графом? Неужели нет ни малейшего шанса?
— Шанс есть всегда, миледи. Но я многое повидал на своём веку. Милорд уже должен был прийти в себя.
Разговор с лекарем привёл меня в чувство. Долгие дни я двигалась, рассуждала и говорила словно во сне, механически.
А должна была предвидеть… Должна была расспросить, что бывает, когда умирает глава земель.
И написать это чёртово письмо…
Поэтому я поспешила в кабинет, чтобы не только потратить время на витиеватые фразы, но и проверить, всё ли в порядке.
Ещё и пожар…
Мы так и не наказали никого.
— Анна, — я остановила горничную. — Срочно найдите капитана. Скажите, что я приказываю прийти немедля.
— Ваше Сиятельство, что-то произошло? — растерялась старушка.
— Анна, я сказала срочно, — едва не зарычала я.
Может мне и служанку новую найти? Нет, я не планировала выгонять Аннушку, потому что женщина сильно сдала. Но пусть живёт в замке, отдыхает. А мне нужна служанка по-проворнее, моложе. Чтобы исполняла приказы, а не задавала вопросы.
Пока все эти мысли проносятся в моей голове, Аннушка растерянно всматривается в моё лицо, ища хоть какую-то подсказку, зацепку.
А вдруг произошло что-то плохое. Вдруг граф покинул нас?
— Анна, немедля, — процедила сквозь зубы, стараясь не сорваться в агрессию.
— Я мигом, миледи. Мигом! — испуганно пискнула женщина и поспешила вниз.
Добравшись до своего кабинета, я, всё ещё злясь, села в кресло и достала бумагу. Лучшую из той, что у меня была.
Скривилась, понимая, что сейчас потрачу уйму времени на письмо во дворец. Чтобы с вензелями и льстивыми речами. И конечно же, передать в письме всю боль и горечь от происходящего.
— Дремучее средневековье, — шипела я себе под нос, выводя на бумаге совершенно другое.
В каком я ужасе от происходящего, как сожалею и молюсь о супруге…
И как я умоляю Его Величество прислать своего лучшего лекаря. Возможно он знает, как помочь графу.
Иначе быть беде. Иначе, Запад потеряет хозяина.
— Ваше Сиятельство, я прибыл по вашему приказу, — коротко отчитался Бертран, останавливаясь в паре метрах от моего стола.
— Дверь закрой и сядь напротив, — приказала, не поднимая головы. Ещё только середина письма. Я рассказываю о пожаре. Но что я могу доложить королю?
— Бертан, ты не забыл о нашей проблеме с поджигателем? — спросила, как только капитан сел в кресло и приготовился слушать.
— Не забыл, Ваше Сиятельство, — качнул головой мужчина. — Виновник найден и находится в темнице. Ожидает казни.
— Прелестно, — криво усмехнулась я. — А сказать мне об этом? Или ты решил его уморить в подземелье?
— Нет, миледи. Но приказы о казнях обычно…
— Обычно приказы о казнях выдаёт граф, — перебила я, едва не закатив глаза. — Но граф при смерти. Капитан, у лекаря есть подозрения, что милорд не выйдет из столь долгого сна.
— Я понимаю, Ваше Сиятельство, — угрюмо кивнул капитан и умолк.
— Это бунт? — холодно усмехнулась я, внимательно глядя на мужчину. — Когда я отдавала приказ найти и покарать невиновного, ты не возмущался и о правилах, что казнит только хозяин, как-то позабыл. А что же сейчас?
— Ваше Сиятельство, я бы не посмел, — Бертан отвёл взгляд. — Но казнить… Миледи, разве мы не обязаны дождаться делегацию и дворца⁇
— Ты идиот? — от нелепости ситуации я захихикала.
Бертан вскинулся. Вначале его взгляд был удивленным, но затем, когда осознание пришло полностью, стал злым, неприязненным.
— Ваше Сиятельство, я не совсем понимаю, что вы имеете в виду, — процедил капитан, сверля меня взглядом.
— Ты притащил какого-то непонятного беднягу, заточил в темницу и обвиняешь в поджоге. При этом прекрасно зная, кто именно поджег поля. Именно сейчас ты решил подождать делегацию с дворцовой службой безопасности, чтобы они точно докопались до правды? Или…
Я откинулась на спинку кресла и грустно усмехнулась.
— Бертан, ты хотел меня подставить?
— Миледи, не смел и думать о таком, — вспыхнул капитан, но взгляд отвел.
— И именно ты радостно признаешься делегации, что у нас в темнице сидит невиновный, которого я приказала пустить в расход, чтобы прикрыть графа, — я говорила и говорила, а голос становился всё тише и тише. — Знаешь, а я рада, что всё вот так.
— Миледи, я не хотел подставлять вас. Я хотел…
— Это уже не важно, — криво усмехнулась я, сминая письмо, которое надо переписывать заново и писать другим тоном и другими словами.
И дай мне создатель сил выдержать то, что последует за этим письмом.
Достав печатку Верда из стола я также достала свод королевских указов — довольно толстая книжонка в кожаном переплете. Раскрыв указник на нужной мне главе, я нашла номер и перевернула книгу так, чтобы Бертану было удобно читать.
— Я не понимаю, — хрипло пробормотал Бертан, мазнув взглядом по буквам.
— Согласно пятьсот тридцатому указу Его Величества Луиса восьмого, я имею право распоряжаться не только имуществом больного супруга, но и прислугой в доме, в том числе и личной гвардией. Естественно, если указом не приказано иное. От имени Его Сиятельства графа Дельмар, и от моего имени, от имени графини Дельмар, вынуждена сообщить, что вы, Бертан Максвел, освобождаетесь с должности капитана замкового гарнизона. Более в ваших услугах мы не нуждаемся, оплату вы получите немедленно.
— Ваше Сиятельство…
— С прошлого жалования прошло три недели. Отпускаю вас с компенсацией и надбавкой за хорошую и верную службу, — я достала из мешочка десять золотых монет и кинула на стол. — Не смею больше задерживать. Сегодня вы можете переночевать в замке, но завтра извольте покинуть нас.
— Ваше Сиятельство, я могу это как-то изменить? Исправить? — хрипло спросил капитан, даже не коснувшись монет.
— Ты не на моей стороне, капитан, — грустно качнула головой. — И ладно бы я представляла угрозу для милорда, но ведь это не так.
— Тогда почему Авео Кранц считает вас виновной в том, что случилось с графом? — выпалил мужчина, не сдержавшись.
— Потому что толика моей вины в этом есть, — криво ухмыльнулась я, не отводя взгляд от хмурого капитана. — Я не травила Вердана, и никогда не желала ему зла. Но я и не предприняла ничего, чтобы помочь ему выбраться из ловушки сознания. А теперь… Иди Бертан. Забери золото и уходи. Ах да, последний приказ тебе, капитан. Отпусти беднягу.
— Но как же, — отшатнулся Бертан. — Это скандал, миледи. Скандал, который потопит нас всех.
— Тебя это уже не касается. Выпусти. И уходи.

Глава 9

Оставшись одна, я задумалась, а не совершила ли ошибку. Лишиться капитана гвардии опасно. Страже нужен предводитель, которого у меня нет. Да и не знаю я, кого ставить.
Но и оставить его я не могла.
Идиот… Решил мстить мне за своего горе-хозяина, хотя прекрасно видел, что происходит вокруг. Как разваливается графство под управлением графа-пьяницы.
И этот пожар… Мы на грани разорения, людей может ожидать голод, а всё из-за Вердана, которому Бертан так верно служит.
Придвинув к себе ещё один лист бумаги, я принялась за письмо. Где честно, без жалоб и нытья, без раболепия, я описывала всё, происходит в графстве. И что происходило тогда.
Я описывала сухие факты, не пытаясь обелить себя или Верда. Также расписала план по спасению графства и дальнейшего развития.
Если честно, писать вот так, сухими фактами, мне было намного проще. В душе теплилась надежда, что Его Величество увидит во мне не истеричную графиню, а умную женщину, способную удержать власть на Западе. К сожалению, в истории таких женщин мало, так что от меня будут требовать больше, чем от мужчины.
Это если нас оставят на этой земле и в живых.
Я сложила письмо и плотно запечатала конверт, приложив к горячему воску печатку. Дёрнув за шнур, я дождалась, пока в кабинет войдёт Аннушка.
— Анна, позовите ко мне гонца, — попросила я, вновь раздражаясь медлительности и нерасторопности.
Я злилась не на женщину, потратившую всю жизнь на семью графа… Я злилась на себя, потому что у меня не хватает духа сообщить Аннушке, что её служба завершена.
Ганс, наш молодой и проворный гонец, прибыл быстро. Этот парень действительно находка. Он умеет быть скрытным и осторожным, когда надо. И довольно быстрым за счёт своей личной кобылы, победительницы на скачках.
— Ганс, ты отправляешься в столицу, — сообщила я, передавая письмо. — И дело действительно срочное. Постарайся вернуться как можно скорее, но обязательно уточни, не решат ли отправить ответ через тебя.
— Как скажете, Ваше Сиятельство.
— Зайди на кухню, пусть тебе соберут еду в дорогу немедленно. И… Сразу отправляйся, — я устало потерла лоб.
Когда-нибудь это закончится. Когда-нибудь станет немного спокойнее, чем сейчас. Просто надо немного подождать.
Я вышла из кабинета, прошла по галерее и встала у перил лестницы, ведущей вниз. Там, на первом этаже, сновали люди. Кто из них будет мне верен, а кто при малейшей возможности воткнёт нож в спину?
Нехорошие слухи уже пошли до замку. Вряд ли только капитан знал о нашем разговоре. У замка есть «уши», о которых я вечно забываю. Печально, учитывая предстоящую проверку. Любой из слуг поделится свежей сплетней о хозяйской семье.
Но и мне скрывать нечего. Единственная ошибка — попытка скрыть преступление Верда.
Ох, Вердан… Что при жизни портил кровь, что после смерти испортишь. А ведь мы могли бы в итоге стать вполне нормальной семьёй.
— Ваше Сиятельство, что-то случилось? — ко мне подошел лекарь, с тревогой вглядываясь в лицо. — У вас такой вид, словно произошло что-то ужасное.
— Кроме того, что я уволила Бертана Максвела? — усмехнулась я. — Пожалуй, больше ничего не случилось.
— Уволили? — у старого лекаря глаза на лоб полезли от удивления. — Я полагал, Максвел был прекрасным капитаном. Что-то изменилось?
— Многое изменилось, — глухо откликнулась я. — А Бертан потерял моё доверие.
— Вы уверены, что не произошла ошибка? — хмуро спросил Авео.
— Да какие уж тут ошибки, — фыркнула я и внимательно посмотрела на лекаря. — Скажите, с кем ещё вы делились своими подозрениями на мой счёт?
— Делился подозрениями? Не понимаю, о чём вы. Я не подозревал вас, миледи. Но и не спросить не мог.
— Бертан считает, что это я отравила графа, — коротко отозвалась я. — В подробности, как именно наш бравый капитан решил меня подставить, вдаваться не буду. Впрочем, можете узнать у капитана. Не думаю, что он теперь будет скрывать причину.
— Не касается ли это того разбойника, сидящего в замковой темнице? — фыркнул мужчина.
— А вы уже знаете, — усмехнувшись, качнула головой. — Об этом никто не должен был знать. Но что уж теперь. Да, это касается того бедняги и моей попытки защитить графа от наказания Его Величества. От меня требовалось предоставить виновного, но Вердана я выдать не могла.
— И вы решили повесить вину на одного из разбойников, — усмехнулся лекарь.
— Хотела, — подтвердила я. — Вот вы всю жизнь служите лекарем у высшей знати и многое видели. Скажите, как бы поступили вы?
— Я бы тоже защищал семью, миледи, — тихо произнёс лекарь. — Теперь я не сомневаюсь в вашей невиновности. И, признаться, удивлён. Вы сильно рисковали, Ваше Сиятельство. За такое могут казнить.
— Поэтому Бертан уволен, — я пожала плечами. — За то, что решил дождаться королевских дознавателей и предъявить им того человека. Живого…
— Мне жаль, — качнул головой лекарь. — Я знал, что капитан верен Его Сиятельству, но не думал, что он решит мстить вам.
— Это не месть, а глупость. Подумав, что я отравила мужа, капитан решил обратить внимание дознавателей на эту деталь. Якобы, у меня был мотив.
— Но у вас и сейчас есть мотив, — осторожно добавил мужчина.
— Есть, — кивнула я. — И, надеюсь, меня не посчитают виновной.
— Если только косвенно, — развёл руками лекарь. — Вы не давали яд мужу, он сам лично превысил необходимую дозу. Вы могли его уговорить, например. Но это невозможно доказать.
— Посмотрим, — выдохнула я. — Что же, пора искать капитану замену. Жаль, я думала, что мы сработались.
Спустившись вниз, в темницы, я решила удостовериться, действительно ли того несчастного посадили. Но дойдя до клеток, из одной из них я услышала голоса. Замерев, прислушалась.
Бертан…
— Как же так, капитан? А кто будет теперь за вас? — растерянно пробормотал голос.
— Не знаю, — устало выдохнул бывший капитан. — Может, кто-то из вас. Может, кто-то со стороны.
— Кэп, это же графиня вас выгоняет? Значит… Значит правдивы слухи? Она нашего графа… того? — тихий, едва различимый голос ещё одного стражника.
— Графиня, — спокойно согласился Бертан. — Кстати, из-за тех самых слухов. Вы-то откуда знаете?
— Так вся прислуга говорит, — пробубнил первый голос.
— Нет, это не графиня. Я тоже сомневался и… ошибся. Поэтому теперь уезжаю из поместья. Не стоит брать с меня пример и верить слухам. Если хотите здесь остаться.
— А если не хотим? Под бабой работать? Говорят, граф скоро помрёт, нами графиня будет командовать? Кэп, ты же знаешь, как оно бывает?
— И что? Все вместе оставим работу, Запад и пойдём на большую дорогу? Побираться? — съязвил капитан. — Не говори глупостей, Ганс. Пока ни одного глупого приказа от графини не поступало.
— Так то граф жив и здоров был, — хекнул кто-то.
— Граф уже давно не занимался делами Запада, — усмехнулся Бертан. — Все приказы обдумывала и отдавала графиня. Поверьте, мужики. Если бы она решила повесить всех слуг во дворе замка, милорд был бы не против. Точнее, ему было бы плевать.
Усмехнувшись, я сделала шаг вперёд, выходя из тени.
— А вы ждали, верно? — усмехнулась я, глядя на стражников и бывшего капитана.
И если стражники растерялись и потупили взгляд, то Бертан вёл себя спокойно. Он выдержал прямой взгляд и явно не собирался объяснять, что здесь происходит.
Впрочем… Я и так знаю.
— Ганс, зайди завтра утром за жалованием и можешь быть свободен. Никто не станет принуждать тебя служить «Бабе». А теперь… Господин Максвел, вы выполнили последний приказ?
— Ваше Сиятельство, я не могу, — нахмурился мужчина.
— Не можете? — усмехнулась я. — Завтра вас уже здесь не будет, а королевская проверка приедет только через пару недель. Может через неделю, если повезёт. Так какой смысл?
— Я считаю, что вы допускаете ошибку, — упрямо заявил Бертан.
— Отпуская невиновного? — фыркнула я. — И в чём моя ошибка? Думаете, он начнёт трепаться в деревнях обо всём, что слышал? И… А как много он слышал, капитан?
— Он не знает, почему здесь находится. Но догадывается, — устало произнёс Максвел, потирая пальцем переносицу. — Но, отпуская его, вы отпустите на свободу убийцу и грабителя.
— Но это уже не ваши проблемы, господин Максвел, — улыбнулась я. — Лучше посоветуйте, кого поставить вам на замену? Кто из этих мужчин способен заменить вас? Хотя… Для начала я обязана задать вопрос солдатам. Кто из вас готов остаться в замке?
Я боялась молчания в ответ на этот вопрос. Боялась, когда сделала шаг из темноты. А сейчас смотрю в лица людей и понимаю, что с Максвелом я накосячила. Сначала ищут замену, только потом увольняют. В итоге я стою перед стражниками и понимаю, что все они слишком верны Максвелу. Именно поэтому здесь всего пять человек, не считая нас.
— Завтра с утра подойдите в кабинет, выдам вам жалованье, — кивнула я, принимая молчание за согласие.
— Идиоты, — едва слышно, зло прошипел Бертан.
— Ну что вы, господин Максвел. Они преданы вам. А преданность надо ценить. Впрочем, вы и сами это прекрасно знаете, — широко ухмыльнулась я. — И раз вы отказываетесь от выполнения последнего приказа, то соберите всю стражу во дворе замка.
— Будет выполнено, миледи, — хрипло произнёс капитан, опуская голову.
— Прекрасно, — кивнула я и прошла дальше, по коридору. К клетке, в которой и находился тот бедняга, который беднягой на самом деле не был
Но и казнить его надо за те действия, которые он совершал.
Я подошла к решетке и всмотрелась в тусклую камеру. На тюфяке, у стены, лежал человек в лохмотьях.
— Сама миледи меня навестила? — хрипло спросил мужчина и каркающе рассмеялся. — Пришли посмотреть, кого казнить за чужие злодеяния хотите?
— Почему за чужие? — усмехнулась я. — За твои злодеяния, чужого не припишу.
— Я поля не поджигал, я не идиот.
— Но при этом ты грабил, насиловал, убивал. Разве этого мало для казни? Считаешь себя невиновным? — не было любопытно узнать его логику.
На его руках много крови, но при этом он не являлся психопатом с манией. В этом мире жестокость на каждом шагу. Начиная с детей, заканчивая глубокой старостью.
— Не мало, — качнул головой заключенный, подходя ближе и хватаясь руками за решетку. — Такова моя жизнь, миледи!
— И ни капли раскаяния, — усмехнулась я, качнув головой. — Разве это не удивительно?
— Я убивал только тех, кто заслуживал. Тех, у кого руки в крови. А баб наказывал… Раз мужья их не могут, раз вы, миледи, не видите. Раз больше не кому.
— Так ты считаешь себя выше меня, выше короля, выше создателя? — рассмеялась я. — Значит, и искупление тебе не нужно. Что же, храмовника можно не тревожить.
— А как без храмовника-то? — заключенный занервничал. — А как же грехи отпустить? Отмолить? Кому же я раскаюсь?
— Так себе раскайся, — усмехнулась я. — Ты же важнее создателя? Судьбы решаешь.
Не слушая стенания, я развернулась и ушла. Пока поднималась наверх, думала, может он и есть психопат? Разве могут разумные, психически здоровые люди, убивать и не чувствовать свою вину?
Я замерла на середине дороги.
А ведь я тоже не имею морального права решать, кто должен жить, а кто нет. Но решаю. И не чувствую ни капли сожаления.

Глава 10

Личная гвардия графства может насчитывать до двухсот-трёхсот человек. Это количество помогает поддерживать порядок не только в пределах замковой стены, но и во всём владении.
В моям владении всего сотня солдат. Границы наши безопасны, с соседями не воюем, пираты до нас не доплывают уже давно.
А что касается подданных, то им некогда мятежи организовывать. Во всяком случае, пока замечены не были.
Вот гвардия и занимается лишь тем, что отлавливает разбойников и мародеров по лесам.
Отец Верда не считал необходимым нанимать больше людей, а Вердан в принципе не любитель возиться с армией. Так что жили наши стражи в расслабленном состоянии. Одеты, обуты, накормлены. Жалованье хорошее, крыша над головой есть, девушек свободных полно. Так что ещё надо для хорошей и спокойной жизни?
Но так живёт не вся гвардия. Конечно, есть личная стража графа, есть замковая стража. Они более обучены, сталь у них лучше, обмундирование посолиднее.
И у каждого было свой начальник, который в свою очередь подчинялся Максвелу, а тот уже Вердану и мне.
И так получилось, что я махом лишилась всей руководящей верхушки.
Именно поэтому я сейчас смотрю на гвардию, собравшуюся во дворе замка в полном составе, и откровенно не понимаю, что мне делать дальше.
Надо назначать кого-то из имеющихся, но звание капитана даётся не просто так. Эта должность подразумевает сильный характер, гибкость ума и ещё целый список личных качеств. К тому же, капитана должна признать гвардия. Иначе воцарится хаос.
Едва сдержала неуместный смешок, подумав, а смогу ли занять ещё и должность капитана.
Я медленно шла вдоль шеренги людей, всматриваясь в каждого и пытаясь понять, кто из них подойдёт на должность временного капитана. Кого можно взять на замену тем, кто уйдёт.
— Ты, выйди и представься, — коротко произнесла я, останавливаясь около одного из мужчин.
Средних лет, в хорошей физической форме, взгляд прямой, спокойный.
— Редан, — также коротко отозвался мужчина.
— Отойди в сторону, — махнула я рукой, указывая направление.
Я вытаскивала из толпы тех, кто казался мне более-менее адекватен и хоть капельку амбициозен. С горем пополам отобрав десятерых, я поманила за собой в кабинет Бертана Максвела.
— Ваше Сиятельство, знаю, что я утерял ваше доверие, но остальные… Они просто сглупили, решив, что вы прогнали меня ни за что, — заговорил Максвел, как только мы остались одни.
— Господин Максвел, а я ведь никого не выгоняю, — усмехнулась я. — Тот, кто завтра утром придёт за расчётом, получит его и уйдёт вслед за вами. Пожалуй, кроме Ганса. Этот будет рассчитан в любом случае.
— Ганс сказал глупость. Мне жаль. Он прекрасно справляется со своей должностью.
— Жаль, что он это сказал, или то, что я это услышала? — слегка улыбнувшись, поинтересовалась я. — Видите ли, Ганс — прекрасный гвардеец до тех пор, пока вы возглавляете гвардию. Он подчиняется вам беспрекословно, а хозяйка где-то там, далеко. Я не уверена, что Ганс будет таким же прекрасным гвардейцем без вас. Впрочем… Я вас пригласила не за этим. Мне необходима характеристика тех гвардейцев, которых я выбрала. Сможете составить?
— Конечно, Ваше Сиятельство, — хмуро кивнул мужчина.
— Я понимаю, что уже не имею права просить об этом, — медленно проговорила я. — Но прежде, чем сообщить гвардейцам о смене руководства, следует подобрать замену.
— Я виноват перед вами и готов выполнять те поручения, которые вы от меня требуете.
Но на это я лишь улыбнулась. Вина — вещь полезная. Но я не хочу манипулировать бывшим капитаном. Хотел ли он меня подставить, а быть может просто решил дождаться проверки. Мол, если графиня невиновна, то и замечательно. А если виновна, то уж должна понести наказание.
Если уж совсем честно, то я и не обижаюсь. Не на что и не за чем. Передаст дела и пусть идёт с миром. А я пока напишу рекомендацию нисколько не умаляя заслуг и достижений капитана.
Так некстати вспомнилось Мышкино и староста. И для чего он так выспрашивает? Чего хочет? Чтобы я приехала или наоборот подольше не приезжала.
Ехать надо, но… Без капитана, без сформированной гвардии выезжать за пределы замковой стены попросту небезопасно. Я не наивна, чтобы думать, что нас, высшую знать Запада, любят все подданные. Всегда найдётся тот, кто кинет камушек или и вовсе нападут. А стража внушает страх. Верхом, в доспехах и с заточенным оружием. Разве может фермер с граблями выйти против стражей?
Я вновь углубилась в рекомендацию, скрупулезно прописывая положительные качества и заслуги Максвела. Даже вздохнула с сожалением, что приходится отпускать такого хорошего работника.
Стук в дверь меня почти не отвлёк. Скорее всего капитан уже написал краткие характеристики и принёс мне их на обозрение.
Но в кабинет вошел не Максвел, а Аннушка.
— Миледи, пожаловал некий господин Леран. Просит аудиенции.
— Господин Леран? Не помню такого, — поморщившись, качнула головой. — Чьей аудиенции он пытается добиться?
— Вообще, он прибыл к милорду, но, узнав о болезни, попросил проводить его к вам.
— Проводи-и-ить, — протянула я, кладя перо на подставку и откидываясь на спинку кресла. — Пусть пара стражников зайдёт внутрь, а после проводите господина Лерана ко мне. Надо же, просит проводить…
Стража зашла в кабинет и молча встали у стены. И только после этого Аннушка пропустила в кабинет довольно молодого мужчину. На вид лет тридцать, может тридцать пять. С безобразным шрамом на щеке и усталым взглядом.
— Ваше Сиятельство, — мужчина опустился на одно колено, приветствуя.
— Кто вы и что вам надо? — звонко спросила, внимательно рассматривая посетителя.
— Меня зовут Эридан Леран, и я нашел то, что так давно искал Его Сиятельство.
— И что же он искал? — я склонила голову на бок, заинтересовавшись.
Чем увлекался Вердан, пока не спился окончательно?
— Простите, но я не уверен, что можно об этом говорить, — нахмурился Эридан. — Его Сиятельство просил не распространяться о моей миссии.
— Его Сиятельство находится на грани жизни и смерти, так что передать ему ничего не получится. Увы, но и ждать его выздоровления, по мнению нашего лекаря, бессмысленно, — я развела руками. — Так что если вы хотите получить оплату за ваш труд, то либо рассказывайте мне, а я уже подумаю, достойны ли сведения потраченного золота, или же можете отправляться домой, сохранив тайну милорда.
— Это важные вести, Ваше Сиятельство, подумав, произнёс Эридан. — Но я уверяю вас, никто не должен об этом знать. И дело не в плате, милорд щедро заплатил авансом. Дело в самих знаниях.
— Вы предлагаете выставить стражу из кабинета и остаться с вами наедине? — едва не рассмеялась я.
— Именно так, миледи.
Я молчала. Внимательно всматривалась в мужчину, пытаясь понять, что именно он принёс.
Вердан пытался узнать что-то? Тот Верд, которого знала я, не интересовался ничем.
И ведь не спросить…
— Оставьте нас, — глухо рыкнула я, открывая ящик стола, где лежал тонкий стилет.
— Ваше Сиятельство, но…
— Я сказала, оставьте, — повторила с нажимом, перебив стражника.
Поклонившись, стража вышла за дверь, выпустив сначала Аннушку.
— Присаживайтесь, — я кивнула на кресло напротив. — И рассказывайте уже, мне не терпится услышать вашу историю.
— Истории никакой, собственно, нет, — широко ухмыльнулся Эридан, потянувшись в карман.
Вальяжно развалившись в кресле, мужчина бросил конверт на стол.
Глядя Эридану в глаза, я вскрыла конверт стилетом и наконец опустила взгляд в письмо.
Понимая, что его писала я…
— Вы убили моих людей? — подняв голову, настороженно посмотрела на Эридана.
— Ну что вы, Ваше Сиятельство! — оскорбился мужчина. — Всего-лишь украл письмо, пока ваша гвардия распивала горячительные в трактире на краю Запада.
— Это письмо должно было дойти до адресата, — нервно выдохнула я. — И вообще, придумывая историю про секреты милорда, о чём вы думали? А если бы милорд был здоров?
— Он не здоров. Более того, он при смерти. И это я узнал не сейчас, а там же, в трактире. Графиня была честна со всеми, кого встречала на своём пути.
— Я их отправила в столицу, а они ушли в запой? Как мило, — раздраженно прорычала я и вновь посмотрела на Эридана. — Так что вы хотите от меня? Люди мои живы, секрета никакого нет, письма вы адресату не доставили. Наоборот, вернули. Так что награда вам не положена.
— Письмо достигло цели. Я — тот, кто вам нужен, — широко улыбнувшись, сообщил Эридан.
— Так, этот цирк пора заканчивать, — вздохнула я и потянулась к шнурку, желая вызвать прислугу.
— А вы проверьте меня, — нахально предложил мужчина. — Я могу быть полезен.
— Судя по вашему поведению, вы в любовник набиваетесь. А любовник мне не нужен, — усмехнулась я. — У вас есть какие-то рекомендации? Может, опыт в боях? Кто-то может за вас поручиться?
— В бою меня можно проверить. Всего лишь провести несколько поединков с вашей гвардией. Рекомендовать меня никто не может. Точнее… Видите ли, до недавнего времени я занимался иными делами. Все те, кто мог меня рекомендовать, успешно мертвы. А моё поручение… Вот оно.
Из-за ворота мужчина достал кулон. Стянул шнурок через шею и кинул на стол.
— Что-то знакомое, — тихо произнесла я, всматриваясь в вещицу.
Остроконечная звезда с выгравированной мордой ирбиса в середине.
Я видела что-то подобное. Или даже не я, а Виктория. Прикрыв глаза, я пыталась вспомнить хоть что-то.
— Школа Кэрана, — тихо произнесла я, постукивая пальцем по столу. — На ловца и зверь бежит?
— Хорошее выражение, подходит, — усмехнувшись, кивнул мужчина. — Что вы знаете о школе Кэрана?
— Только распространённые знания, — пожав плечами, медленно проговорила я. — Детей в юном возрасте забирают у родителей, помещают в специализированный корпус и обучают.
— В Кэране обучают боевым искусствам, владению оружием, воровству, и даже убийствам. Истории, географии, дипломатии. Многому… — криво усмехнулся Эридан.
— Кулон даёт понять, что обучение вы всё же закончили. Судя по возрасту, успели понабраться опыта. Обученный телохранитель ворует письма, чтобы получить работу? Эридан, вы темните.
— Я бы хотел, чтобы это было не так, но… Вы правы, Ваше Сиятельство, — Эридан развёл руками. — Я никогда не был телохранителем. Не стоял за спинами хозяев, охраняя их от всего на свете. Я убивал по приказу школы.
— Не знала, что у школы есть враги.
— Школе надо на что-то жить, так что им приходится брать заказы, — криво ухмыльнулся мужчина.
Я ещё раз покрутила в руках медальон, гадая, как мне поступить.
Мелькнула мысль, что я слишком спокойно себя чувствую рядом с убийцей. Наверное потому что в этом мире сложно найти человека, который бы не измазал руки кровью. У меня они пока чисты. Но я — графиня. Графине не положено самостоятельно расправляться с врагами.
Школа Кэрана…
В этом мире есть наёмники, есть и тёмная сторона королевства с гильдиями. А есть эта школа. Разница с наёмниками и гильдиями в том, что люди действительно обучены. И это не просто слова. Учеников обучают лучше, чем детей высшей знати.
На ловца и зверь бежит…
— Так зачем вы прибыли на Запад, да ещё и пришли ко мне? Неужели для вас не нашлось работы в столице?
— Суетно, — поморщился мужчина. — Любовницы, любовники, дуэли, внебрачные дети. Не интересно, Ваше Сиятельство. А Запад… Я и сам отсюда. Жил в Мышках, пока меня в школу не забрали. Пока меня не было, родители умерли, возвращаться, по сути, некуда. А места нравятся.
— Ладно, идёмте со мной, — вздохнув, я кинула ему в руки кулон и встала со своего места.
Выйдя в коридор, я велела позвать вниз, во двор, Максвела. Пусть он выберет мне парочку крепких бойцов. Проверим Эридана.
На ловца и зверь бежит… Прибежал, перехватив письмо. Надо бы ещ одно послать, заодно проверить, жива ли там маменька Верда. А то мало ли мои люди уже червей кормят, а я тут их убийцу на работу пригласила.

Глава 11

— Бой до первой крови? — улыбаясь, с наглецой спросил один из тех, кого выбрал Максвел. — Миледи, вы только скажите!
Молод, горяч, глуп…
Если Эридан победит, а что-то мне подсказывает, что поединок останется за ним, у мальчика-гвардейца будет психологическая травма. А ржач сослуживцев только усилит эту травму.
— Без крови, но уложить на спину надо, — заявил Максвел, не обращая на дурака ни малейшего внимания. Он смотрел на Эридана. — Начинайте!
Я не люблю драки, поэтому никогда не посещала местные турниры, проводимые ради развлечения. Да и какое это развлечение? Даже в шуточном бою случается многое. Обязательно пару человек станут пациентами Кранца.
Запретить бы… Только в таком случае народ начнёт сходить с ума по другому. Придумают что-то позабористее. Поэтому турниры не трогаю. Хотят калечить друг друга? Пускай. Я на это смотреть не желаю.
Но в этот раз смотрю.
Из любопытства и с тайной надеждой, что Эридан таки уберёт с лица гвардейца снисходительную усмешку.
Я приготовилась смотреть на показательный бой. Скорее всего долгий, ведь Эридан должен показать себя. Но всё заканчивается, не успев начаться. Никаких танцев вокруг друг друга. Эридану потребовалось несколько секунд, чтобы оценить противника. И вот уже гвардеец лежит в пыли, обескураженно вертя головой.
Пока Максвел объявляет результаты, я смотрю на победителя. Эридан не улыбается. Помог гвардейцу подняться и отошел в сторону, словно ничего вокруг ему не интересно.
Кивнув Бертану, я продолжила смотреть за боями.
Теперь против Эридана выступят двое. Я хочу его измотать. Посмотреть, насколько его хватит, потому что человек не может быть всесильным. А если я возьму его на службу, то мне нужен противовес. Скольких он сможет уложить, прежде чем ляжет сам?
Но и двое, и трое гвардейцев падают Эридану в ноги. А этот ворюга даже не запыхался. Грудная клетка вздымается равномерно, лицо спокойное. Только капельки пота блестят на лбу.
Даже так? Интересно… Таскать с собой отряд гвардейцев, чтобы они победили одного берсерка просто нелогично.
— Бой на мечах, — коротко озвучивает Бертан следующее испытание.
Гвардейцы уже не смеются. Они присматриваются к Эридану. Кто-то с недовольством, хмуро изучая возможного противника, кто-то с щенячьим восхищением. Они следят за Эриданом, а я за ними. Те, что смотрят с немым обожанием, будут с удовольствием учиться у Эридана. Те, что смотрят со злобой, вероятно, начнут строить козни.
Глупые… У них не хватает ни опыта, ни знаний, чтобы понять, что перед ними не простой гвардеец из соседнего графства.
Но есть и умные, и они тоже реагируют по разному.
Переведя взгляд на импровизированную арену, я улыбнулась. Эридан красив с мечом. Движения плавные, отточенные. Ни одного лишнего. Мужчина танцует, мягко двигаясь по песку.
— Победа за Эриданом! — объявил Бертан, когда острие тренировочного меча коснулось горла противника.
— Довольно, — громко сказала я, останавливая выбор противников.
Я уже увидела всё, что хотела.
Но всё также не понимала, что делать с Эриданом. Оставить его рядовым гвардейцем? Это вредительство — выселить прекрасно обученного воина на задворках.
Сделать его своим личным телохранителем? Ну бред же! В замке врагов у меня нет, а за пределы я выезжаю с охраной.
А для приближенного… Эридан мне не знаком, опасно выдавать секреты незнакомцу.
— Эридан, отдохни и перекуси. Я пришлю за тобой позже, — спокойно сообщила мужчине.
А сама отправилась в библиотеку.
Где-то я, а точнее Виктория, видела информацию о школе. Видела, но не обратила внимания. Зачем юной графине знать об этих кастах, если её охраняет вся гвардия. Да и в военном деле девушка не разбиралась, всем заведовал Вердан.
В библиотеку я захожу часто. Если в чём-то не уверена, то обязательно проверю в книгах. Именно поэтому в замок периодически привозят новинки из столицы.
Я перебирала книги, силясь вспомнить, где именно видела упоминание. Где именно видела рисунок медальона.
Если включить логику, то это должна быть книга о военном искусстве, которую читал Вердан, а Виктория лишь случайно увидела страницу.
— Не то, не то, не то, — шептала себе под нос, перебирая книги.
Уже почти отчаявшись, наткнулась на потрепанный томик о боевых искусствах. И в оглавлении была указана школа Кэрана.
Удобно устроившись на диване, я раскрыла нужную страницу и углубилась в чтение.
Школу основали, бла-бла-бла. Всё не то. Впрочем, я и сама не понимала, что именно ищу. Пока не наткнулась на заметку.
— Я так и знала, — широко улыбаясь, произнесла я, постукивая пальцем по нужным строкам.
Школа Кэрана не только славится своими выпускниками, но и своей преданностью. Заключив соглашение, окропленное собственной кровью, выпускник обязан верно служить нанимателю. Иначе у него забирают медальон, а сам выпускник считается изгоем, опорочившим свою честь и честь школы.
И это звучит логично, учитывая, какие знания у выпускников. И какая сила… Зачем нанимателю нужен практически неуязвимый убийца, который в любой момент может предать?
Перечитав ещё раз пункты соглашения, я отправилась к себе. Составлять своё соглашение, где самым важным был пункт о полной преданности.
Следом прописала стандартный контракт на должность капитана. Не знаю, согласится ли. Но лучшего я просто не найду.
Я уже собиралась звать Эридана, но в дверь постучали.
Максвел… Со стопкой листов в руках, исписанных мелким, аккуратным почерком.
— Ваше Сиятельство, характеристики готовы.
— Хорошо, положи на стол, я позже посмотрю, — невозмутимо кивнула я.
— Ваше Сиятельство, могу я спросить? Что это за человек, которого вы проверяли?
Я подняла взгляд на Бертана и улыбнулась.
— Господин Максвел, это не ваше дело. Спасибо, что помогли, но в остальном… Дела замка вас больше не касаются.
— Да, вы правы, извините, — стушевался мужчина. — Я уеду сегодня вечером.
— Хорошо, — я спокойно кивнула, протягивая Бартану его характеристику от меня. — Благодарю за службу.
Мужчина ушел, а я тяжело вздохнула. Ну вот хороший же мужик! И чего ему не жилось спокойно…
Ладно, что тут у нас.
Я подтянула к себе характеристики и принялась медленно листать. Не то, не то… Пара человек есть.
Хороший фехтовальщик и прекрасный боец — не то, что мне нужно. Мне нужны мозги!
А у этих людей ни знаний, ни амбиций. Иначе старались бы лучше, в надежде получить повышение.
Дёрнув за шнур и дождавшись стражу, я попросила привести Эридана.
И уже через несколько минут он стоял передо мной, спокойно глядя в глаза и ожидая моего решения.
— Оставьте нас, — приказала негромко, а Эридану кивнула на кресло. — Садись.
— Вы приняли решение, Ваше Сиятельство? — мимолётно улыбнувшись, спросил Эридан.
— Приняла, — согласно кивнула, двигая к мужчине оба контракта. — Но телохранитель мне не нужен. К сожалению, я лишилась капитана гвардии. Думаю, ты знаешь, к чему это может привести.
— Неконтролируемая гвардия, саботаж, стычки между солдатами и неповиновение. Но помимо капитана есть и заменяющие.
— Они слишком верны своему капитану, — скривилась я. — Думаю, они покинут земли следом за господином Максвелом.
— Что вы хотите от меня? — невозмутимо спросил мужчина.
И…
Я широко улыбнулась, борясь с желанием расцеловать Эридана. Ну как же я скучала по прямым вопросам и таким же ответам! Бертан был замечательным управленцем, но всё же порой юлил и не говорил прямо. Вроде как с Высшей Знатью так нельзя.
Можно! Можно, чёрт подери! Это быстрее и логичнее, чем разговаривать исключительно согласно этикету.
— Ознакомься и сообщи мне о своём решении, — я указала на контракты.
— Интересно, — тихо пробормотал Эридан, вчитываясь в строки контракта на должность капитана.
Да, я немного изменила стандартный договор. Новый капитан гарнизона будет подчиняться исключительно мне. Это не совсем правильно, ведь есть ещё супруг, вдовствующая графиня, дочь… Но мне надо обезопасить в первую очередь себя.
Вердан умрёт или же станет недееспособным. И в том, и в другом варианте меня могут «попросить» выйти замуж. Чтобы этого не произошло, мне необходимо оказать королю свою автономность. Показать, что я, женщина, смогу удержать Запад, несмотря на проблемы.
И я делаю для этого всё, что могу.
Но король — человек незнакомый. Просчитать его действия и решения невозможно. Не думаю, что он примется подбирать мне мужа, но и не исключаю такой возможности.
Согласно этому контракту, Эридан будет моим подчиненным и только моим. А значит и весь гарнизон.
Если он согласится, конечно.
— Откуда у вас это? — Эридан кивнул на контракт с выпускником школы. — Когда мы с вами разговаривали, мне показалось, вы не знаете о школе.
— Узнать несложно, имея обширную библиотеку, — усмехнулась я. — Так что? Тебе нужно время подумать?
— В принципе, мне всё ясно. Одолжите стилет?
Немного подумав, я всё же протянула мужчине оружие. Захотел бы убить, уже убил бы.
Тихий речитатив клятвы, и несколько капель крови падает на контракт, расплываясь, смешиваясь с чернилами. Следом несколько капель на контракт капитана, но уже без клятвы.
И только потом росчерк пера на обеих бумагах, подтверждая согласие.
— Прекрасно, — широко улыбнулась я. — Я бы дала тебе время на отдых и освоение, но времени катастрофически мало. Как мне величать нового капитана?
— Капитан Джонес. Эридан Джонес, — протянул руку мужчина. — Но наедине Эридан будет лучше.
Я выдержала паузу в несколько мгновений, пытаясь разглядеть в его взгляде что-то похожее на флирт. Но Эридан смотрел на меня спокойно, без мужского интереса.
Поэтому, улыбнувшись в ответ, я протянула свою руку, окончательно нарушая правила этикета.
— Виктория, разумеется, наедине.
Не знаю, не ошиблась ли я… Не будет ли это попрание хорошего тонаа сигналом для панибратского отношения? Впрочем, поставить на место никогда не поздно… Тем более, согласно контракту, Эридан не смеет вредить мне и моей семье даже после разрыва отношений.
— Эридан, ознакомься с характеристиками и, на всякий случай, подбери себе помощников. Если честно, я бы их всех сменила, но времени нет.
— Мы куда-то торопимся? — спросил мужчина, листая страницы.
— Да, к королевской проверке. Не знаю, неделя, может две… Э
Это всё, что у нас есть, чтобы подготовиться к приезду королевской службе безопасности.
— Я могу узнать повод? — Эридан поднял голову и посмотрел на меня.
— Что уж тут скрывать, — развела я руками. — Мой муж решил покинуть наш мир, банально отравившись. Он пока жив, но… В общем, королевские дознаватели будут пытаться понять, виновен ли кто-то в случившемся. В том числе и я.
— Вы не травили Его Сиятельство? — спокойно поинтересовался Эридан.
Я улыбнулась и покачала головой, понимая, что… Это просто вопрос. Если я сейчас скажу, что сама лично залила яд в горло муженьку, новоявленный капитан даже глазом не моргнёт. Ну залила и залила, подумаешь.
— Думаю, стоит рассказать подробнее. Чтобы ты понял, как опрометчиво было подписывать контракт, — усмехнулась я.
И принялась рассказывать всё, что произошло за последнее время.
— Не передумал? — тихо спросила, закончив свой рассказ.
— Это должно быть интересно, — усмехнулся мужчина, и взмахнул стопкой характеристик. — Можно взять с собой?
— Бери, если тебе это поможет, — вздохнула я. — И пора расходиться. На дворе уже глубокая ночь.
Отпустив нового капитана, я ушла в покои. Кое-как заставила себя ополоснуться и упала на кровати, тут же проваливаясь в глубокий сон без сновидений.

Глава 12

— Ну как он? — тихо спросила, подойдя к кровати.
Вердан выглядел бледно. Словно глубоко болен. Впрочем, так оно и есть.
Гладковыбритый, в чистой нижней рубашке, с остриженными ногтями.
У кровати дежурил лекарь, мониторя состояние больного.
— Без изменений, миледи, — вздохнул Авео Кранц, снимая очки и протирая усталые глаза.
— У нас изменения. Я нашла на место Максвела нового капитана, — поведала я, занимая кресло. — Бертан вчера вечером покинул замок.
— Это тот берсерк, которого вы проверяли во дворе? — усмехнулся лекарь. — Уверены в нём? Такая должность, власть.
— Уверена, — фыркнула я. — Да и выходы у меня нет. Вся свита Бертана потянется следом за ним. Уже высказали такое желание. Так что я махом осталась без капитана и без замены. Пришлось выкручиваться.
— Вы могли не настаивать на увольнении, — заметил мужчина.
— Могла бы, но и предателя за спиной оставлять мне не хотелось, — призналась я. — Думаю, после королевской проверки я возьмусь за гвардию и прислугу серьёзней. Кого-то попробуем перевоспитать, кого-то придётся выгнать.
— Мне стоит подыскивать новое место? — улыбнулся лекарь. — Мне показалось, вы хотите избавиться от прислуги, которая служила ещё покойному графу.
— Нет, ну что вы, — качнула я головой, хмурясь. — Полностью менять прислугу я не готова, а от вас отказываться тем-более. Но ко многим у меня есть вопросы по поводу их работы. А гвардия… Я понимаю, что капитан Джонес обучался много лет, чтобы овладеть теми навыками, которыми овладел. Но наша гвардия… Хотите, я вам расскажу, как к нам попал господин Джонес?
— Полагаю, это занятная история, — скромно улыбнулся лекарь. — Я слышал, что господин Джонес искал что-то для Его Сиятельства.
— Слышали, — фыркнула я. — Вот об этом я и говорю. Вместо того, чтобы трудиться, прислуга и стража по углам обсасывает каждую сплетню. Теперь я понимаю реакцию гвардейцев на поединок с господином Джонесом… Ещё бы! Какой-то странник, не более…
— Вы же понимаете, что от этого не уйти? Даже в королевском дворце слуги шепчутся за спиной.
— Свидетелями разговора были личная горничная и стража, — поморщилась я. — Стража обязана держать язык за зубами, что бы ни увидела. Как и личная горничная. Ладно, так о чём я… Ах, да. Господин Джонес ничего не искал для Вердана. Он вообще ни разу с ним не встречался. Зато встретил наших доблестных стражей, вместе с вдовствующей графиней в одном из постоялых дворов. И что вы думаете? Пока матушка милорда, рыдая, во весь голос жаловалась на сложную судьбу и болезнь сына, сопровождение опустошало винный погреб. Джонес послушал, о чём говорят, выкрал письмо, которое я приказала хранить и доставить по адресу, и принёс его мне, как доказательство.
— Вы уверены, что всё было именно так? И что вдовствующая графиня вообще жива? — напрягся лекарь.
— Уверена, — отмахнулась я. — По крайней мере, капитан не убил никого. Вы слышали о школе Кэрана? Господин Джонес именно оттуда и заключил со мной контракт, по всем правилам. Нет, Эридан не навредил моим людям. Но вот скажите, господин Кранц, как мне поступить с сопровождением графини? Это вопиющее нарушение.
— Отправьте письмо с требованием немедля вернуться и накажите, — пожал плечами лекарь.
— Нет, — усмехнулась я. — Я дождусь, когда они вернутся. И послушаю, что будут говорить. Что-то мне подсказывает, что они попробуют выкрутиться.
Мы ещё долго разговаривали с Кранцем. Семейный лекарь — это кладезь полезной информации. Его посвящают даже в самые страшные тайны семьи. А уж Авео Кранц знал всё…
Выйдя из покоев мужа, я остановилась на минуту, гадая, что делать дальше.
Рассчитать тех, кто собрался уйти, представить гвардейцам нового капитана, что-то сделать с Мышками, староста которых не то хотел меня видеть, не то боялся моего приезда…
Пока я гадала, ко мне подбежал один из стражников, бряцая оружием.
— Ваше Сиятельство! Там, в тюрьме, бунт!
— Кто там может бунтовать? — слегка обалдела я. — Там же всего пара заключенных.
— Бунт среди стражи, — огорошил меня молодой парень, испуганно глядя в глаза.
— Ну пойдём, посмотрим, — вздохнула я. — Узнаем причину.
— Так к ним этот пришел, странник. Начал вопросы странные задавать. Его пытались побить, но не получилось.
Ой да ты же мой хороший! Всё выдал и всех сдал! Мечта шпиона прям! А вот соратники спасибо не скажут…
Бунт… Бунтари фиговы!
Спустившись к тюрьмам, я громко кашлянула, привлекая внимание. Гвардейцы, завидев меня, резко дёрнулись в стороны, становясь вдоль стен. Я насчитала десятерых и удивлённо глянула на мальчишку- стукача. Стоит позади меня, в глазки преданно глядит. О нет, дорогой, хвалить и чествовать не буду. Подставил товарищей, значит и меня легко подставишь.
Да и не было проблем, в общем-то. Просто кое-кто решил, что он главнее меня.
И на этого кое-кого я спокойно смотрела, пытаясь там найти хоть каплю раскаяния.
— Ганс, что ты ещё здесь делаешь? Я вроде ясно выразилась, что больше не нуждаюсь в ваших услугах. Разве не так? — тихо, насмешливо спросила я.
— Ваше Сиятельство, я посчитал, что вы дали выбор уйти вслед за капитаном Максвелом или остаться и служить вам.
— Дала, — кивнула я. — Остальным, но не вам. И вы знаете причину. Так что позже жду вас в кабинете. А пока объясните, что здесь происходит?
— Мы пытались задержать шпиона, — бодро отрапортовал Ганс.
— Да что вы? И как? Задержали? — фыркнула я. — Ганс, я знаю, что тебе претит служить женщине, но с чего ты решил, что можешь самостоятельно принимать решения?
— Ваше Сиятельство, я взял на себя смелость обезопасить ваше сиятельство от посягательств шпиона.
— Что за чушь! — рявкнула я. — Максвел ведь перед отъездом рассказал о своих подозрениях? Поведал, что вероятно появился новый капитан. И даже намекнул, кто именно. Ну! Чего молчишь? Говорил?
— Ваше Сиятельство, но капитан лишь поделился предположением, — пробубнил мужчина.
— И ты решил, что имеешь право проучить новенького, да? Сделать всё, чтобы он ушел сам. Ведь ты верен старому капитану и не допустишь, что кто-то другой будет тобой руководить.
— Ваше Сиятельство… — начал было мужчина, но умолк, опуская взгляд.
Я полностью права в своих подозрениях…
— Где капитан Джонес? — громко спросила я, злым взглядом оглядывая замерших солдат.
Красавцы! Один руку придерживает, явно вывихнутую. Другой сверкает фингалом, у третьего из носа кровь хлещет. Идиоты…
— Здесь я, Ваше Сиятельство, — послышался насмешливый голос Эридана.
Пройдя вперёд, я хмыкнула, разглядывая сидящего на столе капитана. Он закрылся в камере, предназначенной для надзирателей.
— Открывайте, — махнула рукой на замок. — Что вообще произошло? Знакомиться пришли?
— Решил опросить людей из вашего списка, — Эридан помахал стопкой характеристик. — Многим это не понравилось. Чтобы не калечить стражу, решил закрыться здесь.
— Ну что же… Я хотела позже объявить, и собрать всю гвардию, но раз уж так получилось… Знакомьтесь, капитан Эридан Джонес. Теперь обо всём происходящем докладывать ему, и именно его приказы выполнять. Если кого-то что-то не устраивает, то прошу покинуть мои земли. Ах да, капитан, отметьте всех, кто здесь находится и список предоставьте мне. Эти люди будут лишены жалования за месяц.
Я с полуулыбкой смотрела на мужчин, которые, в свою очередь, зло зыркали в сторону Ганса.
Ганс сначала покраснел от злости, но не промолвил ни слова. Сник, опустил голову.
— Ваше Сиятельство, можно обратиться с просьбой? — раздался голос Эридана в тишине.
— Обращайтесь, капитан Джонес, — благосклонно кивнула я.
— Прошу не наказывать стражей. Позвольте мне самостоятельно решить проблемы с подчинением. Тем более, они выполняли приказ.
— Ну как и с какими мыслями они его выполняли, я знаю, — фыркнула я и сделала вид, что задумалась на пару минут, блуждая взглядом по лицам стражников. — Так уж и быть. Разбирайтесь. Но помните, я не потерплю бунтов и раздора. Ганс, следуй за мной.
Что интересно, из тех пятерых, кто стоял рядом с Максвелом, только Ганс находился здесь. А где же остальные? Передумали уходить? Или ждут меня у дверей капитана?
В полном молчании мы дошли до кабинета. Перед дверьми удивлённо хмыкнула. Никого.
А где они все тогда? Надо Эридану сказать, пусть найдёт, поговорит.
Пройдя в кабинет, я села за стол и выдвинула ящик, где лежал кошель с монетами.
Достав несколько монет, кинула на стол.
— Забирай и уезжай, — тихо сказала я, не глядя на мужчину. — Рекомендаций, уж извини, не дам. Скажи спасибо, что не повесила.
— Я всё сделал, как надо, Ваше Сиятельство, — хмуро отозвался Ганс. — Задержал незнакомца, который задавал странные вопросы.
— Задержал? — я едва смогла сдержаться и не расхохотаться в голос. — Капитан Джонес оказался заперт в камере не благодаря тебе. А верность твоих действий под большим вопросом. Свободен, Ганс. Я даю тебе четыре часа, чтобы ты покинул земли Запада.
— Я понял, миледи, — хрипло пробормотал бывший стражник, понимая, что шутить с ним никто не будет.
За Гансом хлопнула дверь. А я… Я устало откинулась на спинку кресла.
Никогда не была жесткой с людьми. Хотя о чём я? У меня и власти-то никогда не было, даже мнимой. Обычная рядовая должность, даже животных не было, которых надо воспитывать.
А тут распоясавшиеся слуги.
Я встала с кресла, заложила руки за спину и подошла к окну. Оно выходило во внутренний дворик. Сейчас он заполнен людьми. Прислуга снует туда-сюда, периодически останавливаясь, чтобы перекинуться парой фраз. Стража вальяжно прислонилась к стене, о чём-то хихикая с молоденьки служанками.
И что с ними делать? Всех увольнять? Показательная порка? Что?
Ну не бегать же мне за каждым. Ладно, Эридан построит стражу. Во всяком случае я на это надеюсь. А что касается слуг…
Мне нужна приличная экономка. И вот тогда будет проще. Мне не придётся бегать за каждым, штрафовать, пороть. Все действия будут через экономку.
Но где бы её взять? В нашем захолустье с кадрами огромные проблемы. Увы, но ни образования, ни необходимых знаний нет у деревенских жителей. Да и в городе таких встретить большая удача. А из столицы на Запад не поедут.
Короткий стук отвлёк от размышлений. А после маленький вихрь забежал в столовую, весело хохоча
— Мама! Мама!
Я поймала малышку и подкинула вверх, с улыбкой наблюдая за счастливым ребёнком.
— Что, милая моя? — проворковала я, чувствуя, как тепло становится на душе.
— Мама, а мы пойдём гулять! И кататься!
— На чём вы кататься собрались? — фыркнула я, поглядывая на Диану.
— Ваше Сиятельство, Эмилис просится покататься на пони, — объяснила няня.
— Пони так пони, — согласно кивнула я. — Только осторожнее. Смотри, чтобы Эми не упала. Пони низкий, но ей и этого хватит.
— Как скажете, — тихое в ответ.
Я внимательно присмотрелась к Диане.
А может её экономкой сделать? Но тогда некому будет присматривать за Эми.
Нет-нет, это уже глупые мысли в голову лезут.
Отпустив девочку, я отправила их на конюшню, аа сама спустилась вниз. Надо найти действующую экономку, которая игнорирует свою работу. Винетта — женщина уже в возрасте, нанятая в замок юной девчонкой ещё при отце Вердана. Но, как и вся прислуга в доме, здорово обленилась после смерти хозяина.
Впрочем, это не удивительно. Вердану некогда было, Виктории плевать. А мне, за те полгода, что я здесь, банально некогда.
Да и не особо меня это раздражало. Некогда обращать внимание на пыль или грязный камин.
Но после стычки в тюрьме, я поняла, что так больше продолжаться не может. Чувствуя безнаказанность, и прислуга, и стража решили, что им можно практически всё. Только несколько человек из довольно большого штата не изменяют себе и выполняют свою работу отлично.
Например, наша кухарка. Прекрасная женщина, способная не только вкусно и сытно накормить, но и построить всех кухонных рабочих.
Но если ей дать должность экономки, то кто нас будет кормить? Дилемма.
— Винетта, а я тебя ищу, — подошла я к экономке, которая зачем-то усердно пересчитывала полотенца.
Я усмехнулась про себя. А то не знаю, как это происходит! Сама на работе изображала бурную деятельность, стоило начальству появиться на горизонте.
— Миледи, что-то случилось? — женщина отложила полотенца.
— Случилось, — кивнула я. — Ты мне скажи, чем занимаются слуги?
Я подошла к картине, висящей на стене, и провела пальцем по раме. На пальцах осталась пыль, а на раме отчётливый отпечаток.
Повернув руку так, чтобы была видна грязь, многозначительно глянула на женщину.
— Я немедля распоряжусь, чтобы картину вымыли, — поспешно отреагировала Винетта.
— Только её? — усмехнулась я. — Винетта, я недовольна твоей работой. Вместо того, чтобы приставить девушек к работе, ты занимаешься откровенной ерундой. А служанки в это время кокетничают со стражей. Мне бы не хотелось наказывать тебя или их. Но если так и дальше будет продолжаться, то мне придётся принять меры. И наказание будет довольно серьёзным.
— Ваше Сиятельство, я всё исправлю, — прошептала экономка, побледнев.
— Хотелось бы верить. Значит сделаем вот как. Я даю тебе… допустим четыре дня. За четыре дня замок должен блестеть. Ни пыли, ни сора, ни черных от копоти каминов. Иначе буду вынуждена высечь тебя в замковом дворике.
— Меня? — глаза женщины расширились от ужаса. Понимает, что уже не молода и такое наказание просто не переживёт. Да и никому не хочется получить даже пять плетей по оголенной спине.
— Конечно, — усмехнулась я. — Ты же должна отдавать распоряжения прислуге. Надеюсь, что впредь ты не допустишь превращения замка в хлев.
— Не допущу, миледи, — прошептала Винетта, опуская голову. — Простите, Ваше Сиятельство.
Женщина попыталась опуститься на колени, но я её придержала, не позволяя.
— Давай не будем тратить время на пустые обещания. Сделай то, что я приказываю.
Оставив женщину отходить от шока, я решила прогуляться.
Меня боятся… Не настолько, чтобы в ужасе застывать, но достаточно, чтобы прислушиваться к моему спокойному тону. А может это и не моя заслуга. Таковы порядки в этом мире. Наказание может наступить даже за мелочь.
— Миледи! — у выхода меня догнал лекарь.
Мэтр выглядел бледным и растерянным. Я мгновенно напряглась, чувствуя, что случилось что-то страшное.
— Всё? — тихо спросила я у мужчины и замерла, увидев медленный кивок.
Вот и всё, Верд. Как же жаль…

Глава 13

Я замерла каменным изваянием, пока Аннушка делала причёску.
Смотрела на себя в зеркале и не могла поверить, что всё это происходит со мной. Что там, в отражении, я.
Вот эта бледная, измученная женщина в чёрном, наглухо закрытом платье. Даже камни в ожерелье и те черные.
— Миледи, готово, — тихо сказала Аннушка, оступая от меня и опуская руки.
Я встретилась в отражении зеркала с её взглядом. Потухшим, неимоверно уставшим взглядом.
Ей больнее, чем мне. Она потеряла дорогого сердцу человека. Как и многие в этом замке.
Кое-кто считает, что прислуга не испытывает привязанности к хозяину. Но так говорят лишь те, кто и за людей то их не считают. Так, домашние питомцы, не более.
Я понимаю, что многие, там, внизу, будут горевать о смерти Верда. И будут смотреть на меня с подозрением и страхом. А что, если я прогоню их? Что, если они, на старости лет, останутся неудел?
И во взгляде Аннушки я вижу этот страх. Именно поэтому она не позволяет себе пустить слезу по тому, кому была нянюшкой.
— Аннушка, иди. Сообщи всем, чтобы собрались внизу, — тихо сообщила я.
— Как скажете, миледи, — шепнула горничная и, украдкой смахнув слезу, поспешила вон из покоев.
Я же направилась в кабинет. Пока прислуга будет собираться, я просмотрю список слуг. Кто и когда пришел в замок.
Я не зверь и понимаю, что людям необходимо время, чтобы прийти в себя. Заставлять работать, когда люди в горе, отвратительно.
Поэтому я выписываю имена тех, кто пришел недавно. Чтобы можно было спокойно дать несколько выходных.
У дверей кабинета ждал Эридан.
— Ваше Сиятельство, сочувствую, — хмуро пробормотал мужчина.
Я лишь кивнула. В голове такой кавардак… Я ведь знала, что всё так и закончится. И вроде бы была готова. Но я была готова только к смерти мужа, которого не любила. И совершенно не готова к речи, которую от меня ждут.
Ждут… Стоя внизу и глядя на меня, облаченную в черное. Слухи уже разошлись, уже все в курсе.
— Сегодня ушел из жизни граф Дельмар. Добрый и справедливый милорд, хороший отец и муж. Многие служили ещё его отцу, и прислуживали маленькому милорду. Сегодня для всех нас траур. И продлится он пять дней, начиная с этого дня. Далее я перечислю имена, кто будет заботиться о замке ближайшие пять дней, у остальных свободный день. Вспомните своего милорда, вспомните его доброту и щедрость. Помолитесь о нём.
Далее я зачитала список имён. Небольшой, но думаю, пять дней они осилят. Если что, найму женщин из деревни, чтобы помогли подготовиться.
Растерянные, напуганные люди расходились по замку. Кто-то тихо плакал, жалея Вердана. Кто-то стенал, что не понимают, как жить дальше и что решит молодая вдова.
Подвешенное состояние подданных нервировало, но и пообещать что-либо я не могла. Да, ближайшие полгода-год меня трогать не должны, замужество новое предлагать не будут. А вот направить сюда опекуна — запросто. Опекун имеет право распоряжаться всем, что находится на вверенной земле. В том числе и людьми.
Так что… Никаких обещаний, пока моя судьба точно также на волоске.
— Ваше Сиятельство, что делать с юной миледи? — тихо, немного испуганно спросила Диана, подходя ко мне.
— Пока ничего, ладно? Я потом сама с ней поговорю. Иди, пусть играет в детской, там же принимает пищу. И, Диана, никаких намёков, что её отец умер, ясно?
— Вполне, ваше сиятельство, — шепнула Диана, кланяясь.
— Эридан, — я обратилась к капитану, как только мы остались одни. — Отведи меня в покои Его Сиятельства и проследи, чтобы никого рядом не было.
Эридан остался за дверью, охранять моё одиночество. И за это я ему благодарна. Медленно подойдя к кровати, присела на кресло, в котором ещё пару часов назад сидел лекарь и стерёг сон милорда.
— Как же так, Верд? Ты же мог всё исправить, — прошептала я, касаясь холодной руки.
Удивительно, но смерть ему к лицу. Черты лица заострились, кожа приобрела фарфоровый цвет. И Верд вновь стал похож на себя в молодости. Да хотя бы каким был пару лет назад. Молодой красавец, способный улыбкой сводить с ума женщин от мала до велика.
Казалось, что он сейчас откроет глаза, улыбнётся и пошутит, как шутил в первые месяцы брака. Когда ещё мог шутить.
Память Виктории сыграла со мной злую шутку. Помня его прежним, я не могла сейчас спокойно смотреть на бездыханное тело. По щекам покатились слёзы. Горя и разочарования. В Вердане, в Виктории, в этом мире, где не нашлось ни одного человека, способного помочь ему.
Впрочем, я тоже не помогала. Так что в груди билось ещё и злость на себя. Неужели сложно было помочь, поговорить?
Но я ведь не верила в него. Искренне считала, что раз он слаб, то не заслуживает помощи.
Почем я так считала? Потому что не спилась там, на Земле? Завидовала, что он позволил себе, а я не осмелилась пустить свою жизнь под откос?
— Прости меня, — прошептала, на мгновенье касаясь руки губами. — Спи спокойно, Верд. И прости нас, глупых, что не помогли.
Не замечая ничего, с раздраем в душе я вышла из покоев и пошла по галерее, мельком рассматривая портреты.
— Ваше Сиятельство, возьмите, — Эридан протянул платок.
Только сейчас поняла, что всё ещё плачу. Ни всхлипов, ничего. Просто слёзы текут, не желая останавливаться.
— Спасибо, — шепнула, промакивая слёзы. — Зайди в кабинет, пожалуйста.
Пройдя по кабинету, я села в кресло и потянулась к графину с водой. На секунду закралась мысль приказать подать вино, но я её тут же отогнала. Запивать горе алкоголем отвратительная идея.
Поэтому я осушила стакан чистой, прохладной воды и внимательно посмотрела на Эридана.
— Как дела? Ты справился с гвардией?
— Не знаю, уместно ли сейчас… — растерялся мужчина. — У вас всё в порядке?
— Эридан, смерть мужа была логическим завершением той истории, которую я тебе рассказала вчера, — устало произнесла я. — Точнее, логическим завершением его жизни. Не нашей. Скоро прибудет королевская проверка, так что самое сложное впереди.
— Я разобрался, — медленно произнёс Эридан, принимая мой ответ. — Это было несложно. Остальные заместители капитана остались и приняли мои условия. Остальные же… Мне кажется, им всё равно.
— Мне не нравится, что они тебя даже толпой не смогли победить, — скривилась я. — Я же никогда не лезла в военное дело. Да и не разбираюсь.
— Я обучен по другому, — задумчиво отозвался капитан. — Но вы правы, гвардии необходимо тренироваться. Тем более, если она не большая. Эти земли не подвержены нападениям, да и деревни восстания не устраивают. А угомонить кучку оборванных разбойников — много знаний не надо.
— Расслабились, — вздохнула я. — Вон, письмо профукали, о делах графства треплются. Так что?
— Думаю, подтянуть форму следует. Да и оружие кое-какое заменить. А то они не сильно-то от крестьян с лопатами отличаются.
— Заменить, — поморщилась я. — Боюсь представить стоимость хорошего оружия. Мне не придётся продавать земли, чтобы купить несколько десятков мечей? Кстати! В Жалкино же кузни есть, пусть они и куют.
— Мечи из Жалкино? — мужчина поморщился. — Я могу посмотреть на них, оценить, но… Виктория, это не то, о чём я говорю.
— Понимаю, — вздохнула я. — Отправь кого-нибудь, пусть тебе привезут пару мечей на оценку. Подумай, можно ли заменить ими хотя бы часть. Вооружим тех, кто по деревням катается, а тех, кто в замке, снабдим хорошим оружием.
— Хорошо, сегодня же отправлю, — кивнул Эридан. — Виктория, простите, но… Я должен спросить. Похороны милорда пройдут здесь, в семейном склепе? Мне необходимо расставить охрану, чтобы обезопасить вас и гостей.
— Гости же ещё, — я уронила голову на ладонь. — Делай как считаешь нужным. И дай мне кого-то пошустрее, гонцом будет.
Я понимала, что не смогу многих оповестить о кончине Верда. До столицы, например, письмо дойти не успеет, хотя…
А сколько вообще готовятся к похоронам?
— Эридан, я сейчас задам, наверное, странный вопрос. Но если ты знаешь ответ, то просвети меня, — пробормотала я, хмурясь.
— Конечно, миледи, — глянув на меня с подозрением, кивнул мужчина.
— А в какой срок мы должны похоронить моего мужа? Никогда не сталкивалась, а сейчас поняла, что даже не знаю, сколько времени мне надо выделить на сие действие.
— Я не уверен, что мои знания распространяются на высшую знать, — пробормотал мужчина. — Говорят, ваш лекарь служит семье графа с давних времён. Он должен знать церемонию.
— Должен, — тихо ответила я, задумываясь, почему Виктория об этом не знает. Странно как-то, за столько лет не услышать ни разу. — Ладно, с этим я к лекарю обращусь. Дальше… У нас в тюрьме, в самой дальней клетке, сидит преступник. Помнишь, я рассказывала? Так вот, с ним надо что-то делать. Казню сейчас — распугаю всю прислугу. Подумают, что графиня с ума сошла из-за смерти мужа. Казню позже, так могу дотянуть до самого приезда проверки. А мне не надо, чтобы он рот открыл. И что делать?
— Я могу избавиться от него, — легко пожал плечами мужчина, во взгляде которого не была ни жалости, ни предвкушения. Словно я попросила курицу зарубить на суп.
— И это было бы прекрасным вариантом, — задумчиво откликнулась я. — Но о нём знают стражники, а значит пойдут слухи, что я убиваю без суда и приговора. Как же не вовремя! Говорила же Бертану, что надо его казнить скорее, а он… Честный, зараза.
— Так разве это проблема? — с улыбкой выдал Эридан. — Помилуйте его. Даруйте ему жизнь в память о добром и всепрощающем милорде.
— Отпустить? — поморщилась я.
Эридан положительно моргнул и добавил:
— А потом его волки загрызут. Помню, в здешних лесах одно время было много волков.
— Думаешь, не догадаются? — заинтересовалась я. — Всё же дикий зверь убивает иначе, чем человек.
— Уверяю, — широко ухмыльнулся мужчина.
— Что же, действуй, — согласно кивнула. — И пришли мне кого-то, кто гонцом побудет. А пока свободен.
Выпроводив Эридана, я поставила локти на стол и опустила голову на сложенные руки. Итак, от одной проблемы я избавилась. Да, жестоким методом. Но что делать? Его Величеству я не писала о подмене и что хотела невиновного казнить. Бертан может рассказать, но слово против слова — ерунда. Главное, сам заключенный ни подтвердить, ни опровергнуть не сможет.
Я стала жестока… А может и была таковой, просто эта черта во мне спала. А может влияло гуманное общество, кардинально отличное от местного.
Итак… Вердан мёртв, графство теперь полностью в моих руках. А это значит, что королевских проверяющих надо впечатлить.
Ещё немного посидев, решила всё же дойти до лекаря. Пусть он мне расскажет, как правильно хоронить знать. А то помнится в земном средневековье тела королей хранили от нескольких дней до нескольких лет. Уж не помню, по какой причине. Меня сам факт впечатлил.
Несколько лет… Надеюсь, здесь не так. Иначе я просто съеду из замка. Брр…
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Авео Кранца я нашла в спальне мужа.
Кровать уже была заправлена, а Вердан лежал поверх покрывала в выходом фраке.
Лекарь водил кисточкой по лицу, периодически смачивая её в растворе.
— А что вы делаете? — заинтересованно спросила, подходя ближе.
— Ах, это вы, миледи, — грустно улыбнулся лекарь. — Как видите, я обрабатываю кожу милорда, чтобы не появились пятна смерти.
— Ясно, — шепнула я, отводя взгляд.
— Вы что-то хотели, Ваше Сиятельство? — мужчина повернулся ко мне, а я вдруг поняла, что передо мной просто уставший старик, болезненно переносит гибель того, о ком заботился с самого рождения.
— Как вы? — тихо спросила я. Боюсь представить, насколько тяжело ему находиться здесь.
— Я в порядке, миледи, — усмехнулся лекарь. — Не переживайте обо мне. Но вы же пришли не за этим?
— Не за этим, — тихо отозвалась в ответ. — Я только сейчас поняла, что ничего не знаю о захоронении знатных лордов. Вы не могли бы мне помочь?
— Мне жаль, что вам приходится это переживать в столь юном возрасте. Помогу, конечно помогу. В первую очередь вам надо отправить письма во дворец, вдовствующей графине и соседям. Конечно, за пять дней успеют приехать не многие, но вы хотя бы предупредите. А после… После я расскажу вам, как только закончу здесь.
— Хорошо, буду ждать, — кивнула я и развернулась, чтобы уйти.
— Ваше Сиятельство, необходимо рассказать юной леди о случившемся. Наследница должна присутствовать во время прощания, лучше бы её подготовить.
— Я поняла, — тихо отозвалась, чувствуя, как внутри всё сжимается.
Сказать крохе, что папы больше нет…
Только сейчас я в полной мере осознала, что малышка осталась сиротой. Она об этом не знает и никогда не узнает, я сохраню этот секрет. И буду заботиться о девочке, как заботилась до этого, считая Эми родной дочерью.
И всё же, вместо того, чтобы завернуть в детскую, я направилась в кабинет. Письма, сначала письма.
Да, я оттягивала сложный разговор. Потому что попросту не знаю, что говорить и как успокаивать.
— Ваше Сиятельство, к вам гонец, — громко объявил стражник, распахивая дверь кабинета.
— Пусть заходит, — буркнула, перепроверяя письма.
Вроде нормально написала. Соседи может и успеют добраться, а вот вдовствующая графиня точно нет. Но да ладно, пусть развлекается пока.
Я скривилась, осознав, что теперь мама Верда — исключительно моя проблема. Раньше она ходила к сыну жаловаться и плакать, а теперь ком не.
А что, если оставить её в столице? Слуги, стража, дворец недалеко. Пусть живёт спокойно, а не здесь на нервы действует. Конечно, я бы лучше продала дом и вложила деньги в графство, но тогда графиня меня точно проклянёт.
Это же такой позор!
Запечатав конверты, я передала гонцу.
— Когда отдашь, узнай, будет ли ответ. Если будет, дождись ответа и только потом едь дальше.
— Как скажете, Ваше Сиятельство, — коротко отозвался мужчина, кланяясь.
Проводив гонца взглядом, я вздохнула. Всё? Теперь нет никаких поводов и дальше оттягивать серьёзный разговор.
В детскую я заходила со страхом. Эми играла на ковре, складывая кубики, а няня читала сказку, сидя в кресле.
— Мама! — взвизгнула Эми, подскакивая и кидаясь ко мне.
— Здравствуй, милая, — шепнула я, обнимая ребенка. — Диана, оставь нас.
Дождавшись, пока Диана выйдет, я присела на ковёр, рядом с Эми.
— Расскажи, что ты делаешь?
— Играю, — пожала плечами малышка. — Мама, а когда мы к папе пойдём? Он ещё не выздоровел?
— Милая, — простонала я и замолкла, не зная, как сказать.
— Ещё болеет, да? — грустно спросила девочка. — Я соскучилась.
— Эми, папа не болеет. Папа… Папа отправился на облачко.
— На облачко? Зачем? — Эми смешно округлила глазки.
— А когда он вернётся?
— Оттуда не возвращаются, милая. Твой папа… Болезнь отправила папу на облачко. Его душу. А тело мы положим в семейный склеп.
— И я больше не увижу папу? — Эми нахмурилась, пытаясь осознать. В глазах заблестели слёзы. — Пусть мне вернут папу! Я хочу, чтобы папа был!
— Доченька, — обняв девочку, прижала её к груди.
— Нет! Пусти! Я хочу к Диане! Пусти! — Эми отбивалась от меня, словно увидела врага. Врага, который лишил её папы.
— Диана! — крикнула я, надеясь, что няня услышала.
И она услышала. Открыла дверь и тут же подхватила Эми, которая со всей мочи рванула к двери.
Малышка уткнулась в няню, разразившись горькими слезами.
— Эми, девочка моя.
Я встала, но едва сделала шаг в их сторону, как Эми завизжала
— Уйди! Ты плохая! Плохая! Уходи!
— Да, так, наверное, лучше, — прошептала я, стараясь не расплакаться. — Я… Я пойду.
— Ваше Сиятельство, мне жаль, — прошептала Диана. — Эмилис ещё совсем маленькая, не понимает.
— Да, ты права, — я скривила губы в подобие улыбки.
Маленькая… не понимает.
Да нет, просто малышка всегда с няней. Короткие встречи не в счёт. Так что и в моменты страха или боли бежит к няне.
И пока я ничего не могу сделать. Лишь постепенно завоёвывать любовь и внимание дочери.
Шаг за шагом, день за днём, год за годом.
Но пока я враг. Боги, боюсь представить, что будет на похоронах. Не понимаю, зачем маленькому ребенку это видеть. Но и нарушать принятые устои сейчас, когда нахожусь на волоске от казни или изгнания, не самая лучшая идея.
На секунду прислонилась к стене, чувствуя, как колотится сердце и кружится голова. Слишком много потрясений. Слишком, для меня одной.
Мне нужна помощь.
За эти несколько месяцев я часто уставала так сильно, что падала в кровать и засыпала моментально. Я вздыхала и думала, что мне бы помощника. Сетовала на мужа-алкоголика и инфантильную свекровь, на нерасторопную прислугу и медленное выполнение заданий.
Но я ни разу не призналась, что мне нужен человек в этом диком мире. Человек, который подхватит там, где у меня упало. Который ободряюще обнимет и скажет пресловутое «Всё будет хорошо». Которому не надо будет объяснять, почему я поступаю именно так, а не иначе.
Мне нужен друг, партнёр, поддержка.
Но проблема в том, что у знати нет понятия поддержка. Увы, их с детства учат полагаться только на себя и свои силы, верить только в себя.
Если это лорд, мужчина, то будь добр, подбери сопли и вперёд, руководить, думать, считать, казнить, миловать. Устал? Так, получается, ты неправильный лорд? Значит изгнать или казнить, а на освободившееся место посадить другого. Того, который справится.
Если леди, то участь твоя смотреть за домом, руководить слугами, рожать детей, хранить домашний очаг. И не смей жаловаться! Леди это украшение дома, так будь украшением! И улыбайся! Ну же, улыбайся! Несмотря на любовниц мужа, несмотря на неуважение или, ещё хуже, насилие в семье. Улыбайся, чёрт побери! А если больше не в силах изображать счастье, то в монастырь, в ссылку, в далёкое поместье. Кончилась леди, несите новую.
И чем дольше я живу здесь, тем яснее вижу, что простой народ более счастлив. И мне страшно, потому что ни я, ни Эми обычного счастья не увидят.
Может я пессимист, но пока моя реальность выглядит так. Закричи я на весь замок, что мне нужна помощь, никто не придёт. Пожалуй, только лекарь, дабы подать мне настойку успокаивающую.
Глубоко вздохнув, я продолжила свой путь. Со временем мне станет легче. Я наберу команду, распределю обязанности. Да, станет легче. Я могу даже замуж выйти, оставить ему графство и исчезнуть в глуши. Вот только мужу нужен будет наследник, а наследнику мама.
Немного подумав, я повернула назад, к покоям Верда. Что же, задания я раздала, так что пока могу быть свободна. Конечно, можно найти ещё огромную кучу дел, но…
Но я упрямо захожу в спальню Верда.
— Ваше Сиятельство, что-то случилось? — удивлённо спросил лекарь, отрываясь от своего занятия.
— Мэтр, дайте мне ту настойку, которой поили его сиятельство для лучшего сна.
— Зачем? — нахмурился и даже как-то напрягся мужчина.
— Мне нужно отдохнуть, но… Боюсь, что не усну. Поможете? — я натянуто улыбнулась. Неужели я похожа на человека, который решил свести счёты с жизнью?
— Я сейчас их вам принесу, миледи, — кивнул лекарь. — Я так понимаю, принести в ваши покои?
— Если будет не трудно, — вздохнула я.
Только у дверей в покои я вспомнила, что отпустила Аннушку. Впрочем, зачем она мне?
— Тревожить, если только произойдет что-то ужасное, — тихо сообщила страже. — Как только придет лекарь, сразу пустите.
— Как прикажете, миледи, — кивнул хмурый мужчина.
Зайдя в покои, я сразу прошла в уборную. Ополоснувшись прохладной водой, закуталась в тёплый, пушистый халат и кинула пару поленьев в почти потухший камин.
Сев в кресло, я задумчиво уставилась на огонь. Мысли вяло текли, ни о чём и обо всём насвете.
Я напоминала самой себе сдутый воздушный шарик.
Ненужный.
Обессилевший.
Не знаю, сколько я так просидела. Но поленья успели догореть, а новые подложить некому.
Очнулась от стука в дверь. Но не проронила ни слова. Я знала, что сейчас дверь распахнется. Не входят без разрешения только в спальню, уборную и кабинет.
— Ваше Сиятельство, меня тревожит ваше состояние, — пробормотал Авео Кранц, внимательно глядя на меня.
— Разве? — тихо усмехнулась я, поднимая взгляд на лекаря. — Сегодня умер мой муж. Как вы считаете, это повод погрустить?
— Погрустить, — кивнул мужчина. — Поплакать, помолиться. Но вы… Вы словно заледенели.
— Я устала, мэтр, — грустно улыбнулась я. — Это всего лишь усталость. Которая обязательно пройдёт.
— Да, вы правы, — согласился мужчина. — Ваше Сиятельство, простите меня, но… Я не могу оставить вам капли. Вам следует принять их при мне.
— Конечно, я понимаю.
Я налила себе воды и проследила, как мэтр отмеряет нужное количество лекарства. Я знаю, что оно действует не сразу. Около получаса мне придётся ждать.
Выпив залпом лекарство, отставила стакан.
— Ваше Сиятельство, следующие дни легче не будут. Это надо просто пережить, понимаете?
— Я знаю, мэтр. Знаю. Спасибо за лекарство, я пойду отдыхать. Не переживайте обо мне. Я всего лишь устала.
— Устали? — горько усмехнулся мужчина. — Вы словно лишились души.
Я не ответила, запирая за собой дверь спальни.
Лишилась души… Нет, скорее душа наконец обрела тело. Только вот душа не была готова к непрекращающимся проблемам.
Я легла в кровать и закуталась в мягкое одеяло. Помню, когда прибегала к маме с очередной проблемой, она всегда повторяла: «Помни, милая. За тьмой всегда следует рассвет. Просто дождись Рассвета.»
Надо дождаться рассвета.
Я провалилась в сон без сновидений. Просто в какую-то тёмную яму. В какой-то момент почувствовала, как меня кто-то зовёт, что меня трогают.
С трудом разлепив глаза, я осмотрелась. Перед кроватью стояла Эми. Хмурая, сжимающая длинноухого, игрушечного зайца.
— Что случилось, милая? — хрипло спросила я, откидывая одеяло.
— Мама, ты же не умрёшь, как папа? — необычайо серьёзным голосом спросила малышка.
— Нет, не умру. Во всяком случае в ближайшие годы точно, — растерянно пробормотала я и похлопала по кровати. — Ляжешь со мной?
— Мама, Авдейка — сирота, да? У него ни мамки, ни папки нет. А я кто? Наполовину сирота? — тихо спросила дочь, забираясь на кровать.
— Получается так, — вздохнула я.
— Не умирай, пожалуйста. Я не хочу быть совсем сиротой, — пробормотала Эми, обнимая меня за шею.
Вот и что ответить? Я лишь крепче прижала малышку и укрыла нас одеялом.
Вердан, поганец! В его голову не пришло, что будет с его дочерью!
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— Сегодня солнечно, — тихо произнесла Аннушка, заканчивая с причёской. — Говорят, что если в день прощания хорошая погода, значит человек был хороший.
Я тоже слышала такое поверье, только на Земле. Впрочем, создание таких примет понятно. Убитые горем родные хотят верить, что погибший сейчас в лучшем из миров.
Хотела ли я верить? Не знаю. Не знаю, существует ли вообще лучший мир.
Я попала в тело Виктории после смерти. Может и Вердан не на облачке будет сидеть, наблюдая за живыми, а переродится в ином мире?
В любом случае, я желаю ему счастья.
В двери покоев коротко постучали. На пороге возник хмурый, собранный Эридан.
— Ваше сиятельство, всё готово. Можно начинать.
— Идём, — выдохнула я, поднимаясь со стула.
Зайдя в детскую, я грустно улыбнулась. Эми, мой маленький котёнок, сидела на кровати, крепко прижимая к себе зайца. Того самого, с которым практически никогда не расстаётся. Облачённая, как и я, во всё чёрное, девочка напоминала свою тень.
— Эми, детка, пора идти, — тихо позвала ребёнка, протягивая руку.
Малышка знает, что сегодня она должна попрощаться с папой. Глупость… Она слишком мала для такого, но я не смею нарушать вековые традиции. Наследница должна быть рядом.
Взяв ребёнка за руку, я повела её вниз, во двор.
Где уже собрались все, кто хотел попрощаться с графом.
В основном слуги и жители из деревень. Но были и соседи. Граф Арнд с графиней, барон Вертас, графиня Одирская.
Я знакома с соседями, как и полагается лордам, но мы никогда не были дружны. Впрочем, это нормально. Друзья — роскошь для лорда.
— Ваше Сиятельство, юная леди, приношу свои соболезнования, — первым к нам подошел граф Арнд.
— Благодарю.
Потянулись и остальные, выражая соболезнования, следуя протоколу. Была ли искренняя жалость в их словах? Я не знаю.
Храмовник уже был на месте. Я подала знак, что можно начинать, не обращая внимания на внимательный взгляд старика. Неужели и до него слухи дошли? Неужели и он думает, что я отравила мужа?
Ещё за мной наблюдал Авео Кранц. Лекарь, хмурясь, вглядывался в моё лицо, а после в лицо Эми. Но оно и понятно. Присматривает, чтобы вовремя среагировать, если нам станет плохо.
Подойдя ближе к гробу, слушая заупокойную службу краем уха, я взглянула на мужа.
Он словно уснул. И вот-вот должен проснуться, распахнуть глаза и с удивлением спросить, какого чёрта лежит в гробу.
— Мама, пусти, — шепнула Эми, вырывая руку и шагая вплотную к гробу и кладя на тело Верда игрушку. — Зайчик, присматривай за папой и развлекай его.
Храмовник с изумлением приподнял брови. Но я лишь качнула головой. Это её способ попрощаться с папой, и я никому не позволю мешать.
Графиня Одирская шмыгнула носом, и тут же промокнула глаза, стирая влагу.
Многие плакали. Тихо всхлипывая и причитая.
Я же не могла выдавить и слезинку. Словно все чувства отключили. Словно больше ничего на свете не сможет меня разжалобить.
Но где-то внутри себя я чувствовала сжатую пружину. Она едва-едва держится. Ещё немного, и я потеряю контроль.
Храмовник, закончив речь, отошел от гроба.
Стража развела людей в стороны, чтобы позволить конюху подвести кобылу и запречь в телегу.
В склеп провожают только родные. Остальные собираются у длинных столов, чтобы почтить память умершего.
— Ваше Сиятельство, как вы? — тихо спросил лекарь, подходя к нам с Эми.
— Всё в порядке, мэтр, — тихо, едва слышно пробормотала я. — Прошу вас, присмотрите за Эми, пока меня не будет.
— Миледи, я восхищаюсь вашей стойкостью, — грустно улыбнулся лекарь. — И выполню вашу просьбу.
Оказавшись в склепе, я проследила, чтобы гроб поместили в специальный выступ и накрыли каменной плитой.
По традиции я должна была взять дочь с собой. Но на сегодня с неё достаточно, да и эту часть традиции можно опустить.
Оставшись одна, я положила руку на плиту и улыбнулась, вспоминая Вердана. Не того, которого знала я. Того, который был на свадьбе. Который улыбался, а глаза его светились счастьем.
— Я надеюсь, в следующей жизни ты будешь намного счастливее, — шепнула я, погладил холодный камень.
Интересно, кто и как хоронил меня? Нашелся ли кто-то, кто взял на себя эти заморочки? Или это была забота государства?
Постояв ещё пару минут, я вышла на свежий воздух и посмотрела на солнце. Вот так, человек умирает, а жизнь продолжается. Пройдёт неделя-две, люди будут заниматься своими делами. А через несколько лет и не вспомнят, что был граф.
— Ваше Сиятельство, прибыла стража из столицы. И обозы с провизией, — отчитался Эридан, подходя ко мне.
Я едва не рассмеялась в голос. Жизнь и правда продолжается.
— Эридан, стражу в темницу, а обоз… На задний двор и приставь кого-нибудь. Надеюсь, хоть кто-то догадался составить список купленного?
— Да, список имеется, — кивнул мужчина.
— Прекрасно. Тогда список на стол в мой кабинет. Я позже посмотрю и займусь распределением.
— Будет сделано, — кивнул начальник стражи и удалился выполнять распоряжение.
Подойдя к столам, я встала рядом с место во главе и подняла бокал. Пора сказать речь.
— Сегодня мы собрались здесь, чтобы проводить в последний путь великого человека — графа Дельмара. Его уход оставил в наших сердцах глубокий след, и слова не всегда могут выразить ту скорбь и уважение, которые мы испытываем. Его Сиятельство был человеком с большим сердцем, мудрым и добрым. Его жизнь была наполнена служением своему народу, стремлением к справедливости и благу окружающих. Уход милорда — это утрата для всех нас, но его память останется в наших сердцах навсегда. Пусть же его душа найдет покой, а его дела продолжат жить в наших поступках. Пусть светлая память о графе Дельмар станет для нас напоминанием о том, как важно быть честными, добрыми и преданными своим идеалам. Прощай. Ты навсегда останешься в наших сердцах.
Я подняла бокал выше, отдавая дань Верду. Гости последовали моему примеру.
Я же… Я смотрела на сидящих за столом и внутри себя усмехалась. Вердан — один из немногих среди высшей знати, кто относился к своим подданным также, как и к другим лордам. Нет, он не кланялся и не обращался на вы. Но и не принижал простых людей.
И на своих похоронах Вердан собрал за одним столом представителей высшей знати и простолюдин.
Сев на своё место, я отставила бокал и просто ждала. Ждала, когда можно будет уйти в замок, заняться своими делами.
— Мама, я хочу домой, — хныкнула Эми, дёргая меня за рукав.
— Конечно, детка, — шепнула я, жестом подзывая Диану. — Диана, отведи Эмилис в детскую.
— Как скажете, Ваше Сиятельство, — тихо ответила няня, беря малышку за руку.
Уверена, Эми сейчас с удовольствием забралась бы няне на руки, уткнулась носом в шею, но правил никто не отменял. Нельзя…
Мы сидели до самого вечера. И только когда ушли последние гости, я подала знак, чтобы столы убирали. Этот день закончен.
— Ваше Сиятельство, можно задать вопрос? — Эридан догнал меня практически у самого входа в замок.
— Спрашивай.
— Почему вы отправили прибывшую стражу в темницу?
— А ты не понимаешь? — я посмотрела на Эридана и улыбнулась. — Неужели ты думал, что я прощу им утерянное письмо?
— Смею напомнить, что у них не было шанса. Ни единого, — усмехнулся мужчина.
— Согласна, шанса не было. Но они не отправили гонца с письмом сразу же, как только узнали о потере. Эридан, а если бы письмо стащил не ты, а какой-нибудь убийца? Представь, что сюда приезжает наёмник? Лорд при смерти, стража отвратительная, графиня одна.
— Вы их казните или изгоните? — нахмурился мужчина.
— Не знаю. Посмотрю, что скажут, — задумчиво пробормотала я. — Пусть посидят до завтра, подумают.
— Ваше Сиятельство, вы не думали сменить гарнизон?
— А смысл? На хороших воинов у меня денег нет, а менять шило на мыло смысла не вижу.
— Что? Шило на… Я не совсем понял, — растерялся мужчина.
— Эридан, зачем мне менять плохих солдат на плохих солдат? Какой смысл? Я допускаю мысль, что часть из них надо будет уволить со службы. Тех, кто совсем плох. Но менять всех… Как, кстати, у тебя дела с гарнизоном? Бунтовать больше не пытались?
— Нет. Для них ничего не изменилось. Во всяком случае пока. Позже начнутся тренировки, тогда и посмотрим, — фыркнул Эридан.
— Отлично. Тогда не понимаю к чему вопросы о смене солдат. Поясни.
— Можно нанять опытных солдат. Которые были на линии фронта и отчетливо осознают, что такое дисциплина.
— Не вижу смысла. У нас нет соседей, от которых можно было бы ждать нападения. Только море, но пиратов давно не видно было. Так что работай с теми, что есть. Во всяком случае пока. Скоро приедет королевская проверка, а до короля дойдет известие о смерти милорда. И я не уверена, что останусь здесь полноправной хозяйкой.
Эридан лишь кивнул. Да и что тут ответишь? Капитан не в силах что-то изменить.
Я уже хотела уйти, но вспомнила об одном деле, которое поручала Эридану.
— Кстати, капитан, от охотников не приходили вести о волках?
— Приходили, Ваше Сиятельство. Расплодились на границе, — широко ухмыльнулся мужчина.
— Надеюсь, никто не пострадал?
— На ваших землях, миледи, нет. Но охотники говорят, что в графстве Одирс хищники загрызли мужчину. Надеюсь, наши охотники не допустят гибели ваших подданных.
— И я надеюсь, — вздохнула я.
А это нормально, быть такой спокойной, зная, что обрекла человека на смерть?
Впрочем, это существо сложно назвать человеком.

Глава 16

— Аннушка, мне сегодня твоя помощь не понадобится, — холодно произнесла я, увидев старушку в своих покоях.
— Но как же… Ваше Сиятельство, а как же помочь с омовением? Наряд подготовить? — Женщина растерянно развела руками, но, наткнувшись на мой ледяной взгляд, умолкла, поджав сухие, тонкие губы.
— Иди, ты на сегодня свободна, — бросила, проходя мимо служанки в уборную.
Сколько мне ещё понадобится времени, чтобы привыкнуть к присутствию слуг в доме? Местные леди настолько нежны, что не способны туфли надеть без посторонней помощи.
Впрочем, служанки всё же нужны. Они — неиссякаемый источник сплетен и верные помощница, если надо затянуть корсет или же собрать высокую причёску.
Но едва я увидела Аннушку, то тут же решила отпустить старушку восвояси. Похороны Верда сильно сказались на ней. Руки с ещё дрожат, а лицо опухшее от слёз, словно Анушку покусали пчёлы.
Мне самой тошно, ещё и наблюдать, как горюют другие, выше моих сил.
Едва я плеснула водой из умывальни себе в лицо, тут же задохнулась, чувствуя обжигающий холод. Чёрт! Я и забыла, что Аннушка лично смешивает воду каждое утро до комфортной температуры.
Но я не стала звать женщину обратно. Холодная вода полезна, она сохраняет молодость. Ну и возможно поможет избавиться от темных кругов под глазами.
Подняв голову, я всмотрелась в своё отражение в зеркале. Была юная, с небольшим румянцем и широкой улыбкой, дева. Сейчас же… Краше в гроб кладут.
Уже в спальне я надела чёрное, закрытое платье. Траур мне предстоит носить ещё долго. По закону, минимум три месяца, а по факту вдова может выторговать себе до пары лет спокойной жизни. Это если Его Величество будет настаивать на новом браке. Если нет, то вдова может и не снимать траур. Или же снять и не бояться, что её потащат замуж.
Взглянув на себя ещё раз, но уже в большое, в полный рост, зеркало, едва подавила желание отшатнуться. Тёмные круги под глазами, бледная, взгляд жесткий. Ещё и чёрное платье дополняет образ.
Я так буду распугивать людей одним своим видом.
Улыбнувшись своему отражению, поразилась получившемуся оскалу. Прелесть, а не графиня! Вот посмотрят на меня и сразу станет ясно «Не подходи — казнит».
И к такому выводу пришла не одна я. Иначе как объяснить поведение слуг, которые бледнели при виде меня? Не смея сбежать, они отступали назад, низко опустив голову.
Словно я буду карать каждого, кто вымолвит хоть слово. Словно со смертью Вердана они потеряли защиту. Словно он унёс с собой в иной мир всё светлое и доброе, что было в этом чёртовом поместье.
Идиоты…
Добравшись до кабинета, я едва не заперла дверь на замок, чтобы меня точно не потревожили. Но вовремя вспомнила, что дела никто не отменял. Например, приход верного пса. Ведь так его за глаза называют жители замка?
Верный пёс Её Сиятельства, прибывший из самой бездны, карающий без жалости и сомнения.
Что интересно, Эридан никого и пальцем не тронул. Но его внезапное появление, высокая должность и непроницаемая маска на лице тут же… Ярлык прилип мгновенно, не прошло и пары дней.
Заслышав стук в дверь, я улыбнулась. Явился.
— Доброе утро, миледи.
— Доброе ли — покажет время, — вздохнула я и взмолилась. — Эридан, умоляю, прикажи подать нам кофе и какой-нибудь завтрак.
— Конечно, — растерялся мужчина. Отдав приказ служанке, маячившей за дверью, он тут же вернулся обратно и поинтересовался. — Я думал, Аннушка не выпустит вас без завтрака.
— Я её отпустила сегодня, — скривилась я. — И вообще всех слуг разогнала бы к чертям собачьим. Смотрят на меня так, словно я всю ночь кровь младенцев пила.
— Хотите, всех выгоним и наберём новых? — развеселился мужчина, садясь напротив меня.
— Кстати, ты знал, что у тебя тоже репутация не очень? — усмехнулась я. — Верный пёс Её Сиятельства!
— Конечно знал, — фыркнул Эридан. — Я это и придумал. Хотите, вам тоже придумаю? Чёрная графиня? Кровавая вдова?
— Эридан, умоляю, умолкни, — поморщилась я. — Пока не выпью кофе, я не в силах воспринимать шутки.
— Да какие уж тут шутки, — вздохнул мужчина. — Прозвище будет в любом случае. Просто чуть позже и не факт, что оно понравится вам.
— Мне бы понравилось что-то типа Светлая графиня или Благодетельница Запада, — мечтательно улыбнулась я.
— Не приживётся, — скривился Эридан. — Вы не кажетесь доброй и всепрощающей.
— Потому что я не добрая и не всепрощающая, — вздохнула я. — Кстати, про всепрощение. Где там наши стражники? Пора покарать засранцев.
— А как же всепрощение? — рассмеялся Эридан.
В этот момент распахнулась дверь. Бледная служанка вкатила тележку с завтраком.
Не обращая на девушку внимания, Эридан продолжил:
— Вы и правда планируете казнить их? Всего лишь за утерю письма?
Чашка в руках служанки задрожала.
А я укоризненно посмотрела на капитана.
Ну ведь специально же!
Девушка, которой едва исполнилось двадцать, чуть ли не рыдая расставила тарелки и чашки. Руки бедняжки тряслись. Взяв чайник с горячим кофе, служанка замерла, понимая, что не сможет налить, не расплескав содержимое.
Вздохнув, забрала у девушки чайничек и махнула рукой, отправляя её из кабинета.
— Ну и какого дьявола ты меня демонизируешь? — спросила, разливая кофе по кружкам.
Варить его здесь не умели, гадость редкостная. Но бодрит не хуже отваров лекаря.
— Нисколько, — качнул головой капитан. — Всего лишь хотел доказать, что прислуга уже демонизировала вас в своём восприятии. Уверяю, если бы к вам относились как… Как вы сказали до этого? Благодетельница Запада? Так вот, если бы вас считали таковой, то служанка лишь улыбнулась бы на мою фразу. И ни капли не поверила. Но если вы сейчас пойдёте раздавать золото по графству, то подданные замрут в ужасе, ожидая подвоха.
— Казнить тебя, что ли, — вздохнула я.
— За что? — усмехнулся Эридан, внимательно разглядывая меня.
— За правду, мой верный пёс, за правду, — тихо отозвалась, отставляя чашку. — Так что там с нашими провинившимися?
— В ужасе ожидают вашего решения. Стража шепчется, что сердце миледи ожесточилось. Шепчется так, чтобы заключенным было слышно. В общем, бедняги ожидают смерти, не понимая, в чём провинились.
— Даже так? — удивлённо вскинулась я, а затем посмотрела на мужчину более внимательно. — Эридан, а ведь ты можешь легко поднять бунт против меня. Ты прекрасно манипулируешь людьми.
— Я не люблю такие игры, — поморщился капитан. — К тому же, вы сами сказали, что я ваш верный пёс. И это подтверждается контрактом.
— Ладно, шутки в сторону, — я хлопнула ладонями по столу, прекращая пустую болтовню. — Пусть приведут стражников.
Эридан поднялся с кресла и поспешил на выход. Что-то сказал стражам и тут же вернулся ко мне.
Я же принялась за небольшие бутерброды, отодвинув кашу в сторону.
Едва я успела позавтракать, как раздался короткий стук, а после в кабинет вошли стражники, ведя за собой проштрафившихся мужиков.
Сейчас они не были похожи на гвардейцев, на графский гарнизон.
— Ты что, не только письмо свистнул, но и одежду? — тихо спросила у Эридана, изумлённо разглядывая мужчин в откровенных лохмотьях. — Или это ещё один способ манипуляции?
— А как же? — фыркнул капитан. — Право носить парадный камзол гарнизонного стражника надо заслужить.
— Эридан, тебя что, в детстве мальчишки обижали? Откуда такая тяга к власти и угнетению слабых?
— Зато им больше в голову не придёт обманывать вас или вести себя непотребно, исполняя приказ, — проигнорировав вопросы, отозвался мужчина.
— Я бы не хотела, чтобы моих солдат унижали, — с намёком произнесла я.
— Это не унижение для стражника гарнизона, — усмехнулся Эридан. — Когда хотят унизить мужчину, то совершают иные действия. Я лишь напомнил, что служить вам — честь и привилегия.
— Льстить тебя обучали там же, где и манипулировать? — едва не рассмеялась я. — Ладно, мы непростительно долго шепчемся. Начнём.
Поманив к себе мужчин, закованных в тяжелые цепи, я внимательно осмотрела их.
— Вы знаете, почему вас схватили, стоило вам вернуться? — спокойно спросила я.
Злость на них давно отступила. Да и к чему она? Вердан отвратительно руководил гарнизоном, Максвел был неплох, но более мягок, что ли. И чему удивляться, что стража просто напилась вдрызг, вместо того, чтобы исполнять приказ?
Нет, на мужчин я не злилась. Они уже наказаны. Эти лохмотья вместо красивого камзола с опознавательными знаками и крепкого, острого меча, цепи на руках и ногах, грязный матрас в сырой клетке. Слухи о свирепствовавшей графине.
Разве это не наказание?
Ожидание смерти страшнее самой смерти.
Но и просто отпустить я не могла. Урок им преподали, теперь надо преподать урок остальным.
— Ваше Сиятельство, это я виноват, — из толпы вышел мужчина и опустился на колени, низко склонив голову. — Вы доверили мне письмо, но я не смог его доставить. Письмо утеряно, Ваше Сиятельство.
— Вы знаете этого человека? — я кивнула на Эридана.
Мужчина проследил за моим кивком и коротко кивнул.
— Это Капитан гарнизона, миледи.
— Верно, — кивнула я. — А ещё это тот самый человек, который выкрал письмо, пока вы нарушали приказ, напиваясь в таверне.
Мужчина перевёл на капитана изумлённый взгляд. В нём проскользнуло и недоверие, и страх, и злоба.
— Ваше Сиятельство, умоляю, дайте нам ещё один шанс, — хрипло пробормотал плененный. — Клянусь, я лично доставлю письмо по нужному адресу. В кратчайшие сроки.
— Нужда в послании отпала, — усмехнулась я. — Как вам, наверное, уже сказали, вчера из жизни ушел Его Сиятельство. Я бы не хотела вас казнить, ещё сильнее омрачая и без того хмурые дни. К тому же, милорд не любил, когда проливается кровь. Из уважения к Его Сиятельству я не казню вас немедленно. Но и не оставлю без наказания.
Я встала, вышла из-за стола и медленно прошлась по кабинету, заложив руки за спину.
Словно гадала, какое наказание выбрать и не слишком ли добра, рааз не казнила нерадивых подданных.
— Десять ударов плетью, — вынесла вердикт, останавливаясь и глядя на мужчин. — Капитан, соберите на замковой площади прислугу и стражу. Всех, кто сейчас в замке. Пусть остальным будет в назидание. А после отдайте стражам их камзолы и оружие.
— Ваше Сиятельство, благодарю, — едва слышно простонал мужчина, стоящий на коленях.
Если я не ошибаюсь, у него в Мышках живёт семья. Вроде как есть маленькие дети.
Десять плетей для тренированных мужчин — ничто. К тому же, мэтр залечит раны довольно быстро.
Помиловала, когда могла казнить.
Я ведь поступила благородно, верно? Так почему в их глазах всё ещё плещется страх?
Отвернувшись к окну, сложила руки на груди.
Эриан вернулся минут через двадцать. Сообщив, что всё готово, сопроводил меня вниз. А после и из замка. На ту самую площадь, где ещё вчера стояли поминальные столы, а сегодня наспех сложен помост. И на помосте стоят стражники.
Слуги взволнованно шептались, не понимая, что происходит. Я вижу на их лицах испуг. Слышу в шепотках волнение.
Кто-то совсем рядом шепнул: «Железная леди казнит их».
Железная леди? А не так уж и плохо. Железная леди Запада!
Пока Эридан объявлял из-за чего мы, собственно, собрались, я поманила к себе Авео Кранца.
— Мэтр, этим людям потребуется ваша помощь после наказания, — тихо сообщила я подошедшему мэтру.
— Конечно, миледи, — тихо отозвался мэтр. — Могу ли я подготовиться?
— Конечно.
Отпустив Авео Кранца, я вновь вернула всё своё внимание на помост. Эридан поднял хлыст, смоченный в спирте и взмахнул, опуская плеть на спину первому стражнику.
Я застыла словно изваяние. Не смея повернуть головы или моргнуть дольше положенного.
Я не имею права отвернуться или же закрыть уши. Ведь я отдала этот приказ. И я должна проследить, чтобы он был приведён в действие. Разве может лорд земель бояться крови или стонов боли?
Но даже зная правила. Зная законы этого времени, я чувствовала себя чудовищем.
Слабая женщина внутри меня, рыдала, умоляя прекратить этот ужас. Забрать Эми и скрыться из этого королевства. В глушь, в деревенский домик, подальше от людских глаз. Туда, где никто и никогда не слышал о Железной леди Запада.
Но я спокойно смотрю, как хлыст рвёт ткань на спинах мужчин, как красные капли летят на помост, как стонут мужчины, не смея закричать.
Я уговариваю своё второе я заткнуться и не мешать.
Если для спасения Запада и подданных надо быть чудовищем, я им буду. А женщиной, слабой и ранимой, побуду потом, в следующей жизни.
Пока эти земли возглавляет Железная леди Запада. Жесткая, требовательная, принципиальная дрянь, способная спустить шкуру с любого, кто нарушит правила.

Глава 17

Стоя у окна, я смотрела вниз.
Две служанки о чём-то шептались, но, подняв головы и увидев мой силуэт в окне, тут же разошлись в разные стороны.
— Ваше Сиятельство, так что с Мышкино?
Вздрогнув, обернулась.
Эридан спокойно сидел в кресле. И сидел уже довольно долго.
— Прости, забыла про тебя, — выдохнула я, садясь за стол. — Мышкино… А что с Мышкино? Надо ехать. Но только после того, как я решу со списком. Как раз с обозом и поедем.
Я взяла список в руки и внимательно просмотрела все пункты. Закупились неплохо.
Достав чистый лист, я расчертила его, поделила на графы.
Большую часть отправим в пострадавшую деревню.
— Надо бы в Ряжки наведаться, — задумчиво пробормотала я. — Эридан, отправь кого-нибудь. Пусть походят, послушают.
— Вы чего-то опасаетесь?
— Виновного мы так и не предоставили. Как бы слухи не поползли.
Я аккуратно расписывала, что, куда и в каком количестве надо доставить. Также записывала траты в амбарную книгу. Королевская проверка, вероятно, потребует их.
— К нам едет ревизор, — тихонько, себе под нос, усмехнулась я.
— Простите? — переспросил Эридан, читая списки, которые я уже успела написать.
— Ревизор едет, говорю. Проверять нас будут. Слушай, как ты думаешь, когда они прибудут?
— Дня три пути до столицы, — пробормотал мужчина. — Даже, наверное, четыре. Пока письмо ваше дошло до туда, пока они приедут… Пока Его Величество отдаст приказ, пока они соберутся. Думаю, неделя у нас ещё есть. Может поболее. Вас что-то тревожит?
— Тревожит меня виселица, — усмехнулась я. — С остальным можно разобраться. А к проверке просто надо подготовиться. В документах у меня всё чисто, деревни не бедствуют. Народ только запуган сильно. Как бы не начали дружить против меня.
— Сами сказали, что бунт организовать смогу только я. А я не стану. Так что дружить против вас, Виктория, никто не будет. Я не позволю.
— Почему ты не женат⁇ — внезапно для самой себя, спросила я. — Верный, довольно богат, симпатичен. Уверена, девушки тебе прохода не дают.
— Осторожнее, Ваше Сиятельство, — усмехнулся Эридан. — Можно подумать, что вы хотите мне что-то предложить.
— Тебе бы в шуты королевские, капитан, — фыркнула я. — Брак у знати должен приносить прибыль, увеличивать земли. Так что? Почему ты не женат?
— Семья это слабость, миледи. Люди, вроде меня, не должны иметь слабостей, чтобы никто не смог надавить. Представьте, что кто-то похитил моего ребёнка, или жену. И потребовал, чтобы я выдал все-все ваши секреты. Вы же понимаете, какой выбор я сделаю?
— Мы заложники своего положения, — кивнула я. — Но я надеюсь, что однажды мы сможем вырваться из этого плена.
— Не уверен.
— Ладно, к чёрту фантазии. Дела не ждут. Списки готовы, так что можно сортировать. А в Мышкино отправимся завтра с утра. Я и так сильно затянула с посещением.
Отпустив капитана, я решила тоже не засиживаться. Пусть смерть Верда многих подкосила, это не означает, что можно плюнуть на дела.
И если Аннушку я лично отпустила, то остальные должны были работать, а не слоняться попусту.
Я прошлась по замку с листом бумаги и карандашом. Заглянула во все щели и углы. Перетрясло все портьеры и балдахины, чихая от пыли.
— Издеваются, — прорычала я, смахивая с волос паутину. Где там мой верный пёс? Собирается в поездку? Нет, дорогой мой. У нас осталось ещё одно незаконченное дело.
Виннету я нашла опять же у кладовок с бельём. Женщина отчаянно делала вид, что пересчитывает комплекты. Опять, да… Словно у нас отель с постоянно меняющимся числом жителей.
Я усмехнулась, понимая, почему именно эти кладовые. Неприметный уголок, где можно спокойно отдыхать и не попадаться на глаза хозяйке, то-есть мне. А раз я не вижу, то и не вспомню о ней.
— Винетта, собери всех слуг в холле через десять минут, — процедила, едва сдерживаясь.
— Да, миледи, — испуганно пискнула женщина. — Что-то случилось?
— Ничего особенного, просто небольшое сообщение, — я даже улыбку выдавила из себя.
Расторопней будет, слухи прислуга просто обожает. За неимением своей жизни, они активно суют нос в жизнь знати. Словно таким образом становятся чуть ближе.
Может и правда выгнать всех к чёртовой матери? Набрать народ из деревень, создать график работы. Пришли, выполнили работу, ушли. Единственное, в таком случае всё, что случится в замке, станет общественным достоянием всех деревень. Хотя какая разница…
Найти Эридана было тоже довольно просто. Он раздавал указания страже во внутреннем дворе замка. Чтобы поездка в Мышкино прошла без нервов.
— Ваше Сиятельство, что-то случилось? — удивился капитан, едва заметил меня.
— Случилось, — задумчиво кивнула я. — Сейчас экономка соберёт прислугу в холле, так что прихвати с собой хлыст.
— Простите? — растерялся мужчина. — Вы решили кого-то наказать?
— Именно, дорогой мой друг, — вздохнула я. — Винетта решила, что мой приказ привести замок в порядок был пустым звуком. Вместо того, чтобы выполнять поручения и управлять служанками, экономка отдыхала возле кладовых. Конечно же, якобы пересчитывая постельное. В который раз. Эридан, вот скажи, зачем так часто перебирать барахло?
— Чтобы создать видимость работы, — усмехнулся капитан. — Вы решили её наказать?
— Не хотелось бы, но я просто не представляю, что ещё с ней делать, — поморщившись, сказала абсолютную правду. — Может выбрать ей замену?
— Высечь и выкинуть за замковую стену! Да вы действительно железная леди, миледи, — восхитился Эридан, но глаза его смеялись.
— Я тебя в шуты разжалую, — пообещала я, но тут же сама улыбнулась. — По-моему, твой вариант слишком жесток.
— Зато в следующий раз побоятся проигнорировать приказ, — пожал плечами мужчина.
— Ты прав, но я бы не хотела поступать именно так, — пробормотала я, внимательно глядя на Эридана. — Припугнём хлыстом и выставим, выплатив только половину жалования. А на её место… Надо гонца отправить в город, дать объявление, что экономку ищем. Эридан, жду тебя в холле.
— Как скажете, миледи, — кивнул мужчина. — Только отдам последние распоряжения.
— Отдавай, — пробормотала я в спину капитана.
Смущает меня его поведение… Обычно простолюдины не любят знать и держатся друг друга. Потому что для лорда простолюдин почти тоже самое, что домашний скот. Грубо, но правдиво. Скот нужно кормить, о нём нужно заботиться и иногда лупить хлыстом за провинности.
Эридан не похож на простолюдина. Да, я понимаю, что его обучали по-другому. Но не с рождения же. До школы он жил в деревне, рос там и впитывал неприязнь. Должен был.
Есть ещё вариант, что наш капитан ненавидел то, как живёт. Ему претила деревенская жизнь, полная нищеты и голода. Он хотел выбиться. И он выбился. И теперь чувствует себя явно выше, чем все остальные.
Но…
Нет, не похоже.
Эридан ведёт себя также, как и любой лорд. С пренебрежением, но без излишних эмоций.
Эта мысль прочно засела мне в голову. Но бежать с разоблачением к Эридану я не собиралась. Понаблюдаю, а потом уже припру к стенке. Если мне не кажется. Но интуиция подсказывает, что если Эридан и не из знати, то уж точно какой-то лорд в его роду потоптался.
Но это всё потом.
Пока меня ждёт развлечение интереснее.
И пока я размышляла о бренности бытия и ленивых подданных, Винетта уже собрала прислугу в холле.
— Ваше Сиятельство, могу я узнать, что происходит? — тихо спросил Авео Кранц, с недоумением разглядывая толпу внизу.
— Восстанавливаем дисциплину в замке, мэтр, — улыбнулась я, и кивнула вошедшему Эридану.
Мужчина, свернув хлыст кольцом, встал возле экономки. Замерев неподвижно, с непроницаемой маской на лице.
— Я так понимаю, мои услуги вновь понадобятся? — оторопел лекарь, глядя на стремительно бледнеющую экономку. — Ваше Сиятельство, спешу напомнить, что Вашаа экономка просто не выдержит ударов этой плетью. Даже ваши стражники с трудом вынесли наказание, мне предстоит лечить их ни один день. А это воины!
— Воины! — фыркнула пренебрежительно. — Это не воины, а так… Насмешка.
— Ваше сиятельство, я опасаюсь за ваше здоровье, — горько вздохнул мужчина. — Видимо, смерть милорда сильно повлияла на вас.
— Мэтр, успокойтесь уже, никто не собирается избивать несчастную, хоть и ленивую донельзя, экономку, — шикнула я, устав слушать косвенные обвинения в своей жестокости.
Тоже мне! Добренькие все какие! Верда на руках готовы были носить, потому что он позволял лишь создавать видимость работы. Не все… Старая «гвардия» — те слуги, что служили ещё отцу Верда, действительно трудились.
Но есть и исключения. Как раз наша экономка. Аннушка старше, а делает втрое больше Винетты. Почему? Винетте следует только раздавать обязанности.
Но всё равно я решила проверить себя.
— Мэтр, скажите, а Винетта не жаловалась на своё здоровье последнее время? Не приходила к вам?
— Нет, Ваше Сиятельство, — поджав губы и немного подумав, ответил лекарь.
— Значит не болеет, — насмешливо протянула я. — Просто не хочет. Или же… Не воспринимает меня хозяйкой, вредничая.
Мэтр лишь вздохнул, явно не одобряя моих действий. Ну ничего, его одобрение мне не очень-то и нужно.
Обведя взглядом толпу, я удовлетворенно усмехнулась. Все присутствующие сделали несколько шагов от экономки и Эридана. Они поняли, что сейчас будет происходить, но ещ не понимают почему.
— Я хочу в очередной раз напомнить, для чего вы здесь, — заговорила громко, чтобы слышно было всем. — Мы все понесли большую утрату. Но это не значит, что можно забыть о своих обязанностях. Я напоминаю каждому из вас, что вы здесь живёте только потому что хорошо несёте свою службу. Но некоторые забыли об этом. Забыли, что мои приказы необходимо выполнять неукоснительно. Забыли, что за непослушание могут покарать. Эридан!
Капитан, ухмыльнувшись, отпустил хлыст, позволяя ему упасть на каменный пол и, подобно змее, медленно развернуться.
Толпа отшатнулась, послышались громкие вздохи. Винетта заскулила и хотела упасть на колени, но подошедшие стражники ловко удержали женщину.
— Винетта, почему ты не выполнила мой приказ и не начала приводить замок в должный вид? В углах паутина, портьеры посерели от пыли, камины словно и не видели никогда чистки. Почему ты не выполнила приказ?
— Ваше Сиятельство-о-о, — взвыла женщина, прикрывая лицо руками.
— Эридан, какое наказание ждёт слугу, который не выполнил приказ?
— Десять ударов, миледи, — глухо откликнулся капитан.
— Винетта, что тебя не устраивало в твоей службе? Может ты недоедала? Или получала слишком скромное жалование? Или ты больна? Мэтр сказал, что к нему ты не обращалась за помощью, значит твоё здоровье в порядке. Так в чём причина, Винетта?
— Простите, Ваше Сиятельство! Молю! — стонала женщина, даже не пытаясь оправдаться.
— Что же… Эридан, десять ударов Винетте, — приказала я бесстрастно.
Эридан отошел немного, покрутил запястье, словно разминаясь. Он ждал, пока стражники повернут Винетту спиной к капитану.
Но стоило Эридану поднять руку с хлыстом, вмешалась я:
— Стой!
Эридан послушно замер, а после опустил руку. Переведя взгляд на меня, капитан замер, ожидая дальнейших приказаний.
— Я не хочу использовать своё право и стегать людей, как скот на скотобойне. Тем более, женщин. Мне вчера уже приходилось отдавать приказ о наказании. Вы видели, как поплатились стражники, грубо нарушив приказ. Но Винетта… Нет, я определённо не хочу видеть мучения этой бедной женщины. Стража, отпустить!
Стражники тут же отступили, позволяя экономке упасть на колени и, рыдая, благодарить меня.
— Но я также не хочу, чтобы мои приказы и дальше игнорировались. Посему приказываю, Винетту выгнать из замка с половиной жалования. Винетта, я даю тебе ровно три часа. За это время ты должна успокоиться, собрать свои вещи и покинуть замок. Ты меня поняла?
— Но куда же я пойду? — экономка отняла руки от лица и отрешенно посмотрела на меня. Сквозь меня. — У меня никого нет. Ни семьи, ни детей, ни дома.
— И что же, за годы службы ты не скопила себе на старость? — усмехнулась я. — Впрочем, ты права. Ты долгие годы верой и правдой служила семье Дельмар. То, что я выгоняю тебя из замка, не значит, что брошу на верную смерть. Это было бы неуважением к тем, кто служит на благо моей семьи. Посему отныне действует закон. По истечению двадцати лет службы в замке слуга может уйти на заслуженный отдых. За верную службу награждается домом на землях графства и ежемесячным содержанием в пятьдесят серебряных.
— Ваше Сиятельство, а если уже есть семья, то ничего не положено? — выкрикнул один из мужиков — работников.
— Положено любому, кто служил на благо семьи Дельмар двадцать лет и более. Так что, Винетта. Ты можешь не переживать, что тебе некуда будет идти и не на что жить. Но и в замок отныне ход тебе запрещен. А раз мы остались без экономки…
Я обвела толпу внимательным взглядом, выискивая кого-то подходящего на такую довольно не лёгкую должность. Зацепившись взглядом за девушку лет двадцати пяти, я коротко улыбнулась.
— Ты! Как тебя зовут?
— Веста, миледи, — поклонившись, звонко представилась девушка.
— Грамоте обучена, Веста?
— Обучена, миледи. Матушка учила.
— Назначаешься экономкой, пока временно. Если справишься, место останется за тобой, — ободряюще улыбнувшись девушке, я вновь нахмурилась. — И напоминаю, я не терплю склок! Веста назначена экономкой, назначена мной. Любые попытки навредить Весте будут расценены как предательство. Можете расходиться.
Развернувшись, я пошла в глубь замка, по коридору. И только через пару минут я осознала, что произошло и громко рассмеялась.
Ну надо же… Хотела наказать нерадивую служанку, а в итоге ввела в этот мир пенсию.

Глава 18

Мышкино…
Пока собиралась, вспоминала всё, что знала о деревушке.
Агния, сорока восьмилетнего старосту я видела пару раз на общих собраниях. Мне показался вполне адекватным мужиком, который уже лет десять вполне неплохо справлялся со своей должностью.
Сама деревня расположена на берегу моря, так что мужчины занимаются в основном добычей рыбы. Женщины обрабатывают улов. Солят, коптят, сушат. В общем, готовят на продажу, а продают на главном тракте, по которому круглый год медленно едут обозы. Купцы, ремесленники, путешественники — все они потенциальные покупатели.
Таким образом продают товар и жители Жалкино, специализирующаяся на животноводстве.
И рыба, и мясо — товар скоропортящийся, на медленных деревенских телегах до более-менее крупного города просто не доедет.
— Ваше Сиятельство, готово, — тихо произнесла Аннушка, отступая от меня.
Я покрутила головой, убеждаясь, что причёска не рассыпется от ветра, и кивнула.
Всё так всё, пора ехать.
Надела мягкие сапоги с небольшим каблучком и повесила на плечо сумку с карамельками. Детям.
— Ваше Сиятельство, а это правда? То, что вы говорили вчера? — неуверенно начала Аннушка, теребя платок в руках.
— Я много, что говорю, — вздохнула я, поправляя костюм для верховой езды и гадая, нужна ли мне шляпка. — Конкретней, Аннушка.
— Про дом и серебрушки, — упавшим голосом обронила старушка, отворачиваясь. — Простите, миледи. Простите.
— Подожди, Аннушка, что случилось? — остановила я женщину, которая хотела банально сбежать от разговора. — Правду говорила. Всем, кто долго служит, дом выдам и содержание ежемесячное. А что случилось? Уйти хочешь?
Но вместо ответа Аннушка села в кресло и разрыдалась, прикрываясь платком.
Вздохнув, налила стакан воды и протянула женщине. Чёрт, я задерживаю поездку. Но и уйти не могу!
— Аннушка, расскажи мне, что случилось?
— Стара я стала, миледи, — чуть успокоившись, всхлипнула Аннушка. — Пуговицы пришить не могу, глаза нне видят. А волосики ваши как сложно перебирать. Так и норовят сквозь пальцы проскользнуть. И пятнышка не увидела на платье, хорошо Лира показала. Миледи, не могу я больше быть вашей горничной.
— Не плачь, прошу тебя, — успокаивающе погладила по плечу, а в душе благодарила всех богов. Уйдёт Аннушка в деревню, заведёт себе, не знаю, козу. И будет жить спокойно. И я смогу найти другую служанку.
— Как же я оставлю вас, миледи?
— Да уж не маленькая, — усмехнулась я. — Проживу без нянюшки. А вам и правда отдыхать надо. А в замке слишком много потрясений.
— Боязно, — покачала головой женщина. — Но и плохая я служанка, Ваше Сиятельство. Ноги болят, каждый день по ступеням подниматься. Руки, вон, трясутся иногда. А сердце, знаете, миледи, иногда как начнёт стучать! Сильно так! Бух-бух! Кажется вот прям лопнет грудь, а сердце наружу вылезет.
— А ты к мэтру подойди, он тебе даст лекарство от твоих болей. И выбирай, в какую деревню жить поедешь.
— Да мне бы недалече. Вон, в Ряжках и буду жить.
— Значит, будешь, — выдохнула я. — Прикажу старосте домик тебе найти.
— Спасибо! Спасибо, Ваше Сиятельство! — Аннушка схватила мою руку и принялась целовать, благодаря от всего сердца. — Не зря милорд так любил вас, ох не зря! Чувствовал добрую душу, милосердную!
Я не стала отвечать. Лишь кивнула и поспешила удалиться. О, да! Распознал так распознал, что невеста смерть выбрала, а не мужа. Ну да ладно, в этом мире никто не знает о моём маленьком секрете.
Что же, осталась я без служанки. Служанка мне не особо нужна, а вот помощница с мозгами — очень даже. А найти её в деревне нереально, нужно запрос в город отправлять.
Выйдя на улицу, я подошла к лошади и лихо запрыгнула в седло.
— Едем? — спросила у капитана, который отдавал последние указания страже, которая будет нас сопровождать.
— Да, Ваше Сиятельство. Мы будем идти с телегой или поедем вперёд?
— Давай вперёд, — от одной мысли, что придётся пять часов тащиться до деревни меня перекосило. — Как раз успеем с Агнием поговорить.
— Пятеро с нами, остальные сопровождают обоз, — громко приказал Эридан и тронул бока лошади, вынуждая её идти вперёд.
— Пришпорим лошадей, капитан. Я намереваюсь добраться до деревни быстрее, — весело окликнула мужчину, пуская свою кобылу в галоп, как только мы выехали за ворота замка.
Я ехала впереди, пригнувшись к шее кобылы, лошадь Эридана на полкорпуса позади. Стража по бокам и сзади, внимательно глядя по сторонам.
Я не боялась. Разбойники меня не пугают. Даже если кто-то промышляет, то это так, оборванцы. Ни нормальных доспехов, ни оружия у них не будет.
А тут один Эридан за десятерых. Справятся.
Пока ехали, я думала, как поступить. Прислуга в замке редела. Уверена, что не только Аннушка решит уйти добровольно. Теперь, когда они знают, что их обеспечат домом и деньгами, уже не так страшно уйти из замка.
к тем, кто помоложе, стоит присмотреться. Не все выполняют свою работу, как положено. Кое-где небрежно, без особого рвения.
Жаль, что не существует агентства, которое подбирало бы хороший персонал.
Вообще, я не должна этим заниматься. На то есть экономка, но Веста особого доверия не вызывает. Научится ли она держать персонал в строгости и научится ли контролировать?
Я уже не говорю о выборе подходящих людей на должности.
Итак, мне нужна помощница.
— Эридан, мне нужен человек, который поедет в город и даст объявление, что графиня Дельмар ищет помощницу.
— Будет сделано, а как выбирать? — заинтересовался мужчина.
— Нет, — вздохнула я. — Может, пусть сами добираются? Пока я не могу уехать, в любой момент прибудет проверка.
— У вас начнётся паломничество, — усмехнулся капитан. — Любой, кто хоть немного подходит под ваши запросы, приедет в замок.
— Да, идея не очень, — поморщилась я. — Мне только кучи посторонних людей не хватало.
— Может, после проверки? Тогда мы сможем задержаться в городе на пару дней.
— Я смогу, ты в этом случае останешься в замке, — качнула я головой. — Мне просто некого оставить. Выделишь мне отряд, а сам будешь за порядком следить.
— Я не уверен, что это хорошая идея, — поморщился мужчина. — В гарнизоне нет людей, которым я доверил бы вашу жизнь.
— Ну жили же мы как-то без тебя, — рассмеялась я. — Человек десять хватит, чтобы меня по дороге волки не съели. А людям нападать на вооруженный до зубов отряд просто не за чем. Но в одном ты точно прав, это только после проверки. Да и… Если честно, я не уверена, что найду в городе подходящую девушку. Слишком много требований. Образование, манеры, мозги, вкус.
— В общем, вам нужна леди, — усмехнулся Эридан. — Отпрыск разорившегося рода.
— Прямо как ты, да, — невозмутимо отозвалась я и посмотрела на капитана. — Ведь так, Эридан?
— С чего вы решили?
— Всё то, что ты перечислил и ещё кое-что. Не ведут себя простолюдины так, как ведёшь себя ты.
— Ваше Сиятельство… — начал было капитан, стискивая поводья.
— Нет, Эридан, нет, — остановила мужчину. — Обдумай эту мысль. Прежде чем сейчас говорить, подумай. Мне нравится, как сложилось наше общение. И импонирует твоя верность. Я могу понять твоё желание скрыть имя и свой род, но откровенную ложь не приму. Я даю тебе время подумать. До вечера. Вечером, как только мы вернёмся домой, ты расскажешь мне всё как есть. Прошу тебя, подумай хорошенько, чего ты хочешь.
Я тронула бока лошади, пуская вскачь. Пусть думает, не буду отвлекать.
Да, не так я хотела обсудить мои подозрения. Увы, но если Эридан действительно решит и дальше скрывать своё прошлое, то мне придётся попрощаться с ним. И не важно, насколько он верен мне.
Показались первые дома. Небольшой ветерок приносил солёный воздух.
Море… Прогуляться бы по бережку, но местное море далеко не курорт. Каменный берег загажен острой чешуей и кишками, а аромат там витает… В общем, не отдохнуть. Да и есть ли на это время?
В каждой деревне гостей первым делом встречает детвора. Искреннее любопытство гонит их навстречу новым людям.
Я улыбнулась и засунула руку в сумку. Пора раздавать леденцы.
— Традиция, — улыбнувшись, пояснила я Эридану. — У детей ещё не развит страх перед знатью.
— Я заметил, что ваши подданные в принципе не боятся владельцев земли, — усмехнулся капитан.
— Ты считаешь, что это плохо?
— Нет, я не берусь судить. Просто любопытный факт.
— Эй, иди сюда, — подозвала мальчонку постарше. — Где мне найти Агния?
— Староста дома, вон там живёт, — мальчишка махнул рукой в сторону улицы.
— Проводишь нас?
Кивнув, мальчик побежал вперёд, а мы уже следом за ним на лошадях прогулочным шагом, чтобы любопытные дети и разная живность, бродящая безнадзорно по деревне, не попали под копыта.
Кинув мальчишке мелкую монетку, я спешилась и громко постучала в двери.
— Чё надо? — громко рявкнули внутри дома, а после щёлкнул дверной замок. — Ну? Сказал же, нельзя ко мне.
Но стоило старосте увидеть меня, а после стражу за моей спиной, как он тут же побледнел и склонился.
— Здравствуй, Агний, — тихо произнесла я. — Позволишь зайти?
Впрочем, это был не вопрос, а, скорее, констатация факта. Стража тут же отодвинула старосту в сторону, позволяя войти сначала Эридану, и только потом уже мне.
Эридан и ещё один стражник отправились обходить дом, проверяя, одни мы или нет.
— Мне донесли, что ты спрашивал обо мне, — рассматривая обстановку, заговорила я. — Я так поняла, у тебя проблемы?
— Проблемы? — испуганно переспросил мужчина. — Нет никаких проблем, Ваше Сиятельство.
— Ну что же, тогда показывай счётную книгу. Будем смотреть, — улыбнулась я.
Открыв книгу, поморщилась. Как меня заколебал рукописный текст! Ничерта не понятно, приходится интуитивно додумывать слова, а то и целые предложения. Иногда искренне хочется создать прописи и заставить старост учиться писать нормально.
— Так зачем интересовался, Агний? — повторила свой вопрос, просматривая записи.
— Так это, миледи, нам бы верфи, — неожиданно выдал Агний. Испуг прошел, теперь мужчина был более спокоен. — Я же к вам ехать собирался, Ваше Сиятельство. Да не успел. Ждал, пока Жан всё как положено распишет.
— Зачем нам верфи? Мы же не занимаемся строительством больших кораблей, да и не умеем, — удивлённо посмотрела на Агния, ожидая ответа.
— Купец заезжал, из Веранкии. Говорит, торговля была бы лучше по морю. В трюмах мясо и рыба дольше храниться будут, вода же холодная, в трюмах холод.
— Так, стоп, — поморщилась я. — Для начала нужен порт. Хотя бы небольшой. И ещё, не приманим ли мы пиратов? Пока наши рыбаки рыбачат в основном недалеко от берега, никто и не лезет к нам. Смысла нет, поживиться нечем. Но как только Мышкино станет портом, то увеличится доход, а между тем и опасность. К тому же… Нам нет необходимости закупать столько груза в других странах. Кому продавать будем? Все крупные поставки идут с юга и востока королевства.
— А в Веранкии есть лёд в горах! Они его осенью и весной в трюмах перевозят. Нам бы поставляли, а мы уже тут и рыбу морозили бы, и мясо!
— Глупость, — усмехнулась я. — На порт и верфи требуется огромное количество золота. Ваш улов просто не покроет расходы. Но лёд закупать можно.
— Так как же его возить, миледи? — растерялся мужчина. — Пять дней пути минимум! Растает ведь!
— Не растает, если перевозить правильно, — тихо пробормотала я. — Агний, я подумаю над этим. Подумаю и скажу ответ. Но порт строить здесь не будем, это бессмысленно. Но на счёт льда я подумаю.
Пока Агний рассказывал, как дела в деревне, я думала о его идее для сохранности продуктов. Если научиться хранить мясо и рыбу, то можно не продавать на тракте подешевле, а возить в ближайшие города и торговать самостоятельно. Особенно свежую морскую рыбу, которой просто нет в городе из-за особенностей транспортировки.
Что я знаю о хранении льда при отсутствии холодильников?
Перевозить огромные глыбы, кстати, не так уж сложно. Ящик, соломы побольше, опилки. А как сохранить лёд в период потепления или летом?
Раньше строили ледники. Что-то типа погреба, но глубже, с отведением воды. Тогда получится сохранить лёд даже летом.
Можно закупать лёд, хранить у нас и использовать при необходимости. Или сразу сделать что-то типа холодильника. Пару глубоких ледников на половину забить льдом, а на половину мясом или рыбой. На сколько я помню, таким образом наши предки могли хранить провизию довольно долго. Вплоть до следующей зимы.
Надо попробовать… Ведь в таком случае мы будем поставлять в города замороженную рыбу.
Но выгодно ли это?
— Агний, пусть купец из Веранкии прибудет ко мне. И не просто прибудет, а перед этим подготовится как следует. Мне надо знать что и по какой цене они могут нам предложить.
Агний ещё долго рассказывал о деревне. Об успехах и провалах. Мы провели в Мышкино три часа, дождались телегу с товарами и отправились домой.
Я ехала молча. Во-первых, у меня банально нет денег на эксперименты. Но да ладно, узнаю, сколько стоит добыча льда, а потом уже буду думать, стоит ли игра свеч.
Во — вторых, у нас ведь тоже зимой лежит снег, да и лёд в озёрах. Пусть их не много, но есть же. Ледников надо по паре штук в Мышкино и Жалкино. В один заносим лёд — там будет храниться мясо или рыба, которая добывают весной и летом. А то, что добывается зимой, будем морозить на улице, а в ледник уносить уже замороженные брикеты.
Я даже не сразу поняла, что мы добрались до дома. Очнулась лишь тогда, когда скрипнули ворота.
Поморщившись, на хода отдала приказ смазать ворота. Не дело это, что они скрипят как ржавая телега.
— Эридан, я не забыла, — тихо обратилась к капитану, спешившись с лошади. — Жду тебя в кабинете через час.
Час — не много, чтобы быстро перекусить и привести себя в порядок. Но и оттягивать разговор не хочется. К тому же, я хотела зайти к дочери вечером.
Так что, сразу же направилась в покои, поймав по пути служанку и приказав принести перекус.
Наспех ополоснувшись едва тёплой водой, я переоделась в домашнее платье поплотнее. А когда вышла из спальни, перекус был уже у меня на столе.
И тут же была Аннушка, которая нервно мяла в руках платок.
— Ты что-то хочешь мне сказать? — поинтересовалась я, устраиваясь в кресле.
— Ваше Сиятельство, я решилась! — выпалила старушка. — Нет мочи в замке служить, на отдых уже хочу.
— Что же, — вздохнула я. — Я прикажу выделить тебе дом. Пару дней придётся подождать. Так что, сегодня иди, отдыхай. А завтра придёшь в кабинет за жалованием. Как только будет дом, ты сможешь уехать.
— Простите, Ваше Сиятельство, — прошептала Аннушка, опуская взгляд. — Я должна быть рядом с вами, но…
— Нет, ты и так долго трудилась, — усмехнулась я. — Иди, отдыхай. Только скажи Весте, пусть придёт.
Веста пришла минут через десять. Её большие глаза были полны паники, а руки немного дрожали.
— Как тебе? Сложно? — улыбнувшись, спросила я.
— Немного, миледи, — прошептала девушка, опуская взгляд. — Непривычно это, говорить, кто и что делать должен.
— Привыкнешь, — усмехнулась я. — Веста, Аннушка от нас уходит, так что мне нужна служанка. Выбери кого-нибудь и пришли мне.
Отпустив Весту, я допила чай и отправилась в кабинет, возле которого меня уже ждал Эридан.
Заняв своё место, я кивнула на соседнее кресло.
— Присаживайся и начинай говорить.
— Мы отрекаемся от имени, когда уходим в школу Кэрана, — глухо заговорил мужчина. — Это непреложное правило. Я уже упоминал о возможном давлении на нас с помощью родных.
— Допустим, — согласно кивнула я. — На самом деле мне не сильно важно откуда ты и кем был раньше. Ты солгал мне изначально.
— Я не лгал, — криво усмехнулся мужчина. — Моя семья действительно когда-то жила в Мышкино.
— На сколько я помню, кроме меня знати в моём графстве нет. А ты явно не простолюдин.
— Баронет, — кивнул Эридан. — А жили мои предки здесь ещё задолго до появления графства.
— Барон Мышев, — медленно пробормотала я. — На сколько я помню, казнили всю семью. М-м-м, измена, да?
— Да, миледи. Казнили не всех, пожалели младшую дочь. Она тогда была подростком. Ей оставили титул, но что такое титул без денег?
— Это… Получается, это твоя бабушка? — удивилась я.
— Именно. Бабушка помнила, кем она была и кем является. обучала меня всё детство, рассказывая, как правильно. Но я выбрал иной путь.
— Ты ведь можешь вернуть себе имя.
— Могу, но зачем? Я могу переехать в столицу и стать очередным прихлебателем, как сотня таких же. Один только титул, у многих даже дома нет, не говоря уже о поместье. Всё давно пропито или проиграно в карты. Нет, миледи, титул без денег это ничто.
— Поэтому ты решил их заработать, — усмехнулась я. — А школа Кэрана помогла тебе стать первоклассным стражем. Почему запад и графство Дельмар?
— Потому что я порасспрашивал людей о том, что творится на этих землях. И узнал, что всем управляет юная леди. И управляет неплохо. А тут ваше письмо, да и не просто городничему. Я решил, что это будет интересно. И не ошибся.
— Занятная история, — усмехнулась я.
— Вы меня прогоните?
— Клятву верности ты дал, правду я от тебя услышала, служишь ты без нарекания. Нет, Эридан, я тебя не прогоню. Но отныне я не потерплю ложь, даже в мелочах.

Глава 19

Следующие дни прошли в ожидании. Нет, замок так и жил своей жизнью. Да и я что-то да делала. Мне наконец пришел ответ от соседей, у которых я планировала купить зерна. М-да, долго они думали, учитывая, что письмо с просьбой я отсылала ещё когда Вердан жив был.
Впрочем, неважно. Главное, зерно мне продадут по довольно низкой цене. Не скажу, что по минимальной, кое-какая наценка имеется, но всё же дешевле, чем я бы покупала на ярмарке или у купцов.
Это заставило меня выдохнуть. Нам не придётся голодать зимой.
А ещё радовало, что подданные мои довольно самостоятельные. Например, в Ряжках уже починили мельницу. А из старой конюшни сделали амбар.
Даже в замке начала налаживаться жизнь. Веста с рвением взялась за замок, так что теперь у меня была уставшая прислуга и действительно чистый дом. Конечно, служанки косились на Весту и, если бы не мой прямой запрет, попытались бы поколотить девушку. А так им приходилось только едва слышно шептаться за спиной.
Но на Весту это не действовало. Она всё также продолжала работать. Подумаешь, шепчутся. Зато жалованье выше и кое-какая власть имеется.
В общем, графство жило своей жизнью, готовясь к зиме.
Я же готовилась к проверке, то зарываясь в бумаги и перепроверяя счета по сотому кругу, либо бегала по замку, проверяя, всё ли в порядке.
Но как бы я не ждала, приезд королевской проверки произошел внезапно.
Когда стража сообщила, что границу пересекли всадники с гербом Его Величества, я здорово испугалась. Вот тут-то мне и понадобилась помощь Авео Кранца.
Лекарь не был удивлён, что миледи влетела в его покои бледная, как свеженький покойник.
— Ваше Сиятельство, нельзя же так, — пожурил меня лекарь.
Но настойку успокаивающую дал, а мне только это и надо было.
Так что всадников я встречала абсолютно спокойная. Даже несколько флегматичная, потому что вместо двадцати капель добавила в стакан все пятьдесят. А после такого количества сам чёрт не страшен.
Королевская проверка пугала всех, кто встречал её на пуи. Десять всадников на вороных скакунах, в чёрных балахонах с глубокими капюшонами. Они вызывали бессознательный страх.
Хотя почему бессознательный?
Оказаться на их пути было опасно для жизни. Стоило только зазеваться, не увернуться в сторону от мчащихся всадников, как самый первый начинал разворачивать кнут.
Я встретила королевскую проверку, стоя на крыльце замка. Строгая, собранная, во вдовьем одеянии. Подождала, пока всадники спешутся и подойдут, откидывая капюшоны.
Один из мужчин вышел вперёд, со свитком в рукахх.
Подойдя ко мне, он едва заметно склонил голову в знак приветствия.
— Графиня Дельмар, я по поручению Его Величества. Вот приказ, — мне в руки перекочевал свиток.
Развернув его, ознакомилась. Да что там ознакамливаться? Встретить, не препятствовать, не злить, отвечать на все вопросы. Главный в этом мероприятии — герцог Мерсадэ, главный дознаватель Его Величества.
— Ваша Светлость, добро пожаловать, — я присела в реверансе, как того требовали приличия. — Ваши покои уже готовы. Отдохнёте с дороги? Обед подадут через час.
— Благодарю. Разместите моих людей, им следует передохнуть. Что касается меня… Предлагаю после обеда заняться делами. Нам стоит многое обсудить.
— Конечно, Ваша Светлость. Пойдёмте, прислуга проводит вас.
Я передала гостей Весте, а сама вызвалась проводить герцога.
Как только мужчина ушел в покои, я спустилась вниз и позвала Эридана.
— Скажи мне, ты знаешь хоть кого-то из королевской проверки? — тихо спросила я.
— Лично? Нет, не довелось, — качнул головой капитан. — Но я кое-что знаю о герцоге. Даже удивлён, что приехал он.
— Подробнее, друг мой любезный, — процедила я, злясь на Эридана и его пространственные речи. — Конкретнее, почему удивлён и что говорят?
— Его Светлость имеет довольно скандальную репутацию, но при этом вхож в малый круг короля.
— Малый круг? — нахмурилась я. — Что это значит?
— Семья, только самые близкие. Королева, старший сын, герцог и ещё пара человек.
— Не вижу ничего странного, — нахмурилась я. — Кого, как не самого верного подданного сделать королевским дознавателем? Не предаст.
— Не предаст, — кивнул Эридан. — Как Его Светлость оказался возле короля — непонятно. Просто однажды возник, спустя какое-то время получил титул герцога и земли, а после стал дознавателем. Никого не напоминает?
— Тебя, — тихо пробормотала я. — Ты также внезапно появился, а стал приближенным за такой короткий срок только благодаря клятве. Думаешь, герцог Мерсадэ тоже выпускник твоей школы?
— Не думаю, что моей, — задумался мужчина. — Я бы узнал его.
— Увы, но это нам ничего не даёт, — вздохнула я. — Раз он связан с королём клятвой, то… Да ничего! Ну связан и связан, я всё равно не планировала ему взятку давать или предлагать предать Его Величество. Мне интересно, что о нём говорят люди.
— Жесток, упрям, его слово — закон.
— Не спорить, со всем соглашаться, — усмехнулась я.
— Виктория, есть ещё кое-что, — задумчиво пробормотал Эридан. — Герцог редко ездит с проверками. Обычно это проходит без него. Но если приехал сам Его Светлость, то дело плохо. Головы летят, в прямом смысле. Из пяти лордов, только двое остались на своём месте. И ещё поговаривают, что герцог не любит женщин.
— Не любит? В смысле? — нахмурилась я. — Не замечен в связях с женщинами?
— Нет-нет, я не о том. Ещё ни одна женщина не стала лордом земель, после того, как герцог стал дознавателем. Это только слухи, но…
— Но есть вариант, что я не усижу на своем месте, — пробормотала я, сглатывая вязкую слюну. — А что стало с теми леди?
— На сколько я помню, назначены опекуны.
— Прелесть, — вздохнула я. — Я уверена, что в моих делах всё чисто. Уж что-то, а голову рубить мне не за что. А опекун… Если назначат опекуна, будем как-то выживать, попробуем договориться.
— А если замужество?
— Такой вариант тоже есть, но это дольше. Пока траур, пока выбор подходящего мужа, — поморщилась я, а после внимательно посмотрела на капитана. — Для человека, который не знает герцога лично, ты слишком много знаешь о нём.
— Не доверяете, Ваше Сиятельство, — ухмыльнулся Эридан.
— Я даже себе не всегда доверяю, — вздохнула я. — Так что с герцогом? Откуда такие познания?
— Увы, но ответить я не смогу. Я не рассказываю о своих прошлых заказах.
— Ладно, — устало выдохнула я. — Если подытожить, то герцог — та ещё заноза. И мне следует произвести хорошее впечатление. Кстати, а кем были те леди, которые не стали лордами земель?
— Не узнавал, — развёл руками Эридан.
— Давай подведём итоги, — медленно проговорила я. — Его Величество что-то заподозрил, раз отправил герцога. Проверка будет тщательная, но нас это пугать не должно. Ну и готовиться, конечно же, к опекуну.
— Опекун может и не доехать, — тихо усмехнулся Эридан. — Если будет таков приказ.
Я глянула на мужчину, думая, как реагировать на такое заявление. Хотела сразу отмести вариант, но…
Передумала.
Когда назначают опекуна, то мнения опекаемых не спрашивают. Это может быть прекрасный управленец, но законченный садист или извращенец. А у меня дочь растёт. Может быть Вердан — 2, будет нервы трепать.
Нет уж, отказываться от пусть жестокого, но выхода, не стоит.
— Давай решать проблемы по мере их поступления, — отозвалась, принимая решение. — И да, пора расходиться. Обед, чтоб его… Кстати, ты должен присутствовать. Так что иди, собирайся.
Проводив Эридана, я какое-то время ещё сидела в кабинете, банально боясь выйти. Только вот такое поведение вряд ли поможет.
Потому по пути заглянула в детскую, приказала Диане собраться и собрать Эми. После зашла к лекарю и тоже объявила об обеде.
Практически сразу после смерти Вердана, мы перестали собираться вместе для приёма пищи. Я вечно куда-то бегу, так что обычно ем в одиночестве в покоях или в компании Эридана в кабинете. Эми кушает у себя, по личному распорядку дня. А лекарь… Не знаю, если честно, ест ли он вообще. Учитывая, что либо занят пациентами, либо варит снадобья.
Единственное, к чему я не готовилась вообще, так это к приёмам пищи. Я не меняла меню, время или подачу. Меня устраивало, как работает Авдея, так что менять что-либо в угоду герцогу не стала. К тому же, мне не знакомы предпочтения Мерсадэ, а экспериментировать с деликатесами заведомо провальная идея.
Герцог вошел в столовую точно вовремя. За ним его свита, точнее, остальные проверяющие.
Как только гости расселись за столом, герцог заговорил:
— Позвольте представить вам членов королевской комиссии. Со мной вы уже знакомы — Джестан Мерсадэ, далее позвольте представить королевского лекаря — мэтр Оливан Флекс. Мэтр проверит, всё ли было сделано для спасения графа Дельмар и проверит его историю болезни. Ваш лекарь обязан предоставить все данные и ответить на вопросы. Далее, барон Дигори Радон — секретарь Его Величества. Господин Радон зафиксирует всё, что будет происходить в замке на момент проверки, чтобы потом передать протокол Его Величеству для ознакомления. Граф Вернон Блекли является первым помощником королевского казначея. Его Сиятельство проверит правильность расхода казны графства. Граф Один Зайкхан будет следить за правильностью действий комиссии, так как является королевским поверенным. Королевский законник, Бьёрк Фиджерт, проверит закладные, налоговые документы и разрешения. Барон, Дарий Вортанс — капитан королевской гвардии оценит вашу стражу, а прекрасная графиня Алоиза Лестерит оценит соблюдение приличий и этикета, являясь помощником королевского церемониймейстера.
Граф Эдгар Маркес и барон Юстас Лизорт будут расследовать причины гибели граафа Дэльмар.
Герцог представил всех. И представил так, что у меня задрожали руки. Я даже не подозревала, что в моём замке соберётся вся самая опасная верхушка королевства. Даже приедь сюда король, было бы не так страшно.
Я смотрела на Мерсадэ и понимала, что он специально запугивает. Ожидает, что я начну паниковать и совершать необдуманные поступки, тем самым выдав себя.
Но я не виновна…
И пусть поджилки трясутся, а лицо сводит от натянутой улыбки, я продолжу обед как положено.
— Добро пожаловать, — приветливо выдала я. — Надеюсь, наши места не покажутся вам скучными. Позвольте и мне представить жителей замка. Моя дочь — Эмилис, наследная графиня Дэльмар и её няня Диана. Мэтр Авео Кранц — наш лекарь, служивший на благо семьи Дельмар многие годы. Эридан Леран — капитан гвардии.
— И это всё? — удивлённо уточнил граф Закхайн. — Управляющего нет?
— Нет, Ваше Сиятельство, — коротко улыбнулась я. — Я пока в процессе набора помощников.
— Предлагаю сегодня не говорить о делах, — коротко высказался герцог и, повернувшись ко мне, приподнял бокал. — Позвольте принести соболезнования. Скоропостижная гибель графа Дельмар — удар по всем нам.
— Благодарю, Ваша Светлость, — почти прошептала, опуская взгляд.
Чёрт возьми, они меня тут по сувенирам разберут с такими вопросами. Я думала, что подготовилась. Три раза ха! Уверена, ближайшие дни будут для меня персональным адом. По глазам гостей вижу, что мне не верят. А это значит, будут допросы. Спасибо, что палача с собой не прихватили, во всяком случае пытать меня не будут.
А ещё мне категорически не нравится, как графиня смотрит на мою дочь. Эми вела себя как и всегда. Плевать ей на проверки, она просто с присущим детям любопытством разглядывала новых людей. Но и этикет не нарушала. Уж что-то, а Диана хорошо постаралась, обучив малышку правилам поведения за столом в присутствии посторонних.
Обед… Разве можно спокойно принимать пищу, пока тебя с подозрением сканируют девять человек? Только герцог вёл себя так, словно не проверять приехал, а в гости заскочил. Вежливый диалог за столом не клеился.
Так что спустя долгих полтора часа я вышла из-за стола в состоянии лёгкой истерики. Желание сбежать было настолько велико, что мне пришлось вновь обратиться к лекарю.
— Ваше Сиятельство, последняя порция на сегодня, — с неодобрением проворчал мэтр, выдавая пузырёк.
— Не уверена, — нервно хохотнула я, залпом выпивая настойку. — Почему вы не нервничаете?
— Как же? Нервничаю, но стараюсь держать себя в руках. И вам советую. Мы не сделали ничего плохого.
— Ещё ни одна леди не осталась управлять землями после проверки герцога Мерсадэ, — грустно усмехнулась я. — Подозреваю, что и в этот раз будет также.
— Вы не совсем обычная леди, Ваше Сиятельство, — усмехнулся мужчина. — Даже если Его Величество решит, что вам необходим опекун, то вы справитесь. Найдёте подход, я уверен.
— Мне бы вашу веру, — вздохнула я. — А Мэтр Оливан Флекс… Он вам знаком?
— Лично знакомы не были до сегодняшнего дня, но я слышал о нём. Талантливый лекарь. Ходили слухи, что он обладает какой-то необъяснимой силой вытаскивать пациентов буквально с того света. Но… Это всего лишь слухи, миледи.
— А остальные? Они вам знакомы? — прозвучало так жалобно, что даже стыдно стало.
— Простите, Ваше Сиятельство, но я не знаком с данными людьми. Я и в столице был всего несколько раз, сопровождая покойного графа.
— Жаль. Но в одном вы правы, нервничать просто нет смысла. Если бы я знала, что так всё обернётся… Я бы заперла Вердана, не давая ему даже выходить из дома.
Несмотря на то, что начало королевской проверки было назначено на завтра, члены комиссии уже сегодня гуляли по замку и потихоньку расспрашивали слуг. Подозреваю, что наши дорогие гости решили заранее составить мой портрет.
Не скажу, что это не нервирует. В их глазах я довольно требовательна, а после смерти Верда ещё и наказания начались.
— Ваше Сиятельство, — в кабинет вошел Эридан. — Капитан, как его, барон Вортанс, сейчас беседует с нашими стражниками. Расспрашивает о наказании.
Я задумчиво прокрутила в голове всё, что говорила тогда.
— Не думаю, что есть смысл переживать. Согласно своду королевских указов я могла их казнить, но всего лишь наказала, даже не лишим службы, — медленно проговорила я. — А вот ты… К тебе у них будут вопросы.
— Мне нечего скрывать, — ухмыльнулся мужчина. — Если вы помните, я всё же титулован.
— Меня не это смущает, а то, как ты получил эту должность. И кем являешься помимо титула.
— Не переживайте, ничего противозаконного я не совершил. И вы тоже.
— У нас есть только один вариант — говорить правду. Думаю, герцог обучен видеть ложь, так что… Не стоит усугублять, разводя тайны.
— Что касается волков…
— С этим я разберусь, — отрицательно качнула головой. — Ты принёс мне клятву, так что не думаю, что будут настаивать на ответах. А я… Я расскажу.
Я не была уверена в правильности своего решения. Но понимала, что любая ложь может привести к ужасным последствиям.
Правду… Я обязана рассказать всё, кроме, пожалуй, своего главного секрета.
Выпроводив Эридана, я заперла дверь на засов и подошла к столу. Мой дневник так и лежал в тайном ящике. Нетронутый. Да и я, если честно, уже давно не делала записи. Та, прошлая жизнь казалась такой далёкой, словно происходило не со мной.
Я вырывала листы и сжигала их в камине, внимательно наблюдая, как языки пламени ласкают бумагу, уничтожая улики.
После каждого листочка, я ворошила угли, чтобы даже намека не было, что здесь что-то жгли.
Обложка горела дольше всего. Я даже в какой-то момент испугалась, что не прогорит до конца. Но страхи оказались напрасны. Сильный жар в камине сделал своё дело.
Сняв ключ с шеи, я вставила его в замочную скважину тайного ящика.
Всё, самая последняя улика исчезла. Теперь о моей тайне знаю только я сама. И так оно и останется.

Глава 20

Новый день начался… с паники.
Я растерянно хлопала глазами, пока Веста, не сдерживаясь, в красках расписывала, что дорогие гости слишком нагло себя ведут.
Они требуют открыть запертые двери, задают странные вопросы и ведут себя так, словно хозяева в этом доме.
Бедняжка ещё не успела свыкнуться со своей должностью, как её настигло новое испытание.
— В какой-то степени они сейчас и правда хозяева, — вздохнула я, вытирая лицо после утреннего туалета. — Не обращай внимания. Открывай всё, что они требуют и спокойно отвечай на вопросы, ладно?
— Хорошо, миледи, — вздохнула девушка. — Тот, самый главный, сказал сообщить, когда вы соизволите проснуться.
— Это всё успокаивающая настойка, — поморщилась я. — Думала не засну, а получилось всё с точностью да наоборот. Ладно, что уж теперь. Гости позавтракали?
— Да, Ваше Сиятельство. Им подали завтрак в покои, как и требовалось.
— Прелестно, — кивнулаа я, приступая к завтраку.
А через минуту я, замерев, словила себя на мысли, что не паникую, не истирю и в принципе мне всё равно, что происходит вокруг.
Нет, не всё равно. Разум меня ещё не покинул. Но я воспринимаю проверку словно со стороны, потому и удариться в панику не получается.
Какое чудесное лекарство дал мне лекарь! Надо ещё попросить.
Закончив с завтраком и одевшись, направилась к себе в кабинет. Проверка проверкой, а дела никто не отменял. Во первых, со дня на день пришлют зерно. Во-вторых, надо поискать в библиотеке хоть что-то о ледниках.
Всё новое это давно забытое старое. Есть вариант, что ледники существуют в этом мире. В Веранкие как-то же хранят лёд. А у них не север. В горах есть снег, не спорю. Но его недостаточно, чтобы прям торговлю налаживать.
Значит, способ они нашли. И я знаю способ, но только в теории. А на практике…
А что я, собственно, теряю?
Достав лист бумаге, быстро накарябала просьбу найти мне пару толковых мастеров. Есть у нас такие, мастера на все руки. Вот вроде не знают как делать, но стоит им подумать, поразмышлять, как они находят выход из положения.
Может их вообще в замок нанять? Буду им идеи подкидывать, а они пусть реализуют.
Стук в дверь привёл меня в чувство. Я в очередной раз подумала, что надо бы запастись настойкой, эффект потрясающий!
— Ваше Сиятельство, пожалуй, стоит начать, — произнёс герцог. — Позволите?
— Конечно, присаживайтесь, — я с улыбкой указала на кресло и обратилась к Весте, протягивая записку. — Веста, отдай капитану, пожалуйста.
— Не сочтите за грубость, но… Позволите? — герцог медленно вытащил записку из моих рук и раскрыл, вчитываясь в текст. — Кто эти люди и для чего они вам понадобились?
— Местные мастера, хочу сделать заказ. А теперь, прошу, верните записку моей экономке, — вежливо попросила я.
— Минуту, — герцог повернулся к секретарю, показывая текст. — Барон, внесите, пожалуйста, в отчёт.
— Наш разговор тоже будет проводиться под запись? — поинтересовалась я, подав Весте знак, чтобы принесла чай.
— Конечно, таковы правила, — улыбнулся герцог, отдавая Весте записку. — Ну что, начнём?
— Конечно, спрашивайте.
— Расскажите, какие у вас были отношения с вашим мужем? Давайте начнём с самого начала.
Я вздохнула и выискала в памяти Виктории всё, что касалось Вердана. Да, женой она была так себе. Впрочем, думаю, у неё были нелады с психикой. Хотя какие уж тут сомнения! На Земле её бы принудительно лечили.
— Не скажу, что хорошие. Я вышла замуж сразу же, как только закончила обучение, была увлечена верой и…
— Что значит увлечены? Хотите сказать, что сейчас вы отвергаете храм?
— Нет, что вы, — я улыбнулась, осознавая, как прозвучали мои слова. — Видите ли, место, в котором я проходила обучение, растило не столько достойных леди, сколько послушниц и жриц храма.
— И что это значит? Подробнее, Ваше Сиятельство.
— Главной задачей было выйти замуж и подарить наследника. Дальше должна послушницы должна принадлежать храму. Замуж я выходила без малейшей симпатии, только из чувства долга. Вышла замуж, родила Эмилис и… Решила свести счёты с жизнью.
— Даже так? — герцог и секретарь переглянулись.
— Увы, я была юна, мой разум был подвержен влиянию извне. Да, я отравилась, но не умерла. Проведя какое-то время на грани жизни и смерти, я поняла, что мне следует пересмотреть свои взгляды на жизнь.
— Скажите, граф принуждал вас к чему-нибудь? Может, он был жесток?
— Вердан? Нет, что вы, — я улыбнулась, вспоминая мужа. Того, каким он был в начале отношений. — Его Светлость относился ко мне с теплотой, но раз за разом получая отказ, он начал разочаровываться в нашем союзе. К сожалению, это привело к пристрастиям. Женщины, вино, образ жизни, недостойный лорда земель.
— От вас не поступало ни единой жалобы в королевскую канцелярию, — заметил герцог, внимательно следя за моей реакцией. — Почему вы не направили жалобу королю на недостойное поведение графа?
— А я не знала, — абсолютно честно призналась я. — Если бы знала, то написала бы и взмолилась о помощи.
— Допустим, вы не знали. Хорошо. Что было дальше? Расскажите, как Его Сиятельство получил увечья?
— Думаю, надо начать моего выздоровления. Я пыталась помочь Вердану преодолеть пагубные привычки, но, вероятно, было уже поздно. Между тем, графством никто не занимался, оно начало приходить в упадок. Мне пришлось сосредоточиться на ведении дел. Его Сиятельство позволял себе всё больше, а я, признаю, старалась не замечать.
— Он был жесток с кем-либо?
— Нет, Вердан был щедрым и добрым человеком. Даже в измененном состоянии. Конечно, он грозился наказать нерадивого слугу, но ни разу не поднял хлыст и не отдал соответствующий приказ. Что касается нежелательного поведения, то это скорее о его непристойном поведении, которое порочило титул и всю нашу семью.
— Вам знакома некая Кларисса?
— Кларисса? — я глянула на герцога — Не думала, что услышу от вас её имя.
— Так что? Вам знакома эта женщина?
— Да, какое-то время она была… М-м-м, какое-то время она состояла в связи с милордом.
— Она говорит, что вы обещали её казнить. За что? За связь? Вы ревновали графа?
— Нет, я обещала её казнить, если она раскроет тайну графа, — усмехнулась я. — Уверяю, я старалась спасти графство, мне не было дела до увлечений мужа. Единственное, что мне не нравилось, так это длинный язык Клариссы и то, что Вердан подарил семейную реликвию своей любовнице.
— А что за тайна? Какая тайна была у графа?
— Перебрав с виной, Вердан отправился к Клариссе. Но по пути ему стало плохо, начали чудиться странные вещи. Приняв чучела за демонов, мой муж поджег поля. Сгорели не только поля, но и амбар, и несколько домов в Ряжках. Мы бросили все силы, чтобы остановить огонь, и остановили его, но ценой жизней. Жители деревни, которую коснулся пожар, были в ярости, требовали найти и покарать виновника. Но… Ваша Светлость, как я могла сказать, что это совершил их милорд в пьяном угаре?
Герцог проигнорировал мой вопрос. Впрочем, ответа я и не ждала, он здесь не для того, чтобы помогать мне оценивать мои действия. Свой вердикт он выскажет королю.
— Как умер граф? Вы разговаривали с ним за пару часов до смерти, так что он вам сказал?
— Мой муж злился, что я запретила подавать ему вино. Он был подавлен и растерян, но под конец наш разговор перешел в ссору. Милорд требовал выпивки и послушания, но я не могла дать ни того, ни другого. Мне кажется, он отчаялся.
— За что был уволен прошлый капитан стражи?
— Потерял моё доверие. Не выполнил приказ.
— Хорошо, пока достаточно, — скупо улыбнулся герцог и подал знак секретарю, а после повернулся ко мне. — Вы пообещали предоставить дом и ежемесячное содержание слугам, которые служили в семье. Не считаете это расточительством?
— Возможно, но я думала в первую очередь о подданных. Столько лет на благо лордов, верно и преданно. Мне показалось правильным отблагодарить их и отправить доживать старость в более спокойной обстановке. Эта идея пришла мне в голову не случайно. Прошлая экономка уже не могла управлять прислугой и вовремя выполнять приказы. Но и выгнать бедную женщину на улицу, зная, что там, за стенами замка, она ничего не имеет… Я решила, что такая поддержка дает прислуге надежду на беззаботную старость. Кстати, буквально на днях моя горничная призналась, что ей уже тяжело прислуживать по состоянию здоровья. И сама попросила отпустить её.
— Интересная задумка… Я передам её казначею, — усмехнулся мужчина. — Как и ваше решение взять на службу выпускника школы Кэрана. Он же принёс вам клятву верности, верно?
— Конечно, капитан подписал два контракта.
— Предоставьте, пожалуйста, все книги учёта господину Блэкли. Все грамоты, соглашения и контракты — графу Зайкхану. И ещё, прошу воздержаться от переписок во время проверки, или отправлять её только после моего одобрения.
— Мне кажется, или вы меня обвиняете в чём-то? — вскинув брови, поинтересовалась я. — Чувствую себя преступницей.
— Ну что вы, Ваше Сиятельство, — усмехнулся герцог. — Если бы я вас подозревал, то, приехал бы не в составе комиссии, а с палачом. Приятного дня.
Приятного дня! Приятного! Он издевается?
Меня даже настойка мэтра не спасла от злости. Нет, я всё понимаю. Я прекрасно осознаю всю серьёзность ситуации. Но намёки мне категорически не нравятся.
Мужчины ушли. Я же, поднявшись с кресла, подошла к окну. Надежда, что меня оставят в покое, таяла с каждой минутой. Надо было спросить, сколько проходит проверка.
Впрочем… Успею ещё.
Тем более, не успела я отойти от одного допроса, как наступил следующий. Только уже с помощником казначея и поверенным.
Вот кто выжал меня досуха!
Но моя дотошность в ведении записей, возможно, спасла мою шкуру.
Я могла объяснить любую потраченную копейку. Кроме тех, которые бездумно тратил Вердан, пока я не перекрыла бесконтрольные траты.
После я выдавала определенную сумму и подписывала, кому именно. Остальное золото и серебро копеечка к копеечке.
Впрочем, как и документы.
Поверенный удовлетворенно хмыкал и кивал, перебирая бумаги и рассматривая подписи под лупой.
— Ваше Сиятельство, мне потребуется больше времени на ознакомление, — улыбнулся мне помощник казначея. — Вы не против, если я продолжу в выделенных мне покоях?
— Конечно, Ваше Сиятельство, — согласно кивнула я. — Как вам будет угодно.
Проводив казначея и поверенного, я хотела удалиться в свои покои, но наткнулась на королевского констебеля с помощником. Мужчины абсолют неискренне улыбнулись и попросили разрешения осмотреть мои покои.
— Конечно, как вам будет угодно, — вздохнула я, махнув рукой на всё происходящее.
Мне всё сильнее хотелось банально сбежать из этого дурдома. Пусть хоть по кирпичикам разберут замок, лишь бы это скорее закончилось.
Но я понимала, что уйти дальше замковой стены мне не позволят. Да и не брошу я свой дом.
А вот посидеть в саду, сбежав от назойливых гостей, можно.
Что я и сделала.
Подхватив тёплую шаль, вышла во двор и направилась к скамеечкам в тени деревьев. Здесь тоже было шумно. Но это другой шум, привычный. Ржание лошадей, лай собаки, стук молотка и звяканье ведра об колодец.
Прикрыв глаза, я постаралась отрешиться от всего происходящего.
Есть такая пословица: «Не можешь победить — возглавь». Увы, ни победить, ни возглавить я не могу. Так что остаётся только ждать.

Глава 21

— Ваше Сиятельство, это же кошмар, — прошептала Диана, подойдя ко мне.
Эми играла на тёплом пледе, на свежем воздухе.
— Что именно? — уточнила я, наблюдая за дочерью.
— Они же перевернули детскую вверх дном, миледи! Я увела маленькую госпожу, не стоит ей этого видеть. Неужели нельзя как-то остановить это безобразие?
— Можно, — усмехнулась я. — Конечно можно, Диана. Я — вдова, только пережившая трагедию. Я могу разразиться слезами, закатить скандал и требовать, чтобы меня оставили в покое.
— И почему вы так не делаете? — удивлённо замерла Диана. — Вас же не подозревают в гибели милорда, я слышала! Их мэтр разговаривал с Его Светлостью, вас не обвиняют!
— Я знаю, — я прикусила губу, чтобы не рассмеяться. — Если бы меня всерьёз подозревали в гибели графа, то меня бы не допрашивали в столь спокойной обстановке. Уверена, я была бы уже в застенках дворца, ожидая казни.
— Тогда я не понимаю, — растерянно прошептала Диана. — Решительно не понимаю.
Я лишь улыбнулась. У меня было время подумать, сидя на лавке и наблюдая за происходящим. Было время вспомнить курс истории, который читали Виктории. Пусть я и не знакома с Его Величеством лично, но я знаю, что происходит с теми, кто решился на убийство лорда.
Лорды — гарант процветания королевства. Прослойка между простолюдинами и королевской семьёй. Те, кто обогащает королевскую казну выплатой налогов.
В семье лордов происходит разное… Но всё это не важно, пока земли приносят доход, а простолюдины имеют возможность заработать себе на хлеб.
Всё это не важно, пока лорд не дискредитировал себя и не опорочил своё звание.
Убийство лорда приравнивается к предательству короны и карается смертной казнью. Лорда… Не леди.
Если бы герцог хоть на секунду заподозрил меня в смерти Верда, я была бы в кандалах.
Скорее всего, Мерсадэ знал о моей невиновности ещё до того, как прибыл в замок.
Сейчас происходит форменное издевательство. Замок перевёрнут с ног на голову и напоминает обычный обыск, прямо как в фильмах.
Да, я не солгала. Можно прямо сейчас закончить всё это. Топнуть ногой или разразиться слезами. Герцог соберёт свою свиту и отчалит в столицу. А мне придёт письмо из королевской канцелярии, что назначен опекун, а я лишена права принимать решения.
Поэтому я сижу на улице, любуюсь дочерью и абсолютно не злюсь на то, что происходит. Ничего страшного не случилось, после проверки прислуга всё разложит по местам.
— Ваше Сиятельство, Его Светлость приказал вам прибыть в кабинет, — отчиталась запыхавшаяся Веста.
Бедная девочка бежала сломя голову, чтобы сообщить мне о приказе. В её глазах плескался ужас. Веста просто не понимала, когда всё это закончится и потом вернуть всё, как было.
Иначе миледи покарает…
Ничего, справится. Для неё это тоже проверка. Либо под гнётом стресса она выдержит и станет сильнее, либо сломается, и тогда мне придётся искать новую экономку.
Держись, девочка, я в тебя верю.
— Идём, — вздохнула я, поднимаясь с лавки. — Диана, тебе сообщат, когда можно будет возвращаться в покои Эмилис.
— Мама, — тихо позвала Эми, протягивая ко мне руки.
— Нет-нет, милая, пока нельзя, — шепнула девочке, наклоняясь и целуя в макушку. — Надо немного потерпеть.
— Мама, — хныкнула Эми, понимая, что я ухожу.
Будь малышка взрослее, ей можно было бы объяснить, но… Диана подхватила Эми, отвлекая, показывая яркие цветочки на клумбе.
— Веста, ты слышала про покои Эми? — тихо спросила девушку, как только мы подошли к дверям кабинета.
— Я прикажу привести покои в порядок и сообщу Диане, что можно возвращаться, — отчиталась Веста.
— Всё верно, — улыбнулась я. — Ты прекрасно справляешься. Иди.
Толкнув дверь, я вошла в кабинет и нахмурилась. Герцог вальяжно развалился в моём кресле, рассматривая детские рисунки.
Рисунки Эми, которые она мне дарила в огромных количествах.
— А, Ваше Сиятельство, проходите, — широко улыбнулся герцог. — У юной леди талант!
— Благодарю, — сдержанно поблагодарила, забирая рисунки. — Позвольте, но это личное.
— Личное? Нет ничего личного, пока проходит проверка, графиня, — взгляд мужчины изменился. От весёлых искорок не осталось ни следа. Они сменились хищность.
Герцог — хищник, и ему приносит удовольствие охотиться за жертвой.
Но хочу ли я быть жертвой?
— Ваша Светлость, смею напомнить, что Её Светлость остаётся хозяйкой до тех пор, пока Его Величество не указал обратного.
— Да? Что же, вы правы, барон, — вздохнул герцог и глянул на меня. — Получается, я обязан освободить ваше кресло?
— Обязаны, Ваша Светлость, — спокойно отозвалась я.
Боже, как банально. Злой и добрый полицейский, и ни один не играет на моей стороне. М-да, вероятно у герцога было скучное детство, раз он развлекается таким образом.
— Что же, раз обязан, — протянул герцог, поднимаясь со своего места. — Садитесь, Ваше Сиятельство. Завтра мы отправимся осматривать деревни. Вы составите нам компанию?
— Разумеется, Ваша Светлость.
— Это замечательно, а пока расскажите, чем заняты ваши подданные. Эта карта… Что означают эти надписи?
Герцог подошел к стене и принялся разглядывать карту графства с моими пометками.
— Всё просто, — встав рядом с герцогом, я взяла указку и принялась рассказывать. — Это — главный тракт, ведущий из Веранкии и до самой столицы. Недалеко от тракта расположены деревни. Мышкино занимается рыбным промыслом. Порта нет, люди выходят в море на рыбацких лодках. Женщины прямо на берегу занимаются разделкой и обработкой. Сушат, вялят, солят. Потом продают на тракте проезжим купцам.
— И что? Это приносит доход?
— Не скажу, что большой, но приносит, — улыбнулась я. — Его можно увеличить и поставлять в города, например в Резден, свежую рыбу.
— Зимой. Но и вылов зимой небольшой, верно? — проследив за указкой, спросил герцог.
— Верно, поэтому я хочу договориться с Веранкией о закупке льда. Хранить его в ледниках, используя часть, чтобы доставить в города свежую рыбу даже летом.
— А вот это? — мужчина ткнул выше.
— Жалкино. В Жалкино животноводческие фермы. Мясо, молочная продукция. Сбыт также на тракте, благодаря расположению. Пока приходится забивать скот в конце осени, но если идея с ледниками удастся, то можно будет поставлять мясо круглый год. Ещё есть кузня, но это для внутренних нужд. Чуть дальше, в стороне от тракта Бердянки. Там стоит лесопилка, а люди в основном занимаются заготовкой дерева. И охота, естественно. Рядом с нами Ряжки и Васильки. В Ряжках и произошел пожар, а в Васильках овощные плантации. Там выращивают овощи, обеспечивая не только нас, но и на продажу. Остаток перевозят в Жалкино, на корм животным.
— Интересно, — задумчиво пробормотал королевский поверенный, подходя к карте.
— Да, наводит на некие мысли, — нахмурился герцог. — Неужели вы хотели автономии, графиня?
— Нет, автономия невозможна, — улыбнулась я. — Это понимаю я и понимал покойный граф Дельмар. Пусть мы и добываем многое, но это далеко не всё. Да и автономия требует куда большего.
— Верно, — тихо произнёс герцог. — Что же, Ваше Сиятельство. Дождёмся результатов проверки от остальных членов комиссии, а пока скажите, неужели вы надеетесь на титул лорда земель? Вы показались мне довольно умной женщиной. Неужели вам так нужна власть, а вместе с властью и огромная ответственность?
Я усмехнулась и подошла к своему столу. Сев в кресло, сложила руки в замок и посмотрела на герцога. Действительно не понимает или хочет услышать от меня?
Времени на обдумывания ответа не так уж много, увы.
— Да, Ваша Светлость, я хочу титул лорда земель, — твёрдо произнесла я. — Понимаю, это звучит странно из уст леди. Обычно женщины занимаются слугами и детьми, но никак не землями. Возможно, я бы тоже занялась исключительно домом, если бы мой покойный муж относился к своему наследству более ответственно. Когда я выздоровела, то поняла, что кроме меня никто не сможет восстановить былое величие Запада. Сделать наше графство таким, каким оно было в годы правления моего свёкра.
— И что же, граф не был против? — заинтересовался поверенный.
— Почему же? Был, — усмехнулась я. — Поверьте, он был в ярости, когда понял, что я лишила его доступа к казне графства.
— Не слишком ли вы высокого мнения о себе, Ваше Сиятельство? — рассмеялся герцог, садясь напротив. — Сейчас, когда простолюдины только начинают осознавать, что лорд земель пал, управлять проще. Но совсем скоро начнутся мятежи. Не боитесь, что подданные восстанут против вас? Будут ли уважать женщину?
— Подданные быстрее восстанут, если их задушить налогами и снизить уровень жизни. А когда люди живут с уверенностью в завтрашнем дне, когда они могут спокойно растить детей, жениться, обустраивать дома… Ваша Светлость, скажите, зачем хвататься за вилы в таком случае?
— Вы слишком добры, миледи, — усмехнулся барон, переглянувшись с герцогом.
— Оу, вы, вероятно, решили, что я не понимаю, что такое мятеж и природу его появления? Я прекрасно знаю, что для мятежа мало одного недовольства. Требуется лидер и вливание золота извне, — широко улыбнувшись, поведала я. — Наши земли не находятся прямо на границе с другими королевствами, а наши соседи не в том положении, чтобы завоевывать и потом восстанавливать то, что пострадает. Именно поэтому покойный граф Дельмар не расширял гарнизон.
— Хорошо, допустим, — кивнул Мерсадэ. — Но гарнизоном обычно управляет мужчина, лорд земель. А вы…
— Я леди, я помню. Гарнизоном управляет капитан, а он, как вы знаете, связан со мной клятвой и контрактом. Капитан заслужил расположение солдат, но изменения всё же будут. Например, капитан займётся тренировкой гарнизона. В течение года мы сменим оружие и обмундирование.
— Железная леди Запада, — тихо усмехнулся герцог. — Вы знали, что вас так называют?
— Знала. Пусть. Я не считаю это оскорблением.
— А то, что капитана называют не иначе как верный пёс Её Сиятельства?
— А это уже идея капитана, — фыркнула я.
— Железная леди и её верный пёс, — повторил поверенный. — Вас боятся. Но разве не должна леди славиться добротой?
Спустя два часа я выползла из кабинета с дикой головной болью. Вопросы, вопросы, вопросы… Меня пытались выжать досуха, выпить все соки, оставив только оболочку.
И даже понимание, что всё идёт как надо, не спасает.
Кое-как доковыляв до покоев лекаря, я взмолилась о помощи. Перед глазами от боли плясали чёрные мушки.
— Погано выглядите, миледи, — ужаснулся Авео Кранц, едва глянув на меня. Обычно мэтр не использовал бранные слова, но в этот раз не сдержался. — Вам бы отдохнуть.
— Отдохну, когда комиссия уедет, — простонала я, опускаясь в кресло. — Дайте что-нибудь, скорее. Иначе можно будет вторые похороны организовывать.
— Не шутите так, — проворчал лекарь, но флакон с лекарством подал и стакан водой наполнил. — Что же они там с вами делали?
— Всего лишь задавали вопросы, — скривилась я, чувствуя горечь лекарства. — К вам уже приходил мэтр Флекс?
— Да, с самого утра. Мы многое обсудили. Мэтр — умнейший человек, Ваше Сиятельство. Научил меня паре рецептов.
— Я рада, что хоть кто-то получает удовольствие от проверки, — рассмеялась я и тут же застонала. Боль, которая едва начала затихать, вновь вспыхнула.
— Ну-ну, Ваше Сиятельство. И всё же, я настаиваю на отдыхе. Если хотите, могу пригласить мэтра Флекса, чтобы он подтвердил вашу болезнь. Тогда Его Светлость не посмеет спорить.
— А он и не будет. Всего-лишь соберёт комиссию, отчалит во дворец, а потом мы получим письмо, что к нам едет опекун, — вздохнула я. — Ничего страшного не происходит, мэтр. Мне уже становится легче.
— И сразу побежите, да? Нет уж, миледи. У вас отдых на полчаса. И я запрещаю! Слышите? Запрещаю покидать мои покои, пока эти полчаса не закончатся. Иначе я напою вас сонными каплями.
— Хорошо, — я улыбнулась, глядя на разгневанного дедушку. — Полчаса посижу.
— И не болтайте! А лучше глаза закройте и думайте о чём-то хорошем.
Я послушно закрыла глаза, но думать о хорошем получалось плохо. Меня в принципе последнее время редко посещали хорошие мысли.
А когда я вообще радовалась? Прямо вот искренне? Наверное, в прошлой жизни. И полноценно отдыхала, не думая о проблемах, тогда же.
Решено, как только комиссия уедет, я объявлю праздник! Не важно, какой будет результат. Нам всем нужен будет глоток свежего воздуха, прежде чем утонуть в делах. А тонуть в них мы будем при любом результате.
Но праздник нужен. С жареным мясом, костром и гуляньями.

Глава 22

На следующий день Мерсадэ со своей свитой уже ждали меня на улице, сидя в сёдлах.
— Ваше Сиятельство, нам ожидать, пока запрягут лошадей? — поинтересовался герцог.
— Нет, Ваша Светлость, я предпочитаю передвигаться верхом.
Улыбнувшись, я забрала поводья у Лэрса и легко запрыгнула в седло.
Эридан бесшумно запрыгнул в седло следом за мной, давая знак страже.
— Капитан, в этом нет необходимости, — усмехнулся герцог, кивая на стражников. — Уж не думаете ли вы, что с графиней что-то случится во время поездки по своим землям?
— Я не думаю, Ваша Светлость, я следую протоколу, — холодно отозвался Эридан. и совершенно непочтительно отвернулся к стражникам, раздавая указания, как и каким строем двинемся.
Однако…
Герцог явно не нравится Эридану. Они о чём-то разговаривали? Я чего-то не знаю?
Впрочем, я вообще не знаю, что происходит в замке последние сутки. Члены комиссии постоянно ведут диалоги с жителями замка, а я даже спросить не успеваю, о чём спрашивали.
Вот и Эридан, скорее всего, подвергся допросу. Но что у него спрашивали, что он зол, как тысяча чертей?
Ладно, потом узнаю. Шушукаться с капитаном по дороге я точно не буду. Этикет, чтоб его. Графиня Лестрит итак косится на меня, сидя в дамском седле.
— Так что? Куда направляемся, Ваша Светлость? — спросила я, отвлекая герцога от Эридана. Мне дорога голова моего капитана.
— Отправимся в Жалкино, — невозмутимо заявил герцог. — Сколько туда добираться?
— Около двух часов, если пустить лошадей галопом, Ваша Светлость.
— А до Ряжек?
— Можно минут за тридцать добраться.
— Прекрасно, — кивнул мужчина. — Значит, успеем вернуться в замок засветло.
Пришпорив коня, герцог рванул вперёд. За ним последовала комиссия. И только потом мы.
Переглянувшись с Эриданом, синхронно вздохнули и тронули бока своих лошадей.
Два часа езды галопом прошли для меня довольно легко. От скорости даже настроение поднялось.
Так что в Жалкино я прибыла в хорошем расположении духа.
— Эридан, раздашь? — тихо попросила я, передавая капитану волшебную сумку с конфетами.
Детвора замерла в ожидании. Они с опаской поглядывали на незнакомцев, но ведь среди них я! Так что, обходя опасных людей в накидках и капюшонах, дети приблизились ком не.
Но я кивнула на Эридана. Его они видели впервые, но увидев в его руках заветную сумку, обрадовались, загомонили.
Герцог хмыкнул, глядя на то, как Эридан раздает такие желанные конфеты.
— Тоже хотите? — спросила, повеселев. — Капитан, угостите комиссию.
Герцог тут же посмурнел, вновь нацепив надменность. Ой, да не больно то и хотелось, детям больше достанется.
Мы медленно ехали по деревне. Комиссия рассматривала аккуратные домики и ухоженные участки. Вдалеке, на другом краю деревне, прямо на холме, стояла одинокая избушка. Из её трубы валил чёрный дым.
Кузня.
— Эридан, а ты же отправил заказ? — поинтересовалась я, вспомнив наш давний разговор.
— Отправил, миледи, — кивнул мужчина и обратился к одному из стражников. — Берт, доедь до кузни, узнай, готов ли заказ.
Стражник аккуратно объехал детей и комиссию и пустил лошадь рысцой, внимательно глядя по сторонам.
— Куда вы его отправили, Ваше Сиятельство? — заинтересовался герцог.
— Вы действительно будете контролировать каждый мой шаг? — разозлилась я. — Страж поехал в кузню, узнать, готов ли заказ.
— И что вы заказывали?
— Меч. Кузнец довольно талантлив, так что мы решили узнать, сможет ли он выковать мечи для замкового гарнизона. Чтобы не покупать втридорога в лавках.
— Хм.
Опять это хм и ничего больше. Как его ещё не придушили в тёмной подворотне за дрянной характер? Впрочем, если герцог обладает такими же знаниями, как Эридан, то убить его весьма сложно.
По дороге к нам спешил Павлий. В свои пятьдесят с хвостиком он был довольно бодр и энергичен. Я надеялась, что он ещё долго пробудет в добром здравии, а после пост старосты займёт его старший сын, такой же умный и хваткий, как отец.
Наверное, только благодаря старосте фермы в Жалкино ещё существовали. Павлий держал жителей деревни в ежовых рукавицах, не давая расслабиться или залениться.
— Ваше Сиятельство, — поклонился староста, улыбаясь.
Я спешилась и передала поводья стражнику.
— Павлий, здравствуй, — с улыбкой поздоровалась я. — А я с проверкой.
— Проверять меня будете? Так… никак пожаловался кто-то? — растерялся мужчина.
— Нет, — усмехнулась я. — Проверяют меня, так что не переживай. Лучше рассказывай, как ферма?
— Замечательно, — широко улыбнулся мужчина. — Этой осенью сможем забить на тридцать голов больше!
— Это хорошо, — кивнула я, задумчиво. — Скажи, а с кормовой базой что? Запасаете? Всего хватает?
— Птице зерна бы побольше, но я слышал в Ряжках беда.
— Не переживай, зерно будет. Я уже договорилась о доставке. Так что лишнюю живность не режьте.
— Как скажете, миледи, — кивнул Павлий.
— Кстати, — вспомнила я об одном деле. — Ты мне скажи, дома есть свободные?
— Свободные? Дак… Есть парочка, — растерялся мужчина. — Старые они, но крепкие ещё. А что, переехать кто-то хочет?
— Да. Но не обольщайся, не молодёжь, — усмехнулась я, увидев блеск в глазах старосты. — Думаю переселить сюда пару слуг из замка.
— А что так? Не нравятся? Плохими оказались? — сосредоточился Павлий. Ему не хотелось нерадивых жителей, их же кормить надо.
— Нет, всё так. Они хорошо и верно служили, а сейчас им пора на заслуженный отдых. Дом, ежемесячное жалование. Кстати, старост это тоже касается.
— Ваше Сиятельство, думаете, я уже всё, не справляюсь? — испугался староста.
— Справляешься, Павлий, справляешься, — улыбнулась я. — Но теперь ты будешь знать, что можешь спокойно уйти на отдых, доверив деревню сыну. А сам будешь жалованье получать ежемесячное, пять серебряных. Только вот дом предоставлять не буду, он у тебя и так есть. А слуги в замке живут, почти ни у кого своего угла нет.
— Как интересно, — поглаживая бороду, удивился староста. — Остальные знают?
— Нет ещё, из старост только ты. Объявлю на общем сборе. А прислуга да, знает. Вот, моя личная служанка уже пожелала уйти отдыхать.
— Дивные дела творятся, миледи. Дивные! Вот, я вам по секрету скажу, слухи ходят, мол, графиня наша — железная леди. А какая же вы железная? Вы добрая. Ишь ты, содержание платить будут! Прям как вдове богатой! А то и правильно, скажу я вам! Правильно! У меня вот три сына. Младший уже детей нянчит. И дочка поздняя есть, да и та заневестилась. Я один не останусь, дети прокормят. А вот взять Лэрса, конюха вашего. Так у него кроме мальчонки Элвара и нет никого. Так то не сын, а ученик. И вот как Лэрсу жить, когда не сможет за лошадьми смотреть? Один путь, лечь да помереть. Или как собаке дворовой, в лес уйти.
— Я думаю, на этом можно закончить, — влез в разговор герцог. — Ты Павлий, верно? Староста?
— Д-да, Ваша Светлость, — растерянно кивнул мужчина и охнул, разглядывая королевскую комиссию. — Добро пожаловать, господа. Добро пожаловать в Жалкино.
— Павлий, принеси амбарные книги, — приказал граф Блейкли. Помощника королевского казначея мало волновало что-то, кроме денег. Впрочем, должность обязывает.
— Принесу, сейчас, мигом принесу.
И мужчина быстрым шагом пошел в сторону дома.
А к нам навстречу уже шел кузнец.
Да, хватит всего одного взгляда на этого мужчину, чтобы понять, кто перед тобой. Высокий рост, крупная, мускулистая фигура, и кожаный фартук местами обожженный. В руках он нёс меч, завернутый в тряпку.
Но не дойдя до нас несколько метров, мужчина опустился на колени, приветствуя.
— Встань и представься, — приказала я, понимая, что за столько времени так и не познакомилась с кузнецом. По правде говоря, железо меня никогда не манило, так что я благополучно забыла про кузню и вспомнила только после того, как Эридан сказал об оружии.
— Крен, Ваше Сиятельство, — поднимаясь, басом представился этот большой мужчина.
— Показывай, что у тебя получилось, — кивнула я на свёрток в руках кузнеца.
— Вот, Ваше Сиятельство, — мужчина убрал тряпку и протянул оружие мне.
Но я лишь мотнула головой. Хотела попросить передать Эридану, но герцог опередил:
— Дай-ка мне.
Взяв меч в руки, мужчина внимательно осмотрел его, покрутил в руке, замахнулся пару раз, а потом достал платок и подкинул вверх, чтобы тут же рубануть мечом.
На землю платок упал уже разрезанный.
— Ого, — совсем не по графски, выдохнула я.
Даже не разбираясь в оружии, я понимала, что меч получился неплохой. Надо же…
— Что скажете, Ваша Светлость? — спросила у герцога, пока он дотошно разглядывал оружие.
— Ваша идея удалась, Ваше Сиятельство. Меч действительно хорош. Для гвардии подойдёт, но на продажу. Такая заточка и балансировка стоят довольно не дёшево, но внешний вид… Если украсить рукоять, сделать гравировку, украсить ножны, то стоить он будет около ста золотых. А пока… Простой наёмник или стражник такой меч себе не сможет позволить, а лорды даже не посмотрят.
— А мы и не будем продавать, — заявила я. — Пока, во всяком случае. Крен, заказ тебе будет, нужно будет всему гарнизону мечи сковать.
— Но как же, Ваше Сиятельство? Это много слишком, один я никак не смогу, — испугался кузнец.
— Так и мы тебя не торопим, — улыбнулась я. — Сколько таких мечей сделаешь за месяц?
— С ножнами и если Дерта в подмастерья взять, то с десяток скую, — растерянно произнёс мужчина.
— Вот и прекрасно, значит примерно за год всему гарнизону мечи поменяем, — обрадовалась я. — Капитан, вы согласны?
— Согласен, Ваше Сиятельство, — Эридан забрал у герцога меч и внимательно осмотрел его.
— Тогда вы договоритесь, а мне потом смету предоставьте. А вот и Павлий!
Павлий, запыхавшийся от быстрой ходьбы, тащил с собой три амбарных книги.
— Вот, миледи, всё принёс. Не переживайте, я всё-всё учитывал! Каждую медяшку вносил!
— Я не сомневаюсь, — кивнула и обратилась к казначею. — Граф Блэкли, держите.
Передав книги мужчине, я принялась дальше осматриваться.
Хорошо здесь… В принципе в деревнях хорошо. Дети давно убежали играть, им не интересны разговоры старших, а взрослые заняты делами. Кто-то на ферме, кто-то домашними делами занят.
— У вас ещё и шерсть выделывают? — изумился Блэкли, отрываясь от записей.
— Конечно, милорд, — подтвердил староста. — И кожу, а как же? Куда её девать-то? Не за бесценок же продавать купцам. А у нас и свиная шкура, и коровья, и телячья. Жаль, кожевника толкового нет, а так бы и плащи шили, и обувку. А то всё покупать приходится! Хорошо хоть бабы наши сами подушки да одеяла гусиным пером набивают, но то не сложно.
А я задумалась… Кожевник, значит? Надо поискать хорошего. Это же и правда прекрасно, всё графство будет не только сыто, но и одето, да обуто. Да и на продажу можно, хороший доход будет. Пока только шкуры продают, да шерсть.
Вы пробыли в Жалкино ещё около часа. Я разговаривала со старостой, обсуждая жизнь деревни, пока казначей проверял цифры. Пусть смотрит, я знаю, что у Павлия там всё в порядке. Да и в любой другой деревне, потому что следила я за этим строго. Мне было страшно даже подумать, что будет, если при очередной проверке налогов что-то не сойдется.
— Графиня, мы можем отправляться, — ко мне подъехал герцог.
— Хорошо, едем.
Я попрощалась с Павлием, запрыгнула в седло и направила лошадь на выезд из деревни. В желудке уже урчало. Есть хотелось неимоверно.
И, думаю, не я одна проголодалась.
— Эридан, — тихо позвала мужчину. — Отправь кого-нибудь в Ряжки. Пусть обед приготовят. Поесть надо, да и гостей накормить, а то они злые будут.
— Отправлю, — кивнул мужчина и поманил к себе стражника. — Дирк, ты знаешь, как быстро до Ряжек добраться? Не по дороге.
— Знаю, капитан, — растерянно кивнул мужчина. — А зачем? Мы напрямки с делегацией двинем?
— Нет, ты поедешь один. И быстро, как только сможешь. Скажи, что Её Сиятельство едет с гостями, пусть обед подготовят. На всех. Ну… Народ ты и сам посчитаешь. Да и воды лошадям надо бы, а то загоняли скотину.
— Хорошо, капитан. Я поехал, — с готовностью кивнул Дирк и незаметно направил лошадь в лесок.
— Отряд не заметил потери бойца, — хихикнула я, понимая. что комиссия даже не поняла, что число людей уменьшилось.
— Это к лучшему, — усмехнулся капитан. — Меньше вопросов задавать будут.
Я заметила, что поездка немного успокоила Эридана. Он уже не такой злой, получает удовольствие от езды.
Я уже сгорала от любопытства, пытаясь понять, о чём же говорили с Эриданом. Но, пока комиссия здесь, поговорить нормально мы не сможем. Уверена, стоит нам уединиться, как сразу же возникнут вопросы. А если уединиться ночью, то ещё и роман припишут. Мезальянс, однако!
Ничего, я потерплю. Да и не думаю, что герцог ещё долго будет мне нервы трепать. Если только мы все деревни объезжать будем, тогда да, ещё на недельку застрянут. Но не уверена, что я в этом случае не взвою.
Спустя почти три часа мы были в Ряжках. И там нас встречали не только дети… Дирк сделал всё, как надо, что не могло, не радовать.
Во дворе старосты уже был накрыт стол, а сам Вельмир благодушно улыбался.
— Миледи, добро пожаловать, — поздоровался староста. — С гостями, значит, наведались. Мы любим гостей.
— Вельмир, это королевская комиссия, — представила компанию. — Так что неси амбарные книги, а после поговорим.
— Так, миледи, может сначала пообедаете? — растерялся мужчина.
— Ваша Светлость, что скажете? — поинтересовалась у герцога. Я бы села за стол и с удовольствием приступила к наваристой похлёбке, но без согласия герцога сделать это невозможно.
А герцог может и отказал бы в такой малости, но обернувшись на своих спутников, кивнул. И правильно, у комиссии едва ли не слюни текли. Аромат похлёбки и жареного мяса сводил с ума.
— Вот и здорово, вот и славненько, — широко заулыбался староста. — Приступайте, господа. А я пока за записями схожу.
— Ваше Сиятельство, вы же понимаете, что если кому-то из комиссии станет плохо после обеда, то вам не жить? — тихо поинтересовался герцог, спешившись и подходя ко мне.
— Ваша Светлость, не делайте из меня монстра, — вздохнув, попросила от чистого сердца. — Я не собираюсь причинять вам вред. Ни вам лично, ни комиссии в целом. А вот нормально пообедать хочу. Если вы не голодны, то можете пока осмотреться. Я же присоединюсь к остальным членам комиссии.
Не дожидаясь ответа, я села на свободный стул и взяла ложку. Тихо усмехнувшись, глянула на королевских представителей и их искреннее блаженство, а после попробовала похлёбку сама.
О-о-о! Это великолепно! Насыщенный бульон пах не только мясом, но и лесными грибами, овощи мелко порезаны, превращая суп в жидкую кашу.
Надо рецепт взять. Сытно и безумно вкусно. Хотя и считается обычной едой для простолюдин. Высшая знать такое на свои столы не подаёт, а зря. Всё давятся деликатесами, не совсем понимая, как правильно их употреблять.
И у нас в замке такое было популярно. Но я запретила кормить себя ерундой и потребовала человеческой пищи. Нормальных супов, каши на завтрак, мясо с овощами, жаркое.
После плотного обеда мы ещё какое-то время сидели в тишине, попивая чай и просто отдыхая. Но я видела изменения в настроении комиссии. Они стали добрее, что ли.
Когда казначей взял амбарную книгу, то даже не хмурился, а довольно улыбался.
Я же поманила старосту на соседний стул. Проверка проверкой, но у меня и своих дел хватает.
— Вельмир, как дела? Устроили погорельцев?
— Устроили, Ваше Сиятельство. И дома начали отстраивать. Ничего, справляемся, — махнул рукой мужчина. — А вы как, миледи? Я слышал, Его Сиятельство почил. Так жаль, как же вы теперь?
— Нормально, Вельмир, нормально. Что с мельницей и ангаром? Мне донесли, что мельницу вы починили.
— Починили, а ангар… ну пока навес сделали. Достроим к холодам. Да, не такой сухой будет, как прежний, но что-то да сохранит. Урожай вот, собирать с обгоревшего поля начали. Не всё сгорело. Многое, конечно, но не всё. Но мало этого, нам бы ещё, Ваше Сиятельство.
— Будет, Вельмир, будет, — пообещала я. — Я уже договорилась но закупке зерна, так что привезём. Восполним.
— Это хорошо, Ваше Сиятельство. А…Ещё можно спросить, миледи? Народ спрашивает постоянно, требует.
— Что требует? — нахмурилась я, догадываясь, о чём пойдёт речь.
— Так это, слухи ходили, что вы виновного в поджоге нашли. Это правда?
— Правда, — за меня ответил герцог, а я удивлённо повернулась к мужчине. Но он не обратил на меня внимания, продолжил говорить. — Но казнить его не графиня будет, а палач королевский.
— Вот и хорошо, вот и славно, — поджав губы, довольно закивал Вельмир, а в уголках его глаз появились слёзы.
Я отвернулась, понимая, что не в силах смотреть на это… Но спасибо герцогу, выручил.
Интересно, зачем ему это? Как же он опустил ещё один повод проверить мою выдержку?
Или не совсем герцог оскотинился на своей должности?
— Ваше Сиятельство, думаю нам следует отправляться, — обратился ко мне герцог, наблюдая, как казначей долистывает последние страницы. — Мы бы хотели ещё взглянуть на упомянутую мельницу и пострадавшее поле.
— Конечно, Ваша Светлость, — легко согласилась я и повернулась к старосте. — Вельмир, скоро у нас будет собрание старост, подготовься, пожалуйста.
— Как прикажете, миледи, подготовлюсь, — с готовностью закивал староста.
Я не стала пока ему ничего говорить про пенсии, дома. Всё потом. Потом же подумаю о домах. Увы, но в этом деле мне нужен мастер, сама я не знаю, как строят дома. Помню, на земле домики можно было за три дня собрать, какие-то из дерева. Не знаю, можно ли здесь также сколотить. Даже если это дорого, можно было бы что-то придумать. Уж на пару домов деньги найти смогу.
Попрощавшись с деревней, мы выехали к мельнице. Стоит, родимая, что-то мелет. Герцог здесь задерживаться не пожелал, направив лошадь к сгоревшему полю.
Мы молча ехали вдоль поля. Оно чёрным пятном зияло среди других, уже желтых полей.
— Ваше Сиятельство, возвращаемся, — глухо сообщил герцог, прерывая молчание.
И, не дожидаясь остальных, пришпорил коня, пуская в галоп.
Переглянувшись с Эриданом, мы рванули следом, немного отставая от комиссии.
Всю дорогу до дома я думала, что меня ждёт дальше. Что ждёт нас всех. Герцог — слишком неординарная личность, просчитать его шаги нереально. Не поспешила ли я, пообещав содержание и дома людям? Не поспешила ли пообещать обновить оружие солдатам?
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Добравшись до замка, я хотела уже направиться к себе, по пути проведав дочь. Но Мерсадэ остановил, как только я спешилась.
— Ваше Сиятельство, После ужина нам необходимо поговорить.
— Конечно, Ваша Светлость, — согласилась я. — В кабинете?
— Можно прямо после ужина, в столовой, так будет удобнее. Позаботьтесь, чтобы никто нам не мешал.
— Да, конечно, — растерянно кивнула, не совсем понимая, зачем разговаривать в столовой.
Но раз так надо…
Кто я такая, чтобы перечить герцогу?
Поднявшись к себе, я первым делом привела себя в порядок. До ужина ещё часа три, так что можно спокойно заняться своими делами.
А какими?
Поговорить с Эриданом? Пока опасно, пусть гости уедут сначала. Проверить, как справляется Веста? Да ну… Не хочу. К Эми пока нельзя, она спит. Заходила уже, по дороге в свои покои.
И что делать?
Растерянно опустившись в кресло, я поняла, что совершенно не представляю, чем себя занять. Можно было бы отправить пару писем, подготовиться к поездке в город, но пока я даже этого не могу сделать!
Получается… Мне нечем заняться? Глупость какая…
До сегодняшнего дня я опасалась брать какие-то земные идеи и воплощать в жизнь. Да и строго говоря, я ничего не помню толкового.
Мясорубку, если только. Только совсем глупый не не знает принцип работы механической мясорубки.
Может создать? Не знаю, будет ли она нужна, потому что обычно здесь мясо не мельчат. Если подают второе, то мясо кубиком, как на шашлык. Если в супе, но могут и на кости положить.
Котлеты, тефтели — ни разу не видела. В пироги мясные только рубят помельче.
Разбогатеть на мясорубке не получится. Если только себе, в личное пользование. Пельмени лепить буду.
Или подумать, вспомнить, как велосипед выглядит. И рассекать по дорогам.
— О чём ты думаешь? Ещё табличку на себя повесь: «Я попаданка» и иди гулять по столице, — прошептала сама себе, прижимаясь лбом к холодному стеклу.
Там, внизу, была жизнь. Суетились слуги, стража несла службу, даже члены комиссии о чём-то переговаривались.
А я сижу здесь, в спальне, словно заключенная, боясь и шагу сделать.
Но ведь это мой дом, верно? Мой дом, мои подданные, мои земли.
Даже если решат посадить опекуна, это всё равно будет мой дом. И я буду бороться за него в любом случае.
И да, кое в чём Эридан прав. Опекун может и не доехать до поместья. Всякое бывает, волки у соседей жуть какие злые.
Расправив плечи, я отстранилась от окна. А после прошлась по комнате в сторону выхода. По пути глянула в зеркало и усмехнулась. От меня ведь совсем ничего не осталось. Раньше выдавал взгляд. Он был знаком мне. Всё остальное — Виктории.
Сейчас же и от той юной девочки ничего не осталось.
Из моей души и тела графини слепился жуткий симбиоз. И я поняла, что надо делать.
Ведь всё просто…
Настолько, что дальше некуда!
Опекун? Не страшно. Через пару месяцев я добровольно сниму траур и подыщу себе мужа.
О да, на Западе появится лорд Земель!
Но играть он будет по моим правилам. Иначе меня зря назвали Железной леди.
Я выходила из своих покоев с гордо поднятой головой и с уверенностью, что я со всем справлюсь. И с треклятым герцогом в том числе.
Так что направившись в кабинет, я принялась писать письма. Во-первых, зерно всё же надо купить. Тянуть время просто глупо. Во вторых, надо всё же набрать прислугу. Например, подыскать конюха. Мало ли Лэрс решит уйти. Подыскать себе служанку. Пока просто служанку. Пусть за одеждой следит и обеды носит.
А вот помощницу я себе выберу поумнее.
Я долго думала, рассылать письма или пока не стоит. Герцог ясно дал понять, что без его разрешения делать этого не стоит. Но и идти на поклон не хочу.
А впрочем, какая разница? Непонятно, сколько комиссия ещё пробудет. День-два, неделю?
В итоге письма я отложила в сторону. Пусть читает, если это так важно.
Спустя часы ожидания ужин таки наступил. Я вспомнила о приказе герцога не допускать до разговора лишних ушей, так что предупредила Диану, что ужинать они будут у себя. Эми, конечно, расстроилась. Но не надолго. За закрытыми дверьми детской можно нарушить правила этикета, в отличие от столовой, где я требую приличий.
Эридана предупредила Веста, опять же по моей просьбе. Как и остальных слуг, чтобы не лезли. Выполнили свою работу и за дверь. Тем более, я отменила идиотское правило с постоянной сменой блюд. Всё сразу на столе. Не нравится — не ешьте. А уж воды или вина в бокал каждый сам себе налить в состоянии. Да и алкоголь я в обычные дни запрещаю. Был уже один любитель, хватило.
Я ожидала тоскливого, полуторачасового ужина, но вышло всё иначе. Члены комиссии явно договорились между собой, чтобы побыстрее закончить с едой и приступить к очередному допросу.
Так что все ели молча и быстро.
А когда прислуга убрала со стола и исчезла из поля зрения, герцог заговорил:
— Ваше Сиятельство, завтра с утра мы отправляемся в столицу.
— Так быстро? — удивилась я и тут же прикусила язык. Ещё передумает…
— Всё, что нам надо было, мы увидели, — улыбнулась Алоиза Лестерит.
И ведь не понятно, довольна помощница королевского церемониймейстера или нет. Мы с ней и словом не обмолвились за всё время.
— Что же, я прикажу слугам подготовить ваш багаж и лошадей к отъезду, — пробормотала я и тут же поднесла к губам стакан воды.
Руки немного дрожали.
Да… Я всё решила. Я нашла выход.
Но всё же хотелось бы избежать лишней головной боли.
— Ваше Сиятельство, вся документация будет возвращена сегодня вечером, — заговорил Мерсадэ. — Сейчас каждый из нас выскажет своё мнение. Мэтр, мы вас слушаем.
— Ну что могу сказать, — вздохнув, заговорил Оливан Флекс. — Я поговорил с мэтром Кранцем, обратил внимание на подданных. Явных болезней не выявил. Что касается погибшего графа, то тут и так ясно, что это не отравление. Грубых нарушений не замечено.
— Господин Блекли, вы что скажете?
— По поводу замковой казны у меня вопросов нет. Были вопросы к записям полугодичной давности, но Её Сиятельство объяснила это своим недомоганием. Если брать в рассчёт последние шесть месяцев, то расхождений нет. В деревнях тоже всё в порядке. Небольшие расхождения, но на это мы никогда не смотрим.
— А что касается самой казны? — заинтересовался секретарь, скурпулёзно записывая каждое слово.
— Казна в плохом состоянии. Сейчас, когда часть средств ушла на помощь пострадавшим от пожара, это видно отчётливо. Но судя по доходам графства, состояние казны вернётся в прежнее русло через год.
— Насколько всё плохо? — уточнил герцог.
— Разорение графству не грозит, Ваша Светлость. Наоборот. Если бы не пожар, то был бы стабильный рост. Что тут говорить? Графство понесло серьезные убытки. Думаю, через год можно будет смотреть динамику.
— Хорошо, — кивнул Мерсадэ. — Господин Зайкхан, в порядке ли документы?
— Не совсем. Судя по данным из королевского архива, графству принадлежит ещё семь акров земли к югу от замка. Но в местных документах это не указано.
— Продали? — герцог усмехнулся, глядя на меня.
— Я ничего не знаю об этих семи акрах, — уверенно заявила я, глядя на мужчину. — Смею напомнить, что в столице с момента замужества я ни разу не была. Также напомню, что мне никто не передавал дела по всем правилам, так что и запрос в архив я не делала.
— Верно, — кивнул законник. — Более того, на запрос от Её Сиятельства никто и не ответил бы, потому что такие документы выдаются только лордам земель.
— Капитан, вам слово.
— Гарнизон в среднем состоянии. Оружие, обмундирование, дисциплина. Единственное, не хватает людей. По протоколу, графство обязано иметь в гарнизоне от ста до пятисот человек. Вам достаточно сотни. Это необходимый минимум. Что касается быта, тут нареканий нет. Спальные места имеются, питание достаточное, график довольно неплохой, видел и похуже.
— А что касается капитана? Опыта нет, как и должных знаний, — герцог явно хотел меня утопить. Женоненавистник!
— Есть титул, хоть и безземельный, — отозвался законник. — Этого достаточно, Ваша Светлость.
— Леди Лестерит? А вы что скажете?
— А что я могу сказать? — усмехнулась женщина. — Такое ощущение, словно в фортификационное сооружение попала. Ни балов, ни развлечений. Прислугу и солдатов можно только по форме отличить. Наследница с правилами этикета знакома, гувернантка с определенными знаниями пока не требуется, няни достаточно.
— Граф? Барон?
— Убийства не было. Закон нарушался, и не раз, — коротко, но ёмко.
Герцог молчал. Хмурился, нервно дёргал щекой, вздыхал. Я тоже молчала. А что сказать? В принципе, меня никто не топил. Только вот слова констебеля немного пугали.
— Ваше Сиятельство, королевская проверка завершена, — наконец сообщил герцог. — Ещё раз повторюсь, завтра с рассветом мы отбываем в столицу.
— А ваше решение? — от волнения ляпнула я.
— Моё? Вам интересно моё мнение? — усмехнулся Мерсадэ. — Я считаю, что титул лорда Земель — огромная ответственность для любого человека. Тем более для леди. Но именно в данном случае, я не могу сказать, что вы не достойны титула. Решать буду не я, и не кто-то из нас. Решать будет Его Величество. Вы получите письмо, как только Его Величество вынесет решение.
— Благодарю, — шепнула я, выдыхая.
Комиссия разошлась по своим покоям, а я всё ещё сидела в столовой, пытаясь прийти в себя. Всё позади, всё закончилось. Если король действительно прислушивается к герцогу, то мне дадут титул лорда Земель.
Да, меня будут контролировать. Да, я буду под пристальным вниманием не только короля, но и всех остальных.
Да, я стану одной из самых обсуждаемых фигур королевства.
Но я смогу распоряжаться этими землями. Я смогу и дальше заботиться о людях.
Дойдя до своей спальни, я села в кресло и… расплакалась. Но ни от боли или огорчения. Словно груз с плеч сняли.
И я понимаю, что впереди ещё долгие годы работы. Но именно сейчас я избавилась от дикого стресса, который испытывала с того момента, как Аннушка забежала в кабинет с криками о пожаре. Я и не представляла, сколько страхов и сомнений было у меня в душе.
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На следующий день мы проводили комиссию и облегчённо выдохнули.
Все.
Никто не остался равнодушен к проверке. Комиссия, как дементоры из известной истории, вытянули все хорошие моменты, оставив опустошение.
— Эридан, отправить надо, — я протянула мужчине письма. — И что там с мечами? Ты не считал ещё стоимость? Барон сказал, что у нас должна быть сотня солдат, так что рассчитывай сразу на это количество.
— Меч с ножнами именно в том исполнении, что нам показал кузнец, обойдётся около десяти серебряных за штуку, — сообщил капитан. — С резьбой или камнями около пятнадцати за штуку.
— И что думаешь? Нужны нам с резьбой и камнями?
— Нужны, около двадцати штук, — кивнул Эридан. — Личная стража, которая будет следовать за вами. Статус.
— Ох уж этот статус, — вздохнула я. — Заказывай. Что ещё надо? Обмундирование?
— У нас приобрести не получится. Как и купить готовое. Предлагаю вначале обеспечить эту двадцатку всем необходимым, а потом уже обучить нашего кузнеца или переманить другого.
— Значит, надо заказывать. Что же, надо так надо. Давай так, вначале мечи для двадцатки. Только пусть это будут стражники ответственнее.
— Конечно. Я отбираю лучших и обучаю серьёзнее, чем остальных, — серьёзно кивнул мужчина.
— Ну и замечательно. Ладно, с этим решили. Что касается нашей комиссии… Сильно потрепали?
— На удивление нет, — ухмыльнулся Эридан. — Я раскрыл титул и сказал о школе Кэрана. Этого хватило. Но постоянное наблюдение нервировало.
— Нервировало, согласна, — вздохнула я. — Но не думай, что на этом испытания для твоих нервов закончено. Нам придётся посещать столицу и дворец. Пока я в трауре, то этого можно избежать, отговорка есть. Но потом… Там мы тоже будем под пристальным вниманием, надо быть готовым. Так что сходи в библиотеку, вспомни правила этикета и законы, касающиеся титулованных особ. Не важно, что ты на должности капитана, ты в первую очередь лорд. Пусть и безземельный.
— Как скажете, Ваше Сиятельство, — фыркнул Эридан.
— Не язви, я серьёзно, — рыкнула я. — Мы не в том положении, чтобы зубы показывать. Власти у нас, как у мышей, которым кот жить позволяет Пока позволяет.
— Я понял. Я всё разузнаю и подготовлюсь. Клянусь не ударять в грязь лицом.
Выпроводив капитана из кабинета, я вновь подошла к карте. Земля у нас есть, говорите? Тот участок почему-то оказался ничейным по документам. А по факту может принадлежать соседям. И это надо решить. В гости съездить, что ли?
На этих землях густой лес, как раз недалеко от Бердянок. А дерево нам ой как необходимо. Строительство, отопление — всё это требует огромного количества древесины.
А тут такая площадь!
Да, определённо надо узнать, что с документами, а после наведаться в гости.
Но это позже, после письма от короля.
А пока именно то, что я и планировала. Небольшое развлечение и пусть весь мир подождёт!
Обрадованная прекрасной идеей, я поспешила вниз, на кухню. Но проходя по галерее, мельком заметила своё отражение в витраже.
И резко остановилась, осознавая, что собираюсь делать.
От понимания абсурдности ситуации, я согнулась пополам от смеха.
Так держать! Самое то в разгар траура гуляния устраивать. Комиссия не наказала, так церковь накажет.
— Ваше Величество, всё в порядке? — испуганно спросила служанка.
— Всё нормально, — улыбнулась я девушке. — Иди, не беспокойся.
Вытерев слёзы, выступившие от смеха, я тяжело вздохнула. Надо лучше за собой следить и более тщательно продумывать действия.
Но даже если праздник устроить нельзя, от отдыха я не откажусь. Поэтому курс не меняла, направилась на кухню. Просто я немного видоизменю свой отдых.
— Авдея, нарежь небольшой кусок мяса небольшими кубиками и посоли, — приказала я. — Ещё корзину собери человек на десять. Овощи, хлеб, соль, морс. И поскорее. Но сначала мясо.
— Как прикажете, миледи, — растерялась женщина.
Удовлетворенно кивнув, я отправилась наверх, к лекарю. Мэтр не ожидал моего прихода. Он спокойно читал книгу. Не особо-то и занят, так что не отвертится.
— Мэтр, мы идём на пикник, — сообщила я.
— Миледи, с вами всё в порядке? — растерялся мужчина. — Какой пикник, о чём вы?
— Я решила, что после комиссии нам просто необходимо отвлечься, так что мы едём на пикник. Отказы не принимаются! Собирайтесь, через пару часов выдвигаемся.
Оставив мэтра обдумывать услышанное и собираться, я зашла в детскую.
— Моя крошка пойдёт гулять? — проворковала я, беря дочь на руки.
— Дя! — счастливо взвизгнула малышка, обнимая меня за шею.
— Диана, подготовь одеяло и сменную одежду. Мы идём на пикник. Ты тоже.
— Слушаюсь, миледи, — растерянно пробормотала девушка.
Ещё немного поворковав с малышкой, я отпустила дочь и отправилась к своему незаменимому помощнику. Куда же мы без него!
Эридан пытался меня отговорить, но… Нет, мне необходимо отвлечься. Хоть немного, самую капельку!
Капитану ничего не оставалось, как согласиться на такой экспромт. К тому же, мы не абы куда собрались. Всего лишь за пределы замковой стены, ещё и в сопровождении стражи во главе с внимательным капитаном.
Через два часа мы вышли за ворота и отошли на приличное расстояние. На берегу небольшого озерца разложили вещи, стражи развели костёр.
— Диана, отдохни, — рассмеялась я, глядя, как няня бегает за девочкой.
Чтобы не упала, чтобы не ударилась, чтобы не залезла куда-то.
— Ваше Высочество, как можно! — возмутилась Диана, растерянно глядя на меня.
— Отдыхай, я тебе говорю. А за Эми пусть стражники присмотрят. Но ходить за малышкой по пятам уж точно не надо, пусть познаёт мир.
— Слушаюсь, миледи, — пробормотала няня, опускаясь на одеяло.
— Эридан, как ты думаешь, может сделаем такие походы традицией? — тихо спросила, разглядывая водную гладь. — Хоть на несколько часов забыть об обязанностях.
— А кто о них забывает? — развеселился Эридан. — Вон, стражники глаз не спускают с маленькой госпожи.
— Это ненадолго, — рассмеялась я, — Скоро Эми устанет и придёт к нам, а мужчины получат вкусное мясо и тоже будут отдыхать.
Мясо источало аромат, мы с Дианой принялись нарезать овощи и фрукты, а также разломали хлеб.
Что любопытно, только Эридан не смотрел на меня с удивлением, пока я раскладывала на тарелке нарезку.
Для остальных это было странно, но не для Эридана. Скорее всего, это потому что он уже достаточно узнал меня. И узнал, что я не цепляюсь за свою корону графини. Я тоже человек. Человек, который способен есть из общей тарелки с обычными стражниками.
— Эми, возьми огурчик, — позвала я малышку, протягивая овощ.
Скольких бы детей я не встречала на Земле, все просто обожают огурцы. Видимо, в этом мире также.
Мясо шкворчало на длинных прутах, покрываясь золотистой корочкой, сводя нас с ума запахом.
— А интересно вы придумали, миледи, — улыбнулся мэтр. — Даже и не вспомню, когда последний раз вот так отдыхал на природе. Наверное, во времена академии и практики.
— А потом что же? — удивилась я. — Неужели безвылазно сидели в замке?
— Нет, конечно. Я и за травами ездил, и за флаконам. Но вот так, никуда не торопясь и не прокручивая в голове очередной список, довольно давно.
— А я капитану предложила сделать такие пикники традицией, — призналась я. — Раз в месяц можно выезжать, оставляя службу дома.
— Предложили? — хитро ухмыльнулся мэтр. — Вы можете приказывать капитану. И всем, кто здесь находится, помните? Кого-то вы наказываете, у кого-то мнения спрашиваете, а кому-то предложения делаете.
— Разве это плохо? — удивилась я. — Я наказываю ленивых. А советоваться с умными людьми обязательно надо, даже если они по статусу ниже. Скажите, разве я не должна с вами советоваться по поводу здоровья? А как же мне не спросить мнения капитана, когда он обеспечивает нашу безопасность? Если хотите моё мнение, то титул это только ответственность.
— А привилегии? — заинтересованно спросил Авео Кранц.
— Иногда мне кажется, что жизнь простолюдин намного проще и понятней.
— Вы бы променяли всё это, — лекарь кивнул на виднеющийся вдали замок, — на дом в Ряжках?
— Нет, не променяла бы, — рассмеялась я. — У меня дочь растёт, наследница. Да и командовать люблю.
— Ваше Сиятельство, мясо готово, — сообщил один из стражников, снимая шашлык с прутьев прямо в железную миску.
— Прекрасно, — счастливо улыбнулась я, обхватывая кусочком лепёшки горячий, сочный кусок.
Откусив, шумно задышала, обжигаясь.
— М-м-м, великолепно! — прикрыв глаза от удовольствия, протянула я, а когда глаза открыла, замерла от удивления. Никто не ел. — А вы чего не едите? Мэтр, присоединяйтесь!
— Благодарю, Ваше Сиятельство, — улыбнулся лекарь.
— Капитан, идёмте к нам мясо есть! — крикнула Эридану, который прогуливался вдоль озера, а после обернулась на стражников и Диану. — А вы чего смотрите? Ешьте, на пикник же пришли!
Проследив, чтобы мои подданные перестали страдать ерундой и капать слюнями на тарелки, я счастливо улыбнулась.
Понимаю.
Понимаю, что сейчас я здорово нарушаю правила этикета, субординации, дисциплины. Но разве это важно?
Счастливая Эми рассматривала травинки и цветочки. Внимательно следила за жучками в траве. И бегала за редкими бабочками.
И это явно полезней, чем сидеть в замке с прямой, как палка, спиной.
А Диана? Я больше полугода в этом мире и, о ужас, девушка ни разу не просила выходной. Не знаю, отдыхала ли она вообще с того момента, как стала няней Эми.
Стражники, сначала неуверенно, с опаской, таскали мясо из миски, опасаясь наказания. Но спустя минут десять уже весело болтали и громко смеялись, забыв, что рядом с ними графиня.
Мэтр поглядывал на меня. Изучающе так поглядывал. Словно размышлял, что стало с их ушибленной на всю голову хозяйкой.
Один Эридан не испытывал стеснения и не кидал на меня странный взгляды. Мужчина спокойно развалился на траве, наблюдая за плывущими по небу облаками.
И Эми, усердно жующая мясо, заляпавшись по уши. Даже лоб малышки и тот был в разводах.
Впрочем, все мы сейчас наслаждались тишиной.
Затишьем перед бурей. С потерями, приобретениями, ссорами и примерениями.
Когда стало темнеть, мы пошли домой. Я с улыбкой отметила, что никто особо-то и не торопился. Мы медленно брели по тропинке, понимая, что сказка развеется, как только мы войдём в ворота замковой стены.
Я вновь стану Светлостью, лекарь вернётся к книге и опытам, стражники отправятся нести свою службу.
Но пока мы не дошли, мы свободны. От титулов, от обязанностей. Свободны.
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